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Mikor a vajda cseveg.
— A  Budapesti Kaplií eredeti tárcája. —

(V.) Tárcacikk ezen a helyen ? Miért ne ? 
Ha Eötvös Károly ma politikai szónoklat 
helyett tárcacikket mondhatott el a parlament
ben, mért ne felelhetnék neki én is vezércikk 
helyett tárcacikkben? Ha lecsatolta magáról a 
kothurnust, lecsatolom magamról én is. 
Ha komoly közjogi thémáról fesztelenül cse
vegett, fesztelenül csevegek róla én is. Nem 
mintha nekem szabad volna mindaz, ami 
neki szabad. Sokkal nagyobbra tartom az ő 
ragyogó és nagy talentumát és sokkal kisebbre 
a magam fakó és kis tehetségét, semhogy az 
övéivel egyenlő polgárjogokat mernék ma
gamnak a szellem birodalmában vindikálni. 
De hogy ezúttal az ő eljárásához szabom a 
magamét, az egyszerűen a méltányosság dolga. 
Ha tárca-kaliberű volt az ő támadása, a vé
delem igazságosan szintén csak ilyen kaliberű 
lehet; máskülönben illojális harcot vívnánk 
egyenlőtlen fegyverekkel.

A vajda-, igy hívják Eötvös Károlyt min
denütt. Honnét eredt e név, annak nincs 
tudója. Egyszer csak azon vette észre magát 
az öreg, hogy nenr volt többé se nagyságos 
ur, se képviselő ur, se ügyvéd ur, hanem 
vajda. A Házban, a szerkesztőségben, az ügy
védi irodában s leginkább az Ábbázia-kávé- 
bázban, képviselők, újságírók, patvaristák, kávé
házi vendégek mind, mind a vajdát emlege
tik, amikor róla beszélnek. Miért vajda? Kinek a 
vajdája? En csak sejteni tudom, de biztosatnem 
tudok felőle. A napesttől hajnalig adomázó kávé
házi asztalkör hohémienjef a maguk cigányos jó
kedvében vajdájukat érezhették benne sokáig 
s egyszer valamikor úgy pattant ki nyilván a 
kedélyes tereferc közben az ajkán csüngő 
hallgatóság valamelyikéből ez a megszólítás, 
hogy: — „Hallod-e, kedves öreg vajdánk?" 
Azóta lett vajdává a vajda. S uj elnevezése 
kiröppent a sátoralja népségéből, ki a parla
mentbe, a redakcióba, az ügyvédi műhelybe, 
sőt ki az egész országba elannyira, hogy 
Eötvös Károly immár nem csupán az Abbá
ziában vajda, hanem vajdája annak a tenger
sok népnek, aki az ő nagy eszét, egyéniségének 
csodálatosan magyaros zamatját, rengeteg tudá
sát s pompás humorát szereti. S érdekes 
jelenség, hogy az öreg, aki pennaforgató em
ber volt világéletében, igazi Íróvá, gyönyörű 
magyar prózát iró és bámulatos termékeny- 
ségü poétává csak azóta lett, hogy vajdává 
emelkedett s hivatalos kötelességei közé ik
tatta, hogy a vajdának csevegnie illik, mert 
hogy a népsége szereti hallani.

Eötvös Károly hát ma is csevegett. Ez
úttal nem az Abbáziában, hanem az ország
házában. Elcsevegett egy bájos, érdekfeszitő, 
szeretetreméltóan furfangos, színre komoly 
részeiben is kedvesen mókázó tárcát a 
berenc Ferdinánd főherceg házasságának 
közjogi következményeiről. Hogy szólni kez
dett, jó magyar földszag áradt szét a tanács
terein üvegtetője alatt. Olyan illat, amilyen 
hirtelen jött nyári zápor után száll ki a kö
vér honi televény barázdáiból. Az a kedves 
izü parfüm, amit idegen ember érzéke meg 
nem érez, amit csak a magyar föld szülötte 
•ud megdistingválni és élvezni, de úgy, hogy 
többre becsüli Arábia minden füszerszámánál. 
A vajda, ha szólni kezd, mindig erre az ős

magyar illatra emlékeztet. Az eszejárásával 
is, a mondatkötésével is, a szókincsével is. 
Fiskális furfang, parasztjózanság, politikai el- 
mésség és népköltészet: ezek az elemek ele
gyülnek bájos vegyületté az ő csevegésében. 
Az öreg iszonyú sokat tud és még többre 
emlékszik. Aztán megvan benne a színkeve
rés művészete. Komoly értekezéseit adomák
kal illusztrálja, adomái mögé komoly, tudomá
nyos hátteret rak. Adjatok neki egy thémát s 
hívjátok ki az ellentmondását, — a többit 
bátran rábízhatjátok. Aminek ő egyszer ellent
mondott, azt ő úgy megcibálja, lecáfolja, 
össze-visszapaskolja és agyondorongolja. hogy 
nem marad ép egyetlen porcikája se. Rögtönzött 
véleményeire akkora bizonyító anyagot halmoz, 
mintha évekig készült volna s könyvtárakat 
olvasott volna össze erre az egy disszertációra. 
Pedig csak csevegett, még pedig hevenyészve. 
Aztán amikor agyonütötte az agyonütendő 
thézist, néha talán maga is megdöbben s 
pro foro interno nyilván lelkiismereti furda- 
lásai is vannak, hogy vájjon benne a komoly 
meggyőződés csakugyan kongruál-e a rögtön
zött véleménynyel. így szokott a vajda 
csevegni.

Így csevegett ma is. Ezernyi kifogást tett 
a főhercegi nyilatkozat elten. Az első az volt, 
hogy miért nincs az országgyűlés elé terjesz
tett szöveg hitelesen hitelesítve. A miniszter- 
elnök nem közjegyző; hát mi jogon hitelesít 
és mit ér a hitelesítése ? lgv pattogott a vajda. 
Hát kedves, jó vajdám, a közjegyző is valami, 
szó sincs róla; de a miniszterelnök sem senki 
ám ebben az országban. Ha Széli Kálmán, 
aki a budavári miniszterelnöki palotában la
kik, a nevét odaírja e klauzula alá: „a máso
lat hiteléül", akkor van ennek annyi hiteles
sége, mintha Cottély Géza Írja ugyanoda a 
nevét, aki a Kerepesi-ut és a József-körut 
sarkán lakik. Pedig Cottély Géza közjegyző, 
holott Széli Kálmán csak miniszterelnök. Ha 
nem hiszed, kedves vajdám, kérdezd meg 
Cottély Gézától.

Aztán meg a miatt dohogott, hogy ez a 
nyilatkozat fontos közjogi dologban előre meg
köti a leendő magyar király kezét; márpedig 
nem felel meg a nemzet méltóságának, hogy 
királyának, amikor a trónra jut, bármiféle 
előzetes lekötés állal korlátolva legyen az 
akaratszahadsága. Itt egy kópé közbekiáttott: 
,,!láí a koronázási eskü és a hitlevél?" Ez a 
kópé, kedves vajdám, én voltam. Bocsánat, 
hogy közbecsevegtem, akárcsak az Abbáziában 
lettünk volna a mi kedves asztalunknál. A 
te válaszod erre az volt, hogy majd rátérsz 
erre is — talán. De nem tértél ám rá. Pedig 
ráértél volna, ettől az egy dologtól nem nyúlt 
volna az ülés végéig a beszéded, amitől 
persze irtóztál, mert a Polónyi Gézáé is addig 
nyúlt. llát én nem eresztelek ki ebből a ka
lodából. S oda állítom elibéd az én kelle
metlen kérdéseimet. Hitlevelet mikor ad a 
király? S koronázási esküt mikor tesz? Ugy-e 
bár, még mielőtt megkezdte volna uralkodá
sát? S mi van a hitlevélben és az esküben? 
.1 királyi akaratnak előzetes lekötése olyan 
irányban, hogy őrködni fog az ország területi 
épségén s meg fogja óvni a nemzet jogait, 
alkotmányát és szabadságát. Ugyan, édes vaj
dám, ha valaki azt mondaná neked, hogy el 
kell törölni a hitlevelet és a koronázási es
küt, mert bántja a nemzet méltóságát, hogy 
királya részben kötött kézzel jut a trónra, — 
mit csinálnál te ezzel a boldogtalan emberrel?

Talán torkon ragadnád, talán idegorvos
hoz küldenéd, de mindenesetre a fejé
hez vágnád a Werbőczy tripartitumát. Annyi 
bizonyos, hogy ennek az embernek én 
nem szeretnék a bőrében lenni. De őszintén 
szólva a tiédben sem ez után a mai mon
dásod után.

Fennakadt a vajda továbbá azon is, 
hogy miképp mondhatott Széli Kálmán olyat, 
hogy a főherceg nyilatkozatában nincsen le
mondás. Hát nincsen benne az, hogy a hit
vese nem lesz királyné? Már pedig ez lemon
dás. Benne van az is, hogy a gyerekei nem 
lesznek főhercegek. Lemondás ez is. Sőt benne 
van az is, hogy gyermekei ki vannak zárva 
a trónöröklésből. No, ez meg éppenséggel 
lemondás. így okoskodott a vajda. A valóság 
pedig az, hogy a főherceg csupán azt nyilat
koztatja ki, hogy feleségének nincsen joga a 
királynéi méltóságra, gyermekeinek nem les: 
joguk a fűhercegi rangra és a hónra. Amire 
nincsen jussom, lemondhatok-e arról ? Ha 
igen, akkor ezennel lemondok én is a Roth- 
schild millióiról és a Festetich Tasziló majo
rátusáról. Konstatálom, hogy nincs semmi 
jogom rájuk. A főherceg is csak ezt 
telte. De vájjon lesz-e neked, kedves vaj
dám, bátorságod és kedved azokat a millió
kat és azt a majorátust számomra követelni, 
mivelhogy én lemondtam lóluk? Ha megten
néd, én tiltakoznám ellene. Amihez nekem 
jussom nincsen, azt te ne akard nekem meg
szerezni. De a Ferenc Ferdinámh főherceg 
feleségének és gyermekeinek sem azt, amihez 
meg nekik nincsen jussuk.

Az arc/iidtíai-pont, oh ez volt a legmulat
ságosabb részlet a csevegésben. A vajda fel
olvasta Mária Teréziának, II. Lipótnak és még 
egynéhány királynak a hitlevelét s kimutatta, 
hogy egyikük sem jelentette ki trónraléptekor, 
hogy azért örökli a királyi hatalmat, mert 
archidux; tehát (milyen bájos ez a tehát!) a 
főhercegi méltóság nem lényeges kelléke a 
trónöröklésre képesítettségnek. Ugyan nézd 
meg, kedves vajdám, azokat a hitleveleket, 
megvan-e bennük az arra való hivatko
zás, hogy az idézted királyok római 
katholikusok, törvényes születésűek, abból 
a bizonyos három ágból leszármazottak és 
utódok? Ugy-e bár egyik hitlevélben sem 
hivatkozik egyik király sem e minőségek bár
melyikére? S már most mondd meg nekem, 
az-e a te véleményed, hogy ennek folytán 
sem a római katolikus vallás, sem a törvényes 
születés, sem a három ágból való leszárma
zás, sem az utódi jelleg nem lényeges kellékei a 
trónöröklésre képesitetlségnek ? Mert ha az archi
dux ezen a címen válik mellékessé és feleslegessé, 
akkor ugyané címen mellékes és felesleges a többi 
kellék is, amelyet az 1723: II. törvénycikk 
7. szakasza felsorol. Ha pedig a trónörökös
nek nem kell sem főhercegnek, sem római 
katholikusnak, sem törvényes születésűnek, sem 
a három ágból leszármazónak, sem utódnak 
lennie, akkor ugyan mi az Isten csodáján 
ismerjük meg mi a trónörököst? Mi lesz az 
ő megkülönböztető jele? Hogyan Ítélhessük 
meg, jogosan reászállott-e csakugyan az a 
trón, melyet elfoglal? Erről csevegj, kedves 
vajdám, mert ezen a pontján is az okosko
dásodnak erős a homály.

Azt is kérdezed, hogy mi lesz hát a 
király felesége, ha királyné nem lesz. Hát én 
megmondom, mi lesz. Az lesz, amivé lenni 
szabad elhatározással akart: a magyar ncm-

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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zet királyának hitvese. Ennél nem lehet több, 
mert a törvény nem engedi s mert maga is 
beéri ennyivel. De keve=ebb sent lesz ennél. 
S ha neki ez elég, miért nem éri be vele a 
kurucok kurucja, az én kedves vajdám, a jó 
öreg Eötvös Károly?

ORSZÁGGYŰLÉS.
B udapest, november 7.

Hozzánk, cigányokhoz illik, hogy szeressük 
a vajdát. S szeretjük a vajdát. Ma pedig beszélt 
a vajda. Hát éljen a vajda!

. . .  Ha valaki még nem tudná: a vajda — 
Eötvös Károly.

Miután utazott a Balaton körül, ma utazott 
a trónörökös-javaslat körül is. S ha vannak, akik 
ráfogják, h- ny utazott ugyan valamikor a Balaton 
körül, de soha meg nem fürdött a hullámaiban, 
valami ilyes gyanútól a javaslat dolgában se sza
badulhat a vajda. Utazott a javaslat körül, de 
bele nem méJyodt, egy percig sem.

Am az is mindegy. Ha a vajda utazik, nem
r.z utazás az érdekes, hanem a vajda. Eötvös pe
dig ma is érdekes volt. S milyen érdekes! Mint 
ahogy kedvesen mondta a miniszterelnökről, hogy 
az ő felelőssége a közjegyzőé mellett csak amo
lyan r ’Yíwrf móléul felelősség, hát ez az ő mai

, .. . ■ , . .
melletti politizálás volt az. De baj is az. Éppen az 
kellett most a t. Háznak. A nehéz fejtegetésektől 
már szinte főtt a feje és egészen fölengedett az 
Eötvös Károly bájos csevegése közben. Nem is 
argumentumokat lesett tőle, hanem magyaros, jó
ízű mondásokat. S ezekből bőven került.

A krónikás pedig maga so okvetetlenkedik, 
hanem hagyja a közjogi sallangot és bokrétába 
szedi a kedves raagyarosságokat. Amint követ
kezik.

Hát arról beszélt például a vajda, hogy a 
trónörököstől esküt vettek a jövőre is.

— Micsoda dolog ez? — mondja. — 11a le
kötik a leendő magyar király kezét, honnan legyen 
neki olyan szuverénitása, melyre neki is, nekünk 
is szükségünk van? Ha akaratának szabadságát 
elszerződi már trónörökös korában, akkor ki ga
rantálja nekünk, hogy nem veszik szavát más 
dolgokra is? Hát kérem, tessék jól megjegyezni! 
Nekünk olyan király nem kell, akinek keze-ldba kötve 
s akit h-'koba verve cipőinek fel a trónra!

— De hiszen a hitlevél is köti, a koronázási 
eskü is köti, — szól közbe Fcart József.

A vajda gondolkozik. Aztán annyit mond :
— Az más. Különben majd beszélek arról is.
De perszo nem beszélt róla. Emlékezett is ő 

már arra, hogy mit ígért egy órával azelőtt!
. . . Aztán beszél egyszer a vajda a trón

örökös nyilatkozatának sok bibijéről. Eszébe jut,

— Ősi szokások ? — mondja. — Micsoda 
szokásokat, gondolt a miniszterelnök ur? En lát
tam a Szilágyi Dezső arcáról, hogy tegnap ő is 
megszerette volna kérdezni a miniszterelnöktől,

• i ■ ra t. De
elfelejtette, llá t én most az ö engedőimével vagy 
c.r Ihiil is megkérdezem. Vagy inkább nem kérde
zem, hanem felelek neki. Idegen szokásokra gon
dolt. De nekünk csak a nangyer szokások törvény
erejű szokások. S milyennek követeljük ezt a ma
gyar szokást? Legyen antiqva consuetudo, vagyis 
ne erre az alkalomra találták légyen ki. Legyen 
bona consuetudo, vagyis no legye c. utlá a mi leifo
gásunkat házasságról, felcserről, gyerekekről. í ’s 
legyen approbala consuetudo, hogy az országgyűlés 
alkalmazta légyen már valamikor. Hát tudott a 
miniszterelnök ur ilyen szokásokra hivatkozni? 
Nem tudott. Pedig az országgyűlésnek tartania 
kell magát a törvényekhez. Jtát tartsák meg 
legalább annyira a törvényeket, mint a — királyok.

Tovább fűzi a csevegését.
— Perszo törvényerejű szokás ma már nem 

terem olyan bőven. Most évente negyven-ötven 
törvényt gyártunk és negyven-ötvenezer minisztci 
jelentés is terem, de szokás, az nem.

Széli Kálmán valahogy közbeszól:
— Hát mit tartozik ez a nyilatkozathoz?
— Mit? AcZt/n olyan rossz szemem van, hogy 

azt olvassat ami ott van s nem azt' ami nincs ott,
A derültség megvan. Ezt tovább nőm folytatja.

i

i

. . .  Most meglátja Horánszkyt. Eszóbo jut 
valami.

— Azt mondja Iloránszky, hogy különös, 
mikor mi szélbaliak a trónöröklést tágítani akarjuk. 
No, mondok valamit. Hála a gondviselésnek, city 
tág a Habsburgház, van ott örökösnek való sok, nem 
kell art tágitqni, De az alkotmányt akarjuk védel
mezni, még pedig minden tágítás és minden 
szűkítés cilen. Mert ez nekünk szent, mig a 
Habsburgház. . . Hát hiszen vérünkben van 
a lojalitás, de nem több, se kevesebb, mint a 
mennyi kell. . .

Megint nevetnek.
. . .  Azt magyarázza, hogy az Austriac archi

dux nem konstitutív töltétel.
— Már hogy volna az? Sorra veszem a ki

rályokat, akik azóta voltak; ogyik sora vette an
nak. Maga Mária Terézia, aki csak jobban emlé
kezhetett, mint a túloldal, nem emlegeti archidux 
voltát, mikor örökösi jussát beszéli. Emlegeti 
igenis, de később. Ott, ahol azt is mondja, hogy 
mátkája a lotharingiai hercegnek. Hát akkor önök 
szerint az is föltétele a trőnörÖJdézi jognak, hogy a 
trónörökös mátkája legyen a lotharingiai he: egnclc.

Nevetés.
Iloránszky Nándor valamit közbeszól. A vajda 

kap rajta:
— Hogy az archidux csak cím s nőm föl

tétel, tanúm rá Mária Terézia, V. Ferdinánd és 
Ferenc József. Akik tudják úgy, mint Iloránszky 
ur. De ki a Horáuszky tanúja? K sgéseni Oegus 
Dániel. Az ő fordítására hivatkozik. No én azt a 
könyvet harminc esztendeje nem láttam, tegnap 
meg hiába körösiem az Akadémián, mert el
vitte Korékgyártó, do egyet tudok. Ez a Kisgéseni 
Gegus Dániel egy tizenhatodik századból! tör
vényt, mely a főpapok jogáról szól,
úgy fordított, hogy az a főpapok tanwkodási jo
gára vonatkozik. Idát ilyen tanúja van JIo- 
ránszkynak.

De a krónikás végre is nem mondhat el 
mindent. Ott van a vajda beszéde. Szép olvas
mány az, tessék elolvasni. Nevetni fognak, mint 
a t. Ház is nevetett.

Még csak az marad följegyezni való, hogy 
Thaly Kálmán is beszélt. Azt mondta: ha a 
királynak valamit kedvére tesznek, tegyenek va- í 
lan.it kedvére a nemzetnek is. Szóval: hozzák ' 
haza a ILikóczy Ferenc hamvait

Holnap Rakovszky István beszél.

A  k é p v ise lő h ö z  ü lé se  n ovem b er 7-én.
— Kezdető délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Perezd Dezső.
A kormány részéről jeíen vannak: fi: dl Kálmán 

miniszterelnök, Plós: S ándor.//^ - < /jq.áuyi
Ignác.
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ién ol • i:/.-/..p vannak, nelye'c a kötni anyunk
kal e!h r.kezi.ek. Zichv inditv.’. ...» <. •bv:d>',n i; aráévá 
le 'i, i : r* ' n .■ I -tt • • • \é ’ -

i bán. A i i ; i
teszi, hogv nem logadta ol mert ezzel elír,-,tétbe

. Lu/.OÍtsái' al, liánjutott í’t-ir.c. 
nyével is.

E vita
mátika s;.. ik

mi át vélemé-

K’ Ill ti. 
mint S 
kritika

in ’; i k bérlet fürh’n! hogy a prag- 
t I

< •' n i ; \ ő l  ecdig alkotmányunk semmit 
• -od i koz.k, hogy azt oly tériül telte, 

yi Di o kinek eddigi működé-e minden 
ál állott.

? a:c rk  a  a herceg ház., -é . a komoi »’• ir.éltó- 
íágos hunom a  moyvar átkot: • my is. Tehát az 
ellenzéknek hazafiui kötole^-égc. Ir.gv u b.len tör-

I h i i .
niiui.szü reai-Ht ktjJ <sijj.nuki.’/tast követett ol. hogy 
a nyila:hozat eredeti szövegét nem terjesztette a Ibi', 
elé vagy nem t !',» be az országos leve! arbn. M. ; t 
miniszicreluüknek az a kimentése. liogv van annvj 
hitető, min: egy k ö r z ő u e k ,  lé rcérté^o a poi». ment

nak. Mert
'•rintö be. éknél nem a • el o ly  nvilatkozatokkal ívdezr.m 
• mraagút. Az jlven ki t jentéseket pipaszó riellett <!• 

de u p.nkimentnek jog.* v..n iii’ehs bizonyité-

1 .. .

tehát a toki in . ni k a- ilt arc úti ése volt. (Zaj < , - 
• k után nem

ha az clíomók követeti, hogy az ily törvéuyjavas-

lat tárgyalásánál a kérdés minden oldalát alaposan 
meg vitassák.

A miniszterelnök érinletto, hogy van egy oly 
okirat, nielv Chotek Zsófia és a trónörökös között 
'öli létre. Hol van az? Az országgyűlésnek joga vau, 
hogy ennek bemutatásét megkövetelje.

A trónörökös szavát adta, hogy a most beoikke- 
lyezendő törvónyiavasiat tartalmát megszegni nem 
fogja. Pedig a trónörökösnek nem volt joga ahhoz, 
hogy utódai nevében köte’.oző nyilatkozatot tegyen. A 
magyar alkotmány nem engedi azt sem. hogy a trón 
várományosa már mint trónörökös Jekösso valamely 
irányban szavát. Ez vrszedelmos precedens. Mert íly- 
íormán más. a nemzetet sokkal mélyebben érintő 
ügyekben és valamely irányban szavát adja a uólküi. 
hogy a magyar parlament vétóját fölemelhetné. Hol 
marad akkor az az elv, hogy a király személye szent 
és sérthetetlen? (Helyeslés a szélső baloldalon.)

Vószl Józseí: A hitlevél, a koronázási eskü 
is k ö t !

Eötvös Károly: Ha a nyilatkozatban csak a 
raorganatikus házasság kijelentéséről van szó, akkor 
ez az uralkodóház magánügye és a magyar parla
mentnek semmi köze a dologhoz.

A miniszterelnök is ezt állította. Csakhogy ninos 
igaza. Mert a írót.örökös lemond feleségének királynéi 
jogairól, utódainak trőnralépéséről, tehát mind magán-, 
mind pedig kőzjogilag az alkotmányunkat mélyen 
érintő lépéseket tesz; tehát a miniszterelnök eme ki
jelentése nem egyéb, mint a nemzet léire vezetése. 
Éppen ugv nincs igaza akkor sem, midőn érvei meg
védése céljából a régi szokásjogra hivatkozik. Nem 
szokásjog az, ami az 1839-iki Hausgesetzben fog
laltatik.

Észrevette, hogy tegnap Szilágyi Dezsőnek nagy 
kedve lett volna megkérdezni a minisztere nöKtol: 
milóle szokásokról beszélt? A magyar jogszokások
ról? Do nem kérd /te magasabb politikai okokból. 
(Zajos derültség.) Hát megkérdezi ő. A házi törvé
nyekre értette ?

Szed Kálmán miniszterelnök: Megmondtam; hogy 
azok nem jogforrási

Eötvös Károly: Beszédében ezt nem talál
tam meg.

Széli Kálmán miniszterelnök: Dehogy nem!
Eötvös Károly - Itt a beszéde, hordom már ma

gammal egy hét óta. (Derültség.) Kérdi, hogy mit 
értett tehát a régi szokásjog alatt? Ez a.alt csak régi 
jó és a királyi hatalommal megerősített szokásjogot 

ik érteni, iia a törvény antiqna consaetudo 
legyen, az azt jelenti, hogy a szokás régi legyen, 
nem pedig csak alkalomszerűen hevenyészve; bona 
consuetudo pedig azt mondja, hogy a szokás jó le
gyen, vagyis no sértse alkotmányos érzületünket, 
vagyis jelen esetben no avatkozzék be a íeleség és a 
gyermekek jogaiba. (Zajo3 helyeslés a szélsőbalon.) 
Az approbata consuetudo pedig azt mondja: a szo
kásjogot már a nemzet és a király gyakorolta. Tartsuk 
meg tehát a jelen esetben is. Mai időben kevés szo
kásjogunk vau. Ilyen a képviselők immunitását biz
tosító intézmény, vagy a koronázási szertartás, vagy 
a Werbőczy tripartituma. A llausgcsetz azonban nem 
az s amidőn a miniszterelnök arra mint szokásjogra 
hivatkozott, akkor sub os baklövést követett el. (He
lyeslés a szélsőbalon.)

SséU Kálmán miniszterelnök: Nem mondtam!
Eötvös Károly: Leolvasom beszédéből. Bizony 

mondta!
S zá ll Kálmán miniszterelnök: Egy szóval sem!
Eötvös Károly: A nyilatkozatban is az van!
Száll Kálmán miniszterelnök: Dehogy is!
Jtötvö3 Károly: Már nekem olyan rossz a sze

mem, hogy azt olvasom, amit a betű moi.d nem azt, 
ami nincs benne I (Zajos derültség.) Áttér azután az 
archidux szó •» pmzé.-/‘ro és Iloránszkyv«: >■ •'•'rtve oly 
álláspontra he' ezkedtk amel vet a törvén , a napnál vi
lágosabban edez. Az osztrák nralkodóház na : . ou tág. 
Ez azonban nem szerencsétlenség, hanem m mpot | De
rültség.) Az ellenzéknek nein feladata hogy ez állapo
tot még jobban tágítsa, de azt sem en? • 1 mii. hngy 
•s  dm köt i. Az 637 1 , 1 . . .
hasznai.a először ezt a / ' t  és azóta u... . on so.. in 
használtatott, do oly j e l e . go soha ..i tuiajdoi.it- 
tatott. mint nmei ' : a tö.'. - ég ogá 'ö  ír t íuu ’ lo-

c neki. j .
■ • . .
öröklés nem volt kelléke. 1740-beu trónra lépett Mária
T rézia és az ngy.o'azon évben . orszng-

\ ülésben nem nzén iefont ite ki n i :<t a trónra 
•

l  hitlevelében 5
•■upD dtix Lothaiingine, az archidux pedig nem. 
Tehát h í a dolgot s ó szerint vés szűk, akkor a több
ég \ ,'ieniénve szerint nem az jogosította lel, hogy 

- 1” ■ '■ ' h inern mert a lotbarii'-’iai herceg mátkája 
volt. (Átdános derültség./

II. LeopoM J7í)l-ben Budára hívta össze , z or- 
- ;,;c-t. Koronáz.’ d Hitlevélben ő is m denféle
c.ir.eiiü niva'kozik, do ő sem az archidux n. t ságra

■
iUI ,V(’k ..,nar nincsenek. Az archidux szú d- csak 
< .■• 1. ■ ■ !t szerepel. V. Fereno lemondó nyilatkozat
tá an nem novezi ma ,.1 arcmduxunk. csupán osztrák 

r é  m.igvar k;.. Ív: tr. nör«'..';'- li.-k. fe lig  ha 
ez fontos lett volna bizonyára benne .ouno a nyilat
kozatban

Az 1723. törvém ?ikk kbnondhi az olválhadan- 
As előbbi Mag

y :iti . z 1/ . pecig Ausztria e?v.-égém*k meg- 
• < ; • (d i77.' • ■ ,pr< s i: veib s kíván .\ nz osztrák 
öi-ökör •: r' . j r  • .sziatasa lehető:.-é-H DenziiiUCS

. ■■■
. ■ ... '* ;■ . :mi;l le r i .Edí'.i'ú na-!; « 4 a • • O^y
' V'Uiv ' . •• bibi.. . Pin. Hílieea c.- lk ez. I.OÍf/
barom a :,ól \ ..,j  és el: , ./ :iött legyen. Az arohidux 
pedig esik rím.

HcrÁiur&ky Nándor: Num az!
Eötvös Károly: T nuim rá Mária Terézia, I.Fe-
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reno, V. Ferdinánd. (Nagy derültség.) Míg Horánszkv- 
nak csak egy tanúja vau, kisgézseni Geguss Dániel, 
aki a testis szót egy helyen nem tanúnak, hanoin vég
rendelkezésnek fordította, (Zajos derültség.), tehát nem 
tud latinul, mint Horánszky Nándor. Soha senkinek 
sem jutott eszébe, hogy a trónöröklósi kelléknek fel
vegye az archidux minőséget. Sem Salamon Ferenc
nek, sem Deáknak, sem Kossuth Lajosnak, akik pedig 
hosszasabban értekeztek a trónöröklésről, néni jutott 
eszükbe, hogy a szokásjog alapján az idegen institú
ciókat. mint amilyen például a Jlausgesetz is, becsom- 
pészszék az alkotmányba.
r  Követi Szilágyinak jó tanácsát, hogy mellőzzük 
ennél a kérdésnél az érzelmi momentumokat. A mi
niszterelnök is azt mondta, hogy Ferenc Ferdinánd 
főherceg elesége nem lesz magyar királyné, llát 
akkor mi lesz? Ilátha a mostani trónörököst királylyá 
koronázzák és a nemzet elmegy hódolatát kifejezni a 
királyné elé. akkor talán a főkapitány elállatia a 
Lánchidat? Vagy talán előre kihirdetik, hogy koszo
rúk mellőzése kéretik ? (Zajos derültség.) Bizonr ma
gyar királyné lesz, mert a nemzet annak fogja tisz
telni. (Élénk helyeslés és tetszés a szélsőbaloldalon.) 
Hát akkor minek állítják ilyen probléma elé a tör
vényhozást Nem feladata a képviselőháznak, hogy 
ilyen bolondságokon törje a lejé.. (Hosszantartó élénk 
derültség.) Sajnos, egyre hanyatlik a lovagias tisztelet 
a nők iránt még nálunk is. A tróu lénye messzire 
elhat, de az árnyéka is. Minek ilyen rossz példát adni 
a trónról. (Zajos helyeslés a szélsőbaloldalon.) Ez a 
törvényjavaslat is csak ezt fogja előidézni, azért nem 
fogadja el. (Zajos éljenzés és taps a szélsőbalon. Szó
nokot számosán üdvözlik.)

E lnök  az ülést öt percre felfüggeszti.

(Szünet után.)
Horánszky Nándor: Szavaim igaz értelmének 

helyreállitása érdekében kérek szót. mert nem enged
hetném egy percig sem, hogy szavaimnak oly érte
lem tulaidonittassék, amelyet azoknak az előttem szóló 
t. képviselőtársam tulajdonított. O ugyanis beszédében 
egyebek között azt mondotta, hogy én a múlt ülés al
kalmával azon kijelentést tettem, hogy nem tartom 
kizártnak azt. hogy az 1723-iki törvényhozás az ural
kodóházra bízta azt, hogy ki legyen trónörökös és ki 
nem. Erről én beszédem ezen részében egy  szót sem 
mondottam, hanem mondottam igenis azt, hogy nem 
tartom kizártnak hogy ancak meghatározását, ki le
gyen „archidux**, vagyis ehhez milyen kvalifikáció 
kivántassék, azt az 1723-iki törvényhozás az uraikodó- 
házra bízta. Tettem pedig ezt kapcsolatosan azon kije
lentésemmé1, hogy az „archidux*- értelmének egyik ki
egészítő alkatrészét képezi az egyenrangú házasságból 
való származás. Ebben az értelemben tettem kijelen
tésemet és ebben az értelemben tartom lenn most is. 
Az előttem szólott t  képviselőtársam velem szemben 
fanokra is hivatkozott, még pedig Mária Terézia, 
Ferdinánd. Lipót és Ferenc József ő felségeikre 
midőn arról szólott, hogy mi legyen az archidux 
szónak igazi értelme. Említette továbbá azt is, hogy 
milyen kitűnő az ő memóriája akkor, midőn a corpus 
jurisról és annak fordításáról volt szó. Csodálatos, 
hogy nem idézte a Ferdinánd király felavatására vo
natkozó törvénycikket, ahol az archidux szó már nem 
a címben, hanem magában a szövegben foglaltatik, 
mint kvalifikáció. Ezen törvénycikk a szövegben a 
többi között a következőket is mondja: „serenissimus 
dorainus haereditarius coronae princeps, — íme ez 
tehát az egvik kvalifikáció — utána nyomban : Arclii- 
dux Ferdinandus*1 stb. Itt nem a címről, hanem a 
másik kvalifikációról van szó a törvényben, világos 
jeléül annak, hogy az archidux kiegészítő részét ké
pezi azon kellékeknek, amelyekhez a trónöröklés 
kötve van. Ezzel óhajtottam t. barátomnak felcdékeny- 
ségében segítségére jönni. Jól tette volna, hogy ha 
idéz, ngy idéz, amint az a törvényeknek, a tényeknek 
és a jogallapotnak megfelel. (Élénk kelyeslés a jobb- 
és a baloldalon.)

T h a ly  Kálmán : Abból a szempontból akarom a 
dolgot leitárni, mely eddig báltérbe szorult, t. i. his
tóriai szempontból. Azt akarom fejtegetni, minő volt 
a helyzet a nemzet részéről, milyen volt a közhangu
lat abban az időben Az utolsó török háború a nem
zetet szerfölött kimerítette. Ily á lapotban tnüilta a 
nemzetet a karlovici béke. A mag’, ar nép belátta, hogy 
bar nagyon ki van merülve, jógád, alkotmányát nem 
l’ugvnatja. s igy tört ki a Rakóczy-féle fölkelés. ..li
kőr ennek leverése után látta a nemzet, hogy meny
nyire háttérbe van szorítva az ő érdeke .a csiigg. dés 
vet’ rajta erőt. Ez a esüggedés jellemzi a kor hangu
latát. Mikor Károly király még haza sem jött, már 
beszéltek a horvát pragmatika szankcióról, melyet 

12-ben nyélbe is ütöttek, l e a horvát pragmatika 
szankció sohasem értő célját, — mert megerősítést 

nvert. A cél csak az volt, hogy nyomást
}akoroljon a magyar közhangulatra. De e t a célját 

í, 111 el* mi’3 esz *̂’zt ttiegki őrlettek még a 
anguiat megtörésére, melyek azonban mind ku- 

' .arcot vallottak. Ezek után nagy históriai appa
rátussal beszél arról a sok »■;’ drasztikus kínzó 
módszerekről, melyeknek végre sikerült a nem- 

o J, iratát nieggyöngiteni. Ilyen viszonyok közt 
•oga b.ik ,el a pragmatika szankciót. Én ezt a tör- 
/ ' '!V*‘s'atot, amely a pragmatika szánkóiénak tul-
s.aM8a- ~  nem fogadhatom. Ellenben egy igen 
szerény kérésem volna a t. miniszterelnök úrhoz. 1 la 
mar beeikkolyezi ezt a törvényt s ezzel örömet szerez 
az ura'kodőháznak, szerezzen örömet egyszer a nem
zetnek is; hajtsa vérre azt. amit már a tiszteit Ház
J > háromszor elhatározott, legutóbb az ón sürgőié 
fcemre, — hozassa haza Kákóczy Ferenc hamvait.

Rat'svszky István kéri a Házat, hogy mintán 
0Soz.is.ib;<an akar beszélni, beszédét holnap mond-

Einök a vita lolyíatását holnapra tűzi ki s az 
West berekeszti.

BELFÖLD.
M inisztertanács. A közös miniszteri érte

kezlet után a magyar miniszterek megtartották a 
rendos heti miniszteri tanácskozást, amelyen a 
folyó ügyöket intézték cl.

Á l’am h áxtortázan k  harm ino év e . Benke Gyula 
országgyűlési képviselő értékes lüzetet adott ki ezzel 
a címmel: A magyar korona országainak harminc éves 
államháztartása 1868-tól 1897-ig. Benke Gyula, aki a 
mostani országgyűlési ciklus kezdetétől fogva előadója 
a képviselőbáz zárszámadásvizsgáló-bizottságának, s 
aki ebben az állásban elsőrangú munkaerőnek bizo
nyult, nagyon hasznos szolgálatot tett ennek a 
munkának közreadásával. Amint tudjuk, a magy. 
kir. állami számvevőszék a magyar korona orszá
gainak 1888-tól lS97-ig terjedő tiz évi és 1368-tól 
1897-ig terjedő harminc évi államháztartása eredmé
nyeiről a képviselőháznak jelentést tett. A 30 évi ered
ményről szóló kimutatások sok tanulságos anyagot 
szolgáltatnak. A képviselőház zárszámadásvizsgáló
bizottsága ez adatok alapján a fontosabb tényezőket 
csoportosítva, megtette ugyan jelentését az országgyű
lésnek ; de célszerűnek és úgy a szakköröket, vala
mint a nagy közönséget érdeklőnek mutatkozott, 
hogy ezek a kimutatások részletesebb ismertetés
ben is részesüljenek. Ezt tette meg Benke Gyula, 
bővebb adatoknak beszerzésével és felhasználásával, 8 
ezenkívül az egész munkálatot szakszerű magyaráza. 
tokkal látta el, hogy az államháztartás kezelése egy
ségesebb áttekintést nyerjen és az érdeklődőknek ki
merítőbb tájékozásul szolgáljon. A kiváló szakiérfiu, 
aki a bizottságban való működésével bebizonyította, 
hogy a leghálátlanabbnak látszó pozíció is elég jó 
lehet arra, hogy a tudás, szorgalom és lelkiismeretes 
munka eredményesen érvényesüljön, ezzel a könyvvel 
is gyarapította érdemeit és azt a rokonszenves elis
merést, amelyre már parlamenti tevékenységével is 
bőségesen rászolgált.

A közoktatásügyi költségvetés. A képviselőház 
pénzügyi bizottsága ma folytatta és befejezte a köz
oktatásügyi tárcaköltségvetését. A budapesti egyetemnél 
megindult vitában Komjáthy, Ugrón, Farbaky és Matle- 
kovies az egyetemi vizsgarendszer hibáit tárták föl. 
Ke menyi és Berzeviczy a fogászat egyetemi tanításának 
rendezését, Emmer Kornél a szociológiai tanszék íel- 
áliitását sürgetik. Pulszky Ágost kérdezte, nem tartja-e 
a miniszter szükségesnek bizonyos irányzatot adni 
azokkal a Jelekezeti és társadalmi izgalmakkal szem
ben, amelyok újabb időben az egyetemen mutatkoz
nak. Mindezekre és egyéb kérdésekre TFTo&ícs Gyula 
közoktatásügyi miniszter ezeket válaszolta:

Az egyetemmel kapcsolatban felemlített bajokon 
jó részben segíteni fog a jogi szakoktatás relormja.
A budapesti egyetemi vizsgákon visazaiitaaifoftak nagy 
száma neki is leitünt s már foglalkozik is e kérdéssel. 
Újabban a tantermek száma négy nagy teremmel szapo- 
rittatott s a tanárok gondoskodnak arról, hogy előadá
saikról tankönyvek vagy legalább megfelelő jegyzetek 
legyenek. A könyvtári tisztviselők korpótlékura nézve 
megjegyzi hogy ígéretet nem tett arra. hogy az idei bud- 
getbo leiveszi. A legnagyobb elismeréssel van a 
könyvián tisztviselők iránt s megfontolás tárgyává 
fogja tenni a kérdést. Ugyanezt válaszolhatja a fogá
szati rendkívüli tanárra és a szociológiai tanszékre 
vonatkozó ív'.szóia ásókra nézve is. A Pasteur-intézetet 1 
s a kapcsolatos kóródát az l'llői-uton együttesen j 
szándékozik felállítani. Ugronnak válaszolta, hogy a 
vizsgarendszer kissé nehézzé teszi, hogy mind az öt 
tanar együtt mar djón de annyi feltétlenül megkíván
ható, hogv leg ’lább három tanár együtt legyen s erre 
vonatkozólag már érintkezett is az egyetemmel. A 
beiratási bajok megfelelő .adminisztratív rendszabá
lyokkal orvosolhatók lesznek. Puiszkynak válaszolva 
kijelenti hogy meggyőződése az. hogy az ifjúságnak

. i e -< é . , nei u i idt >kért kell lelke
sedni. Szóló minden alkalmat megragad arra, hogy 
őket erre buzdítsa s hogy a felekezeti és nemzetiségi 
szét hu zásoktól s a köznapi kérdésekkel való foglalko
zástól tarló:ko'l)tinak. A magyar társadalom egysége 
lebegjen szemeik előtt. Amit Farbaky a protestáns 
theológiaí doktorsagra nézve kíván, az a megalko
tandó egyetemi törvény körébe tartozik s cg;, es tan
székek ie állításával nem oldható meg.

F<o7"F.-.ynak, aki Budapesten Külön konviktus 
létesítését óhajtja nemzetiségi gimnáziumok tanárai 
számára, azt leleli, hogy az Eötvös-kollégiumban kü
lönböző nemzetiségű tanárok is képeztetnek. Nem 
szükségesek külön internátusok a nemzetiségi tanárok 
számára: legyünk inkább rajta, hogv az Eötvös- 
kollégiumhoz hasonló több intézet létesüljön. Határo- 
zottau kijelenti, hogy nem vette .el prograrauijába sem 
a népiskolák, sem a középiskolák exkluzív államosítá
sát és nem is ismerheti el, hogy a nemzetiségi isko
lák kivétel nélkül hazafiatlan szellemben oktatják az 
ifjúságot. Kiküldött megbízottjainák jelentései nem 
igazolják ezt a vádat nem is igazságos annak ily ál-

} hj ■ ' \ | k ólai tan
terv reformján ál is a nemzeti elem kibővítését tartotta 
elsősorban szemoi előtt.

F/y/r^nak válaszolva hangsúlyozza, hogy éb< 
figyelemmel kiséri a nemzetiségi isko ákat és nagyon 
ügyel arra, hogv azok  a hazatiság követelményeinek 
meg.eleljenek. . (ajd ígéri komjátnynak, hogy meg

fontolja majd az ungvári alreáliskolának fő reálisko
lává való kifejlesztését és Ugrón kérésére kijelenti, 
hogv rendezni fogja a szilágy Somlyói és gyergyó- 
szentmiklősi algimnázium ügyét.

A képzőművészeti tételnél Bcrzeviczy szóba hozta 
a nemzetközi kiállítások rendezésének ügyét. Ily 
kiálllitásokat, szerinte minden második évben kellene 
rendezni gondoskodás történvén kiküldetések utján 
arról, hogy küllőidről valóban jeles müvek küldesse
nek ezekre a tárlatainkra s viszont arról, hogy a 
magyar művészet a külföldi kiállításokon méltóan 
reprezentáltassék.

A miniszter kijelenti, hogy gondoskodni fog az 
ily irányban szükséges intézkedésekről.

Az egyházak segélyezésénél Komjáthy felemlíti, 
hogy a lelkészi illetmények kiegészítésére telvett 
összegből igen kevés fordittatik az izraelita lelkészek 
segélyezésére, azon a címen, hogy nincs kellő képe
sítésük. Kérdi, vájjon ugyanily rigorozitással járnak-e 
el más felekezetokkel szemben is.

A miniszter azt válaszolja, hogy minden feleke- 
zettel szemben egyaránt megtartatnak a törvény intéz
kedései és intencióival határozottan ellenkezik minden 
más eljárás.

A közoktatásügyi kö'tségvetés összes tételeit 
ezután változtatás nélkül megszavazta a bizottság és 
elhatározta, hogy az igazságügyi tárca költségvetését 
pénteken délután 5 órakor tárgyalja.

B eszám oló . Trencsén-Ba ónból jelentik: Pólyák 
Béla, a baán-leplici választókerület országgyűlési kép
viselő e, beszámoló kőrútjából tegnap ideérkezett. A 
képviselőt kerületének minden községében nagy sze
retettel és lelkesedéssel fogadták.

Beszámoló beszédében, melyet Baánban nagy 
számú válás, tóközönség előtt mondott el, mindenek
előtt rámutatott arra hogy az ellene tett összelérbe- 
tetlenségi bejelentéseket a képviselőbáz összeférhetet
lenségi bizottsága mint alaptalanokat visszautasította. 
Ó különben maga is óhajt a, hogy az összeférhetetlen
ségi törvény minél előbb revideáltassék, és nogy az az 
áldatlan hajsza, melyre azt a pártok és egyesek a 
közélet kárára gyakran felhasználják, a napirendről 
lekerüljön. Hangsúlyozza, hogv a szabadelvüpártnak 
töltetlen híve és hogy Széli Kálmán miniszterelnök 
politikáját, aki a pártot és az országot a válságokból 
szerencsés kézzel kivezette s akinek kormányzati 
működését a legtisztább hazaszeretet és az ország bol
dogulására irányzott szabadelvű törekvés vezérli, meg
győződésének egész ere ével támogatja.

A beszédet a választók nagy tetszéssel fogadták 
és annak elhangzása ulán a következő üdvözlő táv
iratot intézték Kálmán miniszterelnökhöz:

Nagymélíóságu Széli Kálmán mag ar királ- i 
miniszterelnök urnák, Budapest.

A baán-teplici választókerület'baáni járásának 
szabadelvű választói osztatlan lelkesedéssel és 
helyesléssel csatlakoznak Potyák Béia szeretett 
képviselőjük mai beszámolójában tett nyilatkoza
tához és a maguk részéről is leltét en bizalommal 
követik Nagy méltóságodnak tiszta hazaszeretet 
által vezérelt és a haza bo.dogitására irányzott 
szabadelvű es bölcs kormányzati működését A 
választó-gyülekezet megbízásából: Eördogh Rezső, 
a baán-teplici választókerület baáni járásának 
szabadelv üparti elnöke.

A bosnyák vasutak.
— A Biidapasti A'ap.ó tudósítójától. —

B u d a p est, november 7.
A magyar és az osztrák kormányok ma bo- 

fejezték tanácskozásaikat a bosnyák vasutat- ügyé
ben. Nyolc ülésben, harminchat órán keresztül 
tárgyaltak a két kormány vezetői, szakminiszterei 
és a közös kormány tagjai, míg végre teljes meg
egyezésre jutottak.

Az osztrák sajtó ezt a kérdést, nem is tud
juk mi okból, erősen túlbecsülte; sokkal nagyobb 
és egészen más jelentőséget tulajdonított neki, mint 
amilyen jelentősége vau a valóságban. Nem volt 
itt szó kezdettől fogva valamely ellentétes érde
kek összeütközéséről, hanem arról, hogy olyan 
megoldást találjanak, amely mind a két felnok, 
sokban nem is különböző érdekeit kielégíti. Ezt a 
mogoldást sikerült is megtalálni s ezzel a magyar 
kormány álláspontja érvényesült annyiban, ameny- 
nyiben — mint mar előzőleg is megírtuk — a 
magyar kormány egy percig sem törekedett többre 
annál, hogy a magyar érdek biztosítva legyen az 
osztrák érdok sérelme nélkül.

Ezen az alapon történt meg a megegyezés, 
amelynek lényege a következő:

Mindenekelőtt kiépítik, három éven belül, a 
sí-., lú/er. vonala ogészen Bitrovietüff,

Ez az a vonal, amolynek kiépítését a mouaikia 
nagyhatalmi állása mellőzhetetlenül követeli. 
Eunok a vonalnak a kicpitcso nagy hadászati
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fontossága mellett közgazdasági jelentőségű is, 
mert ez lesz a legrövidebb kontinentális össze- 
köttetéso Boszniának a Nyugattal.

A magyar és az osztrák kiágazások kiépí
tése azután pari pattit történik, úgy hogy az épí
tés megkezdése, befejezése és a megnyitása egy 
időre essék. Történik pedig ez az építés teljesen 
a megszállott tartományok költségvetésének ter
hére, akár az egyik, akár a másik államnak min
den közvotetlen, vagy közvetett megterhelése 
nélkül.

Ez a megállapodás, amely teljesen megfelel 
ngy a monarkia egyetemes érdekeinek, mint mind 
a két állam külön-külön érdekeinek, becsületes, 
méltányos megegyezés, amolyben ogyik fél sem 
szenvedett vereséget. Ebből látható, hogy az 
osztrák részről mesterségesen támasztott izgalom
nak semmi alapja nem volt és a magyar állás
pont volt a helyes, amely elejétől fogva a kiegyen
lítést kereste.

A miniszterek tanácskozásáról a következő 
tudósítást adták ki:

A miniszterelnöki palotában ma délután
3 órakor gróf Goluchowski külügyminiszter 
elnöklésével közös miniszteri értekezlet volt, 
amelyen jelen voltak : Kállai/ Béni közös pénz
ügyminiszter. Sréll Kálmán és dr. Koerber mi
niszterelnökök, Lukács László és Bökm-Bawerk 
pénzügyminiszterek, Hegedűs Sándor és báró 
Call kereskedelemügyi miniszterek és lovag 
Wittck osztrák vasulűgyi miniszter.

Az értekezleten, amely másfél érdig tar
tott, véglegesen megszövegezték a boszniai 
vasutak ra vonatkozó megállapodásokat.

A tegnapi tanácskozások, amint már kö
zöltük, az érdekelt kormányok között teljes 
ínegeqycrfsre veretlek. A  legközelebb létesítendő 
vasutak kiépítésére nézvo egy programúiban 
történt megállapodás, amely már a logköze- 
iebbi időben mindkét parlament elé terjesz
tendő egybehangzó törvényjavaslatok utján 
törvényhozásilag megállapítandó lesz. Mint
hogy az e célból rendelkezésre álló anyagi 
eszközök és teknikai erők korlátolt voltára 
való tekintetből kizártnak kellett tekinteni, 
hogy valamennyi itt kérdésben levő vonalter
vezet, amelynek nagy része nehéz hegyi vidéke
ket szel át, egy időben foganatosíttassák, ennél- 
iogva kivitelük sorrendjét akként állapították 
meg, hogy az a vonalterv, amelynek a monarkia 
érdekeire nézve tulsulyjyal biró jelentőségénél 
togva van elsőbbsége, a Serajevóiől a Lim röl- 
•igében a Srandssák határig vezető vonal, egy 
Visegrddon át Uvaes mellett a szerb határig 
létesítendő elágazással együtt, első sorban 
építtessék és előre nem látott akadályoktól 
eltekintve, három évre kilátásba vott épitési 
időszakon belül fejeztessék be. Ez a vasút
építés úgy, mint korábbi esetekben, boszniai 
országos kölcsön utján történik.

Közvetetlen e vonal kiépítésének befeje
zése után az említett törvényjavaslat tartal
mához képest intézkedés fog történni annak 
a két vasútvonalnak egyidejű kiépítésére 
nézve, amelyek hivatvák a boszniai vasúti 
hálózat részére a közvetlen vasúti összekötte
tést egyfelől a magyar vasúti hálózattal 
.Sántáénál, másfefől az osztrák vasúti hálózat
tal Arranonál megnyitni.

Minthogy a finánciruzási módozatok meg
választása, melyek mellett az utóbb említett 
két vasútvonal létesitéso meg fog történni, 
az akkori viszonyoktól és főképpen a boszniai 
országos pénzügyek alakulásától függ, már 
most megállapították, hogy az ez irányban 
szükséges további megegyező törvényjavasla
tok oly módon terjesztendők kellő időben a 
két parlament elé, hogy a Idoboj-Samaci és 
Bugojno-Arranoi két vonal kiépítésének a 
fentemlitett törvényes rendelkezések értelmé
ben határidő szerint való megkezdése, vala
mint akadálytalan kivitele biztosítva lesz.

•
Mint a Budapesti Tudósító értesül, ő felsége ma 

délelőtt előbb dr. Koerber osztrák miniszterelnököt 
majd gróf Goluchonski közös külügyminisztert fogadta 
magánkihallgatáson. Széli Kálmán minisztere'nököt 
már tegnapelőtt fogadta az uralkodó.

•
Közben az osztrák minisztereknek sző

kébb értekezlete volt, amelyen Káltaij Béni is 
részt vett. A bosnyák vasutak dolgáról különféle 
alaptalan híresztelések kerültek forgalomba. Ezek 
közül az egyiket ma a Budapesti Zudósitó a kővet
kezőkben cáfolja meg:

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter
ről egy lap azt Írja, hogy a minisztertársaival 
szemben a bosnyák vnsut-kérdésben külön állást 
foglalt el. Ezzel szemben kijelenthetjük, hogy a 
magyar kormány tagjai kezdettől fogva minden

pontban egyetértettek és mindvégig egyetértőleg 
jártak el.

Gróf Goluckowiki külügyminiszter és dr. Koerber 
osztrák miniszterelnök a lobbi osztrák miniszterekkel 
együtt ma este visszautazott Bécsbe.

K  Ü  L F Ö L D .

Mac Kiniey győzelme.
B u d a p e st, n ovem ber 7.

Heves küzdelem után Mae Kiniey legyűrte 
ellenfelét, Bryant. A két. William nagy mérkőzése 
emberéletbe is került, de az uralom immár bizto
sítva van az imperialisták számára. Ezúttal csak 
két jelölt küzdött egymással, a régibb kis pártok 
eltűntek: elvesztették jelentőségűket az imperia
lizmus és antiimperializmus hatalmas mérkőzésé
ben. A küzdelem talán azért volt a rendes
nél hovesebb, mert a Bryan ezüstvaluták pártja 
erősen megnövekedett, nevezetesen az agrá
riusok körében. Bryanú a nyugat, Mac Kinleyé 
az iparos kelet. Amaz szemére veti ennek, 
hogy a trustökkel és a kisforgalmú arany
valutával tönkreteszi a földbirtokot s kiszolgáltatja 
az országot a milliárdos iparosok és kereskedők 
önző kartelljeinek, emezek magasra tartják a hó
dító imperializmus zászlaját s világpolitikára akar
ják vinni az Uniót. Az utóbbi párté lett a győ
zelem. Tegnap ugyan csak az elektorokat, az cl- 
nökválasztókat választották, de ezek többsége 
raatematico meg szokott felelni az elnökválasztási 
többségnek. Semmi kétség, hogy újra Mac Kiniey 
lösz az Unió elnöke.

New York, november 7.
Mac Kviley 294, Bryan 153 választó szavazatot 

kapott s így Mac Kiniey megválasztása egészen bizonyos. 
Indiana, Maryland, Kentucky és New York államok
ban a republikánusok győztek, Xew York városban 
Bryan 125.000 szavazattal többet kapott, mint Mac 
Kiniey. New York államban százezer szavazattöbb
séggel a republikánus Odellt választották meg kor
mányzóvá. Kolorádó és Indiana államokban több véres 
összetűzés volt. Az utóbbi államban hat embert megöltek. 
Magában New Yorkban nem volt rendzavarás.

N ew  York, novem ber 7.
Philadelphia egyik választókerületében ma rend

zavarásra került a dolog. Néhány néger bement az 
egyik választóhelyiségbe s jogtalanul le akart sza
vazni. A bizottság elutasította őket, mikor lövöldözni 
kezdtek. A válasz'.ási biztost, aki hivatásos ökölvívó, 
egy revolverlövés tején súlyosan megsebesítette. Há
rom négert letartóztattak. Wilmingtonban (Delavare) 
egy sereg néger a választóhelyiséget ostromolta, mert ké
sőn nyitották meg. Néhány fehér választó is behatolt 
a helyiségbe ahol földulták a választó-cellákat és egy 
választót, egy felügyelőt és egy rendőrt súlyosan meg
sebesítettek, CaseyviUeben (Indiana) tegnap este össze
ütközésre került a dolog a két párt hívei közölt. Egy 
embeit megöltek és nyolcai megsebesítettek. Az utóbbiak kö
zött van egy amerikai, a többi osztrák és olasz alattvaló. 
Lickereedben (Illinois) tegnap este politizálás közben 
megöltek egy demokratát.

New York, november 7.
A legutóbbi választási kimutatások szerint Mac 

Kiniey 29 államban győzött, ezek közt Kentuckiban 
és Negraskában, Bryan tizenhat államban; ez Mac 
Kinlevnek 305 és Bryannak 142 szavazatot jelent. A 
legutóbbi kongresszusi választási kimutatások szerint 
megválasztattak : 168 köztársasági 139 demokrata és 
egy-egy luzionista, polulista és silterista. Negyvenhat 
kerületből még nem érkezeit jelentés.

New York, november 7.
Mac Kiniey többsége New York államban 

135.296 szavazat. Ez az állam 22 köztársaságit és 12 
demokratát választott a kongresszusba. Mérsékelt 
becslések Mac Kiniey többségét Michiganban CO sza
vazatra teszik. A köztársasági többség New Jersey
ben valószínűleg 4Ö.000-nél több lesz. A Mac K intet
nél levő Day biró közli, hogy Mac Kiniey 27 állam
ban 284 választószavazattal győzött. Lincolnban Bryan 
barátai már tegnap éjjel elismerték Mac Kiniey győ
zelmét,

N ew  York, november 7.
A republikánus párt központi bizottsága 284 

választóra számit Mae Kiniey javára, de esetleg még 
21 szavazat járulhat hozzá. Az utóbbiak közül 13 
Kentucky államra és 8 Nebraskára esnék.

B erlin , novem ber 7.
Az itteni politikai körökben nagy megelégedést 

kelt az amerikai einök választás eredménye, mert ha 
Bryont választották volna meg az Unió elnökévé, ez 
óriási gazdasági rázkódtatásokkal járt volna Ameri kára

nézve. Mao Kiniey személye iránt mindig nagy volt 
itt a tisztelet s különösen nagy most, mikor újból 
történt megválasztásában az európai politikai ügyek- 
ben való előzékeny állásfoglalását látják mintegy meg
jutalmazva.

H I B E K .
B u dapest, novem ber 7.

—  B U D A P E S T I N A P L Ó . O k tó b er 31-én 

uj e lőfizetés n y ílt a  B u d ap esti N ap ló ra . K érjük  azo
k a t a  tis z te lt  o lv asó inkat, ak iknek  az előfizetése 

ezen  a  n apon  le já rt, m é ltó z ta ssan a k  a  m egújításró l 
ide jekorán  gondoskodni, hog y  a  la p o t akadály ta la

nu l kü ldhessük  tovább .
— A  k ir á ly  B u d a p esten . A  k irály  tegnap  nem  

ment vissza Gödöllőre, hanem itt maradt budavári pa
lotájában. Ma délelőtt tiz órakor magánkihallgatáson 
fogadta dr. Körber osztrák miniszterelnököt, félórával 
később gróf Goluchoizski Agenor külügyminisztert és 
déli íélegykor Perccel Dezsőt, a képviselőház elnökét, 
(j felsége holnap délelőtt tiz órakor általános kihall
gatást ad, este hat órakor pedig külön udvari vonaton 
Gödöllőre utazik.

— A  n é m e t  c s á s z á r  r é s z v é t e .  A  lo n d o n i la p o k
jelentése szerint gróf Hatifeldt német nagykövet Salis
bury miniszterelnökhöz, mint az oxfordi egyetem kan
cellárjához, táviratot intézett amelyben Vilmos császár 
nevében részvétét iejezi ki Miiller Miksa tanár el
hunytam Salisbury táviratilag köszönte meg a részvétet.

— A z  arad i főispán beiktatása. Aradról távira
tozzak, hogy rendkívül nagy ténynyel iktatták ott be 
ma Úrban Ivánt kettős iőispáni hivatalába. Arad va
rosa lobogódiszt öltött a mai napra. A vármegyei 
közgyűlést megelőzőleg a minoritáknál mise volt, mire 
a diszmagyarban pompázó urak a restaurált vármegye- 
háza dísztermébe vonultak a beiktató közgyűlésre. 
Ott voltak Hieronymi Károly képviselő, Fasclio-Moys 
miniszteri tanácsos, Goldis püspök, a békési, krassói 
és hunyadmegyei főispánok, a temesi, Csanádi, toron
táli, vásárhelyi és török-becsei küldöttségek. A köz
gyűlést Dalnoky Lajos alispán nyitotta meg, mire fel
olvasták a kinevezést és Fábián László bucsuleve ét. 
Vásárhelyi László indítványára a volt főispán érdeme.t 
jegyzőkönyvben örökítették meg és elhatározták, hogy 
arcképét az ülésterem számára megfestik. Urbán lő- 
ispánt megjelenésekor viharos éljenzéssel fogadták. 
Miután az esküt letette, elmondta székfoglalóját.

Nehéz .0 adatra vállalkozott, — úgymond — 
amidőn eltagadta a Iőispánságot. melyet nem kórt, nem 
keresett. Politikai programmjában Széli Kálmán mi
niszterelnök őszinte, tiszta elveihez ragaszkodik, air.oly- 
lyel lehetővé vált a közjogi pártok össze.orrasa. Sze
mélyi indokokkal nem vezérelteti magát. Számit a 
a közjogellenes pártok alkotmányos érzületére. A hit- 
ielekezetek és nemzetiségek jogait tiszteli. A vár
megyei önkormányzatba a pártoskodást nem engedi 
be, a mezőgazdaságot felkarolja. A tisztviselőktől 
őszinte véleményt és buzgó munkát vár. (Éljenzés 
és taps.)

Sehill József megyei főjegyző hosszabb beszéd
ben üdvözölte a főispánt Vclics Mihály románul tol
mácsolta a románok örömét. Azután a küldöttségeket 
logadta a lőispán.

A városnál fél tizenkét órakor volt a beiktatás. 
Ott Institoris Kálmán főjegyző üdvözölte Urbánt, mire 
a főispán elmondta programmját. Urbán 41 küldöttsé
get tagadott. Délután két órakor a Fehér Kereszt
szállóban hatszáz terítékes bankett volt, amelyen Urbán 
lőispán a királyt, báró Bánhidy Antal és Khstyóry 
János a iőispánt köszöntötték fel. Este a színházban 
diszolöadás volt. Az ünnepélyt a kereskedők és ipa
rosok bankettjo fejezte bo.

— Ü n n e p o lt  n a g y k ö v e t .  Konstantinájiolyb6\ je
lentik, hogy a báró Marschall német nagykövet tiszte
letére a Jildiz-kios2kban tegnap adott diszebédre hi
vatalos volt a német nagykövetség valamennyi tagja 
és az összes miniszterek. A nagykövetség tagjai közül 
azok, akiknek nem volt török rendjelük, most meg
kapták. A szultán örömét fejezte ki a lölött, hogy 
Sakir basát Berlinben olyan szívesen fogadták. A 
diszebéd után operaelőadás volt a Jildiz-palota szín
h á zá b a n .

— J u b ilá ló  tanár. Farkas József királyi taná
csos, a budapesti református teologia-akadéinia tanára 
0 hó 22-én ünnepli tanárkodásának 45-ik és egyházi 
tanácsjegyzőségének 35-ik évlordulóját. A kettős ju
bileumot az említett napon este 6 órakor tartják meg 
a Lónyai-ulcai rclormátus főgimnázium dísztermében. 
Az ünnepély után társasvacsora lesz uz István lóber- 
ceg szálloda klilön termében. Akik a lakomán részt 
óhajtanak venni, jelentkezzenek Molnár János püs
pöki titkárnak

— Kriiger. Az a hir, hogy Krüger egészségi 
állapota megjavult, alaptalan. Mint brüsszeli tudósí
tónk jelenti, Transvaal szerencsétlen elnöke még min
dig nagybeteg; betegségét szembaja súlyosbítja. Sokáig 
nyugalomra lesz szüksége Krügernek, hogy egész
ségét visszanyerje.
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—  V o g e la a n g  k o n tra  H ein e. Becsben két
nntisemita községi tanácsos azt indítványozta, 
hogy a bécsi V-ik kerüloti Heine-utca nevét vál
toztassák Vogelsang-utcdra. A névváltoztatás Ausz
triában felette ritka egy eset, méltán kiváncsiak 
lehetünk, vajh ki ezen Vogelsanq ur, akit Bécs 
két, nntisemita községtanácsosa érdemben jelen
tékenyebbnek tart a nagy német költőnél ? A 
lexikon csak egy Fo^clfon^ot ösmer, névre nézve 
Ilermant, foglalkozásra nézve mineralogust. Tizen
nyolc és egv harmad sor van róla a Bahasban, 
ami nem sok, tekintettel arra, hogy közéletünk 
számos jelentéktelen jeleso ötven, sőt még több 
sorban is van fölerosztvo ugyanezen műben. Fô eZ- 

tehát mineralogus volt s mint ilyen hunyt el 
ezelőtt huszonöt évvel. Azt Írják róla, hogy be
bizonyította a folyékony szénsav jelenlétét több 
ásványban és kőzetben. Voltak egyéb tudományos 
érdemei is. Egyszóval derék professzor volt, hozzá 
még nem is bécsi. Lehet ugyan, hogy Bécs is szült egy 
l’-.y, 'ernyőt, de ennek már igazan nullának kellett 
lennie, hogy még a lexikonba sem került. Miért 
akarják tehát erről a névről elnevezni azt a becsi 
utcát, amely eddig Heine nevét viselte? Az eset 
hübnero egyszerű: Heine zsidó volt. Vogelsang pe
dig és kívüle még néhány milliócska ember nem 
mondhatja magéiról ugyanezt. Becsben pedig a 
k: "int taksálják az omberok érdemeit, hogy szü-
I 'lésének első hetében ken sztény pap vagy zsidó 
rabbinus kezei közé került-e. Ez is kvalifíkaeio- 
nális szempont, ámde eddig semmi müvelőro nem 
talált a  józanabb bölcsőiét számos iskolái közt. 
Ez a becsi bölcselet. Hogy vallási minősítésük 
processzusa után aztán mi lett //eiweből és mi lett 
I ú'/í’/sfoz^ból, ez már kívül esik a bécsi kultúra 
lát 'körén. Mi többi emberek kevésbé nézzük az 
anyakönyv rovatait, amidőn arról van szó, hogy 
a majna-frankíurti költő és a müncheni mineralogus 
közt értékelő különbséget tegyünk. É s ezért, örök 
rejtély marad előttünk, miért legyen a Heine-ut- 
cábót Vogelsnng-utea éa miféle agyszerkezet a 
becsi agyszerkezet, am Iv ennek községtanácsosi 
indokolását bo tudja venni.

— A  K a to lik u s  K ör ü n n ep e. Fényes ünnepély 
volt ma este a Budapesti Katolikus Kör molnár-utcai 
palotájának dísztermében. A magyar kereszténység és 
a magyar királyság ki.'encszázados évfordulóját ünne
pelte meg a budapesti katolikus társadalom intelligen
ciája. Az ünnepélyt a M. Kir. Opera férfikara által 
előadott Himnusz nyitotta meg. Ezután grói Zichy 
János mondotta el nagy hatást keltett ünnepi beszédét.

A kereszt volt az. -- úgymond — amely be
vezette a magyart a civilizációba amely megtanította 
a hazát szeretni, amely inegnemesitelte szivét úgy hogy 
attól a pillanattól kezdve rombolás helyett alkotás kö
vetkezett. A magyar kereszténység 9( 0 éves évfor
duló ünnepét méltóbban nem lehetne megülni, mintha 
elhatároznunk, hogy a mai naptól kezdvo még 
szorosabbra tűzzük a magyar társadalmat a katolikus 
körhöz, mintha elhatároznánk, hogy erkölcsi szín
vonalát emeljük, hogy valódi katolikus hitélet fejlőd
hessék ki benne, hogy ellensúlyozója legyen a 
keresztényelienes mozgalomnak, amely a mai társa
dalmat xeldufja, hogy végre minden katolikus, aki 
belép e körbo, találjon elvtársakat, akik tamaszai 
lehetnek abban a küzdelemben, melyet a társadalom
ban kell megvívni s amelyben mór annyian véreztek 
el. (Éljenzés.)

Az operai férfikar a Szózatot énekelte, mire dr. 
Szilvek Lajos pécsi jogakadémiai tanár felolvasta Nem
zetünk jövője és a kereszténység cimü dolgozatát

Az ünnepi miisor egyik kiemelkedő része volt 
Cziklay Lajos köztiszteletben átló hirlapirótársunk köl
teményének elszavalása. Cziklay gyönyörű versét fia, 
Cziklay Aladár gimnáziumi VI. osztálybeli tanuló sza
valta el szépen és mély érzéssel. A költeményt s a 
fiatal szavalót a közönség zajos tapsokkal s éljenzé
sekkel jutalmazta. Az ünnepély befejező pontja a 
Pápai himnusz eléneklóse volt, azután az ünneplő kö
zönség eltávozott.

—  A z  in g y e n  d o b h á rty á k . Az van velük, 
bogy semmi keresni valójuk nincs többó ebben 
az országban. Tudniillik Nicholson doktornak, a 
londoni spéci álistának a mesterséges dobhártyáit 
tiltotta ki a belügyminiszter. Ezeket az angol 
Pyár kínálta nagy ravaszsággal. Hogy maga a 
"pbhártya ingyen jár, csak a hozzá tartozó orvos
ságokért kértek cg}- kis pénzt, azzal ők megelé
gedtek, b jól is mehetett a dolguk, mert tellett 
? íveiJ a híresztelésre. Valami öregasszonyuk 
•‘llaudóan szerepelt, mint olyan, aki csak azóta 
^°‘dog, mióta ezek a dobhártyák visszaadták az 
elotkedvét. Hanem azért mégis vissza kell vonul- 
n’a önnek a hasznos dobhártyának, mert kisült 
róluk, hogy nagyon is károsak a sok velük járó 
onrossággal együtt. A kitiltásról a törvényható
ságok a Hivatalos Zapból ír értesülhetnek, abban 
js megjelent a hozzájuk szóló rendelőt erről a do
logról.

— B erlin  sz en zá c ió ja . A berlini büntető
bíróság előtt napok óta folyik Sternberg bankár 
bünpöre, akit avval vádolnak, liogy szerelmi ki
csapongásaiban megfeledkezett a büntető törvény 
paragrafusairól. Ez a pör magában vévo is óriási 
szenzáció abban a fővárosban, ahol az erkölcsi 
élctot szabványokkal akaróik megreformálni s 
ahol rendőrség és katonaság vigyáz a jó erköl
csökre. A szenzációs bünügy izgalmaihoz ma 
hozzájárult egy másik, amely a rendőri bűnese
tek között párját ritkítja s Pittavalba való feje
zetet produkál. A berliniek már napok óta 
beszéltek a bünügy tárgyalása kapcsán a 
ma kipattant esetről s minden veréb Meerscheidi- 
Hüllessem rendőrfőnökről csevegett. Nyilt titok 
volt, hogy a berlini rendőrfőnök összejátszott 
Sternberg vádlottal, sőt segitetto öt erkölcs
iden szórakozásaiban. A nyomozást vezető 
Trescbkow rendőrbiztos ma végro a bíróság előtt 
vallomást tett mindonről. Elmondta, hogy főnöke, 
Mecrscheidl-H ültessem, fölötte meg volt rémülve, 
mikor a bankárt letartóztatták s ijedtében azt is 
megvallotta, hogy neki már régen tudomása van 
Sternberg űzőiméiről. Később magához hivatta a 
rendőri?iztőst s igy szólt:

— Vezessék elém Sternberget. Előbb beszólni 
akarok vele! Treschkow figyelmeztette főnökét, 
hogy a foglyot le kell fotografáltatni a rendőri 
album számára, do a rendőrfőnök megtiltotta ezt. 
Meerscheídt-H ül lessem ettől fogva szemmel látható
lag azon volt, hogy a vizsgálat útjába akadályokat 
gördítsen s hogy Trescnkowot hamis nyomra 
vezesse, sőt azon mesterkedett, hogy a vizsgálat 
vezetését kivegye a biztos kezeiből.

A berlini bíróság o leleplezések után legott 
kihallgatta a súlyosan kompromittált rendőrfőnöket, 
aki megsemmisülve vallja be, hogy a bankár 
üzelmeit azért nézte el s azért akarta ügyét eltussolni, 
mert Sternberg megengedte neki, hogy házára hitelt 
vegyen föl s gazdag ajándékokat fogadott el tőle. 
Egy megvesztegetett rendőrfőnök, aki a Sitton- 
polizei hazájában évekig leplezi a legállatiasabb 
kicsapongásokat, csak azért, mert néhány ezer 
márkával ésegypár bútordarabbal megvesztegették!

Berlin tombol o hírek hatása alatt s a lox 
Ileinzo bajnokai a hipokritaság e csúfos vereségé
nek hatása alatt busán horgasztják le a fejüket, a 
derék rendőrigazgatóval együtt, kiuek nyomban a 
kihallgatás után megtiltották hivatalos funkciói tovább 
gyakorlását.

Az ügy különben a császár előtt van. Gróf 
Pülow kancellár a porosz miniszterelnök ugyanis 
magához hivatta a porosz belügyminisztert, hosz- 
szasan értekezett vele s azután elutazott — jclon- 
tést tenni — a császárhoz, ki most Liebenbcrg- 
ben vadászgat

— 1 900-e  v a g y  1901. A  Történelmi Társulat inai 
választmányi ülésén nagy érdeklődést keltett, annak a 
bizottságnak jelentése, amelyet azért küldött ki annak 
idején a közgyűlés, hogy Szent István koronáztatásá- 
nak, a magyar kereszténység 900 éves évfordulójának 
megünneplésére tegyen javaslatot. A bizottság azt ja
vasolta. hogy az évforduló alkalmából adjon ki a 
társaság Szent István emlékkönyvet. A műben magyar 
tudósok Szent István korát ismertetik eredeti és uj 
adatokat tartalmazó értekezésekben. De kiemeli a je
lentés azt is, hogy az évforduló nem 1900 ra, hanem 
1901-re esik. A  jelentés ez álláspontját újabb történet- | 
írókkal és régi okmányokkal támogatja, ezek közt a j 
pannonhalmi apátság ajándékozó levelével, a pécsi | 
püspökség alapító okmányával. Ezekből a bizottság 1 
azt olvassa ki, hogy Szent István nem 1000-ben, hanem | 
az 1001-ik esztendőben koronáztatta meg magát királylyá. 
Es igy a jubileumi évnek nőin 1900-at, hanem 1901-et 
kell tekinteni. A  bizottság tehát azt javasolja, hogy a 
társulat a 900 éves évfordulót a jövő évben ünnepelje meg.

Dr. Marczali Henrik egyetemi tanár azt a nézetét 
hangoztatta, hogy az ilyen ünnepeknél nem a szőr
szálhasogató évszám-inegá lapitns, hanem a hegyo- 
mány dönt. A nemzeti ünnepre nézve csupán a köz
vélemény lehet irányadó. Különösen mikor csupán 
egy évi különbségről van szó, amit — bár részletes 
vitába nem akar erről a tárgyról bocsátkozni — nem 
oly könnyű bizonyosnak venni.

Dr. Pauler Gyula a bizottság álláspontját és az 
1901. dátum megállapításának helyes voltát han
goztatta.

Mielőtt azonban vita fejlődhetett volna 1900. és 
1901. között, gróf Teleki Géza elnök kijelentette, hogy 
a vita tárgylalan, mert csupán az ünneplés módja 
lölött kell határozni. így elhatározták, hogy jövő év 
októberére megjelentetik az emlék könyvet.

— Házasság. Roóz Jenő szolnoki bérlő elje
gyezte Szontágh Jenőnek, a szolnoki kerületi beteg- 
segélyzű pénztár vezető tisztviselő ének és a Magyar 
Ipar belső dolgozótársának, az ismert közgazdasági 
írónak, leányát, Mariskát.

— V iz s g á la t . A  IX. kerületi iskolának Kozma 
Andor fia ismert ügyének megvizsgálásara fegyelmi 
bizottságot kütdött ki, melynek elnöke Kiss E. János 
fűreáliskolai tanár, az iskolaszék alelnöke, tagjai: 
Jenny József és Vajdafy Gusztáv igazgatók, Fiuk 
Gusztáv nyugalmazott pénzügyi tanácsos, Kárpáti 
Béla tanár, dr. Springer Ferenc és dr. Hecht Ernő 
ügyvédek. A fegyelmi bizottság holnap, csütörtökön 
délután tartja meg ülését, melyre az ügyben szereplő 
összes feleket, tanítókat, tanulókat és szülőket meghívta.

— P o lg á r  r e n d ő r t isz tv ise lő  ö t  rendőr- 
rel. A legutóbbi vasárnap Budapesten országos 
vásár napja volt s ilyen alkalommal tudvalevőleg 
szabad nyitva tartani az üzloteket. Budapesten 
nagyon kis különbség van ugyan a forgalomban 
a hétköznap és a vásáros napok között, a törvény 
azonban: törvény s azokat a jogokat, amolyeket 
megad, respektálni kell minden emberfiának. Csak 
a rendőrségnek nem. A rendőrség tudniillik ez 
idő szerint azt az energiát, amelyet a közbizton
sági állapotok javitiisára nem fordít, arra paza
rolja el, hogy a csemegokereskedőkot széki rozza. 
Most vasárnap — az országos vásár napján — 
egy Polgár nevű rendőrtisztviselő öt rendőrrel vé
gigjárta a csemegeüzleteket s felszólította a tu
lajdonosokat, hogy csukják bo a boltokat. Azt is 
kilátásba helyezte, hogy ha nem engedelmesked
nek, hát majd karhatalmat használ. Mivelhogy a 
csemegés boltosok golyószóróra s több effélére 
nincsenek berendezkedve, engedtek a parancsnak 
s becsukták a boltot, néhányan elmentek a főka
pitánysághoz s hivatkoztak a törvényadta jogukra. 
Az inspekciós tisztviselő ur azonban kijelentette, 
hogy semmit se tehet érdekükben. — Jó volna 
tudni, hogy a polgárság ilyen szeszélyes zaklatá
sának mikor lesz már vége.

— Evangélikusok közgyűlése. A magyaror
szági ágostai hitvallású evangélikus egyház egyete
mes közgyűlése ma délelőtt kezdte meg tanácskozásait, 
melyeket báró Prónay Dezső egyetemes felügyelő és 
dr. Baltik Frigyes dunáninneni püspök vezetnek. A 
közgyűlés megnyitása előtt a Deák-téri evangélikus 
templomban ünnepi istentisztelet volt. Ezután a kül
döttek átvonultak az evangélikus gimnázium nagy
termébe, ahol megkezdődött a gyűlés. Báró Prónay 
Dezső nyitotta meg a közgyűlést és beszédében a ke
reszténység jubileuma alkalmából visszapillantást ve
tett a kereszténység múltjára.

Jelenleg — úgymond — mindenütt előtérbe lép
nek az ellentetek, de a keresztény egyházak mégis 
összeíog-alhatók egy magasabb szempontban. Amint 
a magból egy szál nő először, aztán ebből minden 
irányban ágaznak szét hajtások és mindegyik azt 
mondja: világosságot keresek. — ilyen az egyház 
törzse és a belőle kiágazó vallásfelekezetek. Az egy
házaknak azonban nemcsak közös törzsük, de közös 
ellenségeik vannak, akik ellen cgyetértóleg kellene 
összpontosítani erejüket A keresztényelienes áramla
tot legjobban támogatja a materializmusba vetett hit, 
mely az anyagi haladástól reméli az emberiség bol
dogulását. Pedig az igazi haladás nem más, mint a 
kereszténység igazságainak érvényre juttatása. Ez az 
evangélikus egvtiáz ieladata a hívek emberszeretetre 
nevelése. Ha ezt megvalósítjuk, akkor elértük az 
evangéliumi igazságot: Isten és embertársaink szere- 
tetét. Ez a feladat adjon erőt, akár ha a múltba tekin
tünk, akár a jövőbe nézünk.

A beszéd nagy hatást telt és nagy tetszéssel 
fogadták.

Most következett az elnök jelentése, melyet egy
hangúlag cllogadtak.

Poszvek Sándor, a soproni líceum igazgatója, 
felolvasta a tiszai kerület indítványát hogy ez év 
utolsó napján ül'ék meg a kereszténység 900 éves 
jubileumának az ünnepélyét. A szóló melegen pár
tolja az indítványt és javasolja, hogy a püspökök 
idejekorán tegyenek intézkedéseket az ünnep mé.tó 
megülésóre.

Az indítványt egyhangúlag eliogadták.
Elnök üdvözli Ihász Lajos uj leliigyelőt és ke- 

gyelotes szavakban emlékezik meg dr. Vétség István
nak, a konveut íőjegyzőjének haláláról.

Dr. Lehotzkg Antal jelentést tesz a horvát-szla- 
von esperesség ügyében. Az esperesség szervezését a 
konvent tudomásul vette. Antonovácz és Kastovácz 
községeket pedig a zsinati törvény értelmében a du
nántúli kerülethez tették át.

A tiszai kerület indítványára, melyet Zelenka 
Pál püspök pártolt meleg szavakkal, elhatározták, 
hogy bizottságot küldenek ki, meivnek az lesz a lol- 
adata, hogv a teológiai lőiskola nívójának emelésére 
részlotes javaslatot dolgozzon ki. A bizottságot a kö
vetkezőképpen alakították m eg: Elnök báró Prónay 
Dezső, lőieiügyelő. Tagok : a négy püspök, a négy 
kerületi 1 elügyelő, Poszvek Sándor igazgató, Horváth 
Sámuel esperes, Kaju Gyula szemináriumi igazgató. 
Qlanz I’ál esperes. Szlávi k Mátyás igazgató, Hollerung 
Károly esperes, Veres József esperes, Benkö Gyula 
igazgató, jlasznyik Sándor igazgató.

Ezután apróbb kebli ügyeket intéztek eh A dél
előtt legnagyobb részét a bizottságok és bíróságok 
megválasztása foglalta e1.
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Balogh László Budapest,
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— K a rte llek . Rossz napok jártak mostaná
ban az úgynevezett kartellekre, azokra a nagy 
ipari és kereskedelmi szövetkezésekre, amelyek 
nem éppen azt tűzik ki főcéljuknak, hogy a vá
sárló ember boldog legyen ezen a földön. Az 
egyik kartell bomladozása alkalmából aztán napi
rendre került a téma s az újságokban cikkelyek 
szóltak arról, hogy milyen nem jó találmány a 
kartell azokra, akik nincsenek benne. I’’el lett 
sorolva az egyik cikkben az is, hogy mennyi 
elléle kartell fojtogatja a magyart, ilyen kar
tell, olyan kartell s a helyzet festésére még 
olyan kartellek is Íelsorolodtak, amelyek nin
csenek és lehetnének, de ugyan bolond ál
lapot volna, ha megszületnének. Megnevezö- 
dött többek között a tinta-kartell is, s a jám
bor újságolvasó ugyan jó kedvre derülhetett 
annak az állapotúak az elképzelésére, amikor a 
gondos háziasszony ezzel a biztatással bocsátja 
gyermekét reggel az iskolába:

— Aztán Pistike, ne pocsékold a tintát, csak 
tízszer mártsál be egy órán!

Nem, a derék tintát, a becsületes jó tintát 
igazán nem merte volna senki komolyan kartell- 
alakulási velletásokkal gyannsitani. A tinta, ez a 
hii házibarát, amely annyi idő óta úgy meg
téri velünk, nem törhet ellenünk szívtelenül soha. 
Az nőm ért a gonoszkodásokhoz. Jaj, korán 
voit bíznunk benne 1 A tinta sem biztos már, az 
is tud a kartcllhez. A tinta nyilatkozott, a magyar 
ipar becsülete nevében megszólalt, hogy nincs 
összebújva vészthozó knrteliben. Oh, miért is volt 
ez a nyilatkozat ? Most gazdagabbak vagyunk a 
tudásban, de szegényebbek lettüuk egy álommal. 
Eddig eszünkbe sem volt, hogy téljünk a leg
feketébb kartelltöl, most már érezzük a levegőben. 
Mert amiről azt kiáltozzák, hogy nincs, hogy 
dehogy is van, abban megvan az életképesség 
arra, hogy legyen. Emberek, a tinta-kartell még 
jöhet 1 . . .

*
Tréfálódzunk a kartellel s hogy bántjuk a 

tintát miatta, közben lecsap bosszuállóan. És dörgi:
— Hiába a csúfolódás, nem pusztulok ki! 

Azért is megmaradok és élok mindörökké!
Akár a Jevnai szömyállat, ezer feje van, 

amit felüssön, iia neki esnek. Legfrissebb hajtása 
a budapesti katonabaudák szövetkezése. A hét 
fővárosi ezred zenekarai nem akarnak az idén a 
jégen muzsikálni kilencven iorinton alul egy 
délután. A bosnyákok is velük tartanak. Eddig, 
az utolsó nyolc esztendőben úgy voit, hogy 
a Mollináry-regiment bandája hatvan forintért 
szolgáltatta a zenét a jégen táncolóknak. L)e a 
Mollináryak elmentek az idén Boszniába s a kor- 
csolyásoknak más banda ulán kellett nézniök, A 
korcsolyások elég jómódnak, de még se akarnak 
egyszerre Ötven percenttel drágább muzsikát s már 
csak azért sem akarnak mindjárt engedni, mert a 
bandáknak délután úgy sincs dolguk. Sok min
denben bizakodnak különben, amikor nem kapitu
lálnak mindjárt. Először is, volt már csel, hogy 
megvoltak katonáék nélkül. Kilencvenötben, 
amikor Albrecht főhercegért tartottak gyászt s a 
katonabanda nem jöhetett. Akkor Kombik.Mátyásék, 
az , újpesti trombitás zenészek játszottak, akik 
nyáron a városligeti bódék mentén szórakoztatták 
a közönséget a kerti korcsmában. Az is lehet, 
hogy a honvédek nincsenek benn a kartellben, 
meg hogy herceg Lobkowitr, a hadtestparancsnok 
sem tűri meg a kartellt s utasítja a bandáit olyas 
árakra, amelyeket csak szabályoz valamelyik 
paragrafus a katonai szabályzatokban. Egyelőre 
azonban áll a katonabandák kartellje s még bizony
talan, ki fújja a walcereket az idén az Egylet 
jegén.

— A  n á p o ly i b otrán y . Nápolyban hirtelenül 
lemondott a hivataláról az egész községianács. élén a 
polgármesterrel. Lemondott, mert oly botrányok sültek 
ki erről a testületről, amilyenek ritkán esnek meg 
Olaszországban Maga a kirély naponkint jelentést 
létet magának a rögtön megkezdett vizsgálatról. Eddig 
bizonyos, hogy a camorra  ̂ ez a dél-olasz titkos szö
vetkezet űzte itt is gálád játékait és erőszakoskodá
sait. Hihetetlenül nagy a korrupció, a városi és vidéki 
hivatalokat a camorra klikkje pénzért adja s a város
sal szerződéses viszonyban levő társulatokat meg
zsarolja. Egy szociálista újság, a La Propaganda 
nemrég lerántotta a leplet a camorra (izéiméiről és a 
banda fejéül Casale olasz képviselőt jelölte meg. Casalc 
bizonyára nem törődött volna a támadással, de mint 
Nápolyban beszélik, legfelsőbb helyről igazolásra szólí
tották föl s ezért kónytelen-kellethn sajtópört indított 
a szooiálista újság ellen. Bizonyára nem véletlenség, 
hogy az uj olasz király, aki csak nemrég kijelen
tette, hogy a korrupciót minden módon üldözni 
lógja, éppen most Nápoly mellett Capodimonte 
kastélyában tartózkodik. Megkezdődött tehát a pör

s mind a két lói egész sereg tanút mozgó
sított. De Casale tanúi mind csak annak a kijelenté
sére szőrit kozlak, hogy a képviselő tisztességes em
ber, inig a védelem tanúi konkrét vádakkal állottak 
elő, amelyek hallattára az ember hajaszála égnek 
mered. A La Propaganda által megidézett tanuk között 
voltak De Alartino. Altolelli és Lovio képviselők és 
mások, akiknek nyilatkozatai föltárták a camorra összes 
ocsmányságait. : Jmoudoí'ák. hogy a Manzi-gőzhajós 
társaságnak, amelynek hajói Nápoly és Capri közölt 
járnak, Casale nyolcszázezer Jrank szubvenciót szer
zett s ezért harmincezer frank borravalót vágóit 
zsebre. A társaság emellett nem ér semmit, hajói 
komiszak, de Casale segítségével mindig sikerült 
a hivatalos vizsgálatot elkerülniök. A városi vas
úti társaság nyolcvanezer irankot adott koncesz- 
sziójáért a klikknek, a villamos világítást négy- 
ötszázezer Íranknyi baksisért adták át egy társaság
nak. Aki péuzt akar fölvenni a városi pénztártól, azt 
rendesen mindenféle ürügyek alatt visszautasítják, 
mig érintkezésbe nem lép Casale-vaX vagy titkárával, 
D Amelio-val, mire aztán a pénzét azonnal megkapja, 
persze borravaló lejében. A Diodaio kávéházban, a 
városi klikk gyüíokező helyén, egészen nyilvánosan 
eladják a városi hivatalokat. Egy rendőrtiszti állás 
ötezer frankba kerü\ rendőr lehet bárki aki a carnor- 
rának ezer frankot fizet. De megéri az ezer frankot 
mindeníéle mellékjövedelmek révén. De Casale más 
dolgokhoz is é rt: bizonyos összegért bárkit kiszaba
dít a katonaság alól s a büntettek elkövetőit védel
mébe veszi. Egy karabinierit, aki a camorrához tar
tozó katonai szökevényt letartóztatott Casale kedvé
ért megbüntették. A városi vámot Casale tetszése szerint 
szabja ki a válási tanács. Az afrikai háború idejé
ben a jeles lérfiu drága pénzért beteg öszvéreket 
szállított a kormánynak. Nápolyban játékbarlangjai 
vannak, sőt, Lábrioli tanú vallomása szerint fiatal ko
rában mint lovastiszt a legelőkelőbb körökbe befura
kodott s hamis játékkal óriás összegeket nyert. De 
Casálenals. nemcsak most vau olyan jó híre. A tanuk 
vallomásából kitűnt, hogy A’Zcafem miniszter már tiz 
évvei ezelőtt rendőri felügyelet alá akarta helyezni a 
mostani képviselőt. A bir ság ezúttal fölmentette a 
szocialista lapot és Ccsclet el Ítélte a költségek viselésére. 
De azért még egy ideig eltart, meg végleg megtörik 
Nápolyban a camorra hatalmát.

— Müvéazeatély a Vcröemarty-azofcor Javára. 
November ltí-ikán vasárnap este nagy müvészestélv 
lesz az Urániában a Vörösmarty-szobora.'ap javára. 
A müveszestén közreműködnek L. Komáromi 'ariska, 
Aranyossy Janka. Somogyi Dezső zongoraművész és 
Beregi Oszkár a Nemzeti Színház tagja.

— Anya te  gyermekei. árból írják lapunk
nak. hegy a J/wra folyóból ma egy női holttestet húz
tak ki, inch hez még három halott volt erős kötelek
kel kötve. Mint a vizsgálat kiderítette, a halott nő egy 
gyári munkás felesége, ki három gyermekével együtt 
ugrott a lolvóba, hogy ölökre megmeneküljenek az 
élettől. A gyermekek közül a legidősebbik kilenc, a 
legkisebb bárom éves. A gyári munkás feleségén az 
utóbbi időben az Őrültség tünetei mutatkoztak.

— T ü s h a lá l  a  h a jó n . Borzasztó katasztrófáról 
ad hirt egy Misiti-worporodi távirat. A Volgán közle
kedő Jíiafor hajón tűz támadt, amely néhány perc 
atatt annyira elharapódzott, hogy az utasok közül 
harcüncan elégtek, tizenketten pedig súlyos sebekkel 
menekültek meg.

— Calici&b&n m e g g y ilk o lt m a g y a r Jegyző.
Kroseienko galíciai határszéli községben Prokopovics 
Ede magyarországi Jegyzőt meggyilkolva találták. A 
gyilkosság elkövetésével Hasrer József ineniori mé
szárost gyanúsítják, akit le is tartóztattak. A gyilkos
ság okát nem tudják.

—  E lt ű n t  viv í mester. Megemlékeztünk már arról, 
hogy egy széles körökben ismert fővárosi vivő- 
mester elutazott a íöváro. b él, itt hagyva lomérdek 
adósságot valamint arról is hogy a rendőrségnél 
tegnap többen feljelentést tettek elleno kauciósikkasz
tás címén. Az eltávozott vivómester ltobelly Jenő. 
A rendőri sajtóiroda ma a következő közleményt adta 
ki az esetről:

Kobelly Jenő fővárosi vivómester ellen a rendőr
ségen eddigelé a következők tettek följelentést: Prandi 
üyörgv 6U0 korona erejéig, József CüO korona, 
lluttcr Samu 4(X) korona es Krcholics Imre 6(0 korona 
óvadék elsikkasztása mint1. Az e\ ö három mint vivó- 
teremszolga, az uióbbi pedig mii.t viv: terem-, el ügyelő 
volt AoM/yuál alkalmazva. A rendőrség a nyomozást 
folytatja.

(x )  E g y e n r u h á k , diszöltön.yök és libériák, olasz 
vivószerek igen olcsón kaphatók TiUcr Mór és Társa

(x )  V e g y e  a  1 3 .9 7 4 . számú osztálysorsjegvet 
Lukács Vilmos bankházában, Buda'pest, V., Fürdő
utca 10. sz. a., egész 12 kor., egy léi G kor , egy 
negyed 3 korona.

(x )  K é r jü n k  m in  d e n ü tt  E m k e - g y u j t ó t !

(x )  H o n i  Ipar. Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártmáuyu posztó bokavédőimet (gamasni). Kanható 
drapp, o ív szürke bronz és loketo színben. Párja
1 forint 10 krajcár. Hölgyeknek térdmagasság, párja
2 forint 7o kra cár. K ertész Pál divntáruházában, 
Kerepesi-ut 11. sz., a Népszínházzal szemben. Eladás 
nagyban is.

(x ) F laoh er f lr n o n  é s  T ársa i selyom üzletében
(Bécsi-utca 7.) az ez idei okászió-eladás folyamatban 
van. 4—10 méteres selyemmaradékok a legjutányo- 
sabb árban.

S z e re le m  é s  e tik e tt.
— Jelonet. —

Udvarmester: Nem is hiszi, kedves Van Houten, 
hogy milyen kellemetlen nekem ez a házasság. Már 
húsz éve, hogy udvarmester vagyok a hollandiai 
udvarnál, de az még sohse fordult elő, hogy szerelmi 
ügyekben kellett volna intézkednem.

Titkár: Bizony nehéz az ügy. De lássunk mun
kához. Ki kell dolgoznunk a királynő holnapi talál
kozásának tervét

Udvarmester: Igen. A királynő a pályaudvaron 
találkozik a vőlegényével. Írja csak, kedves Van 
Houten, majd én megpróbálom diktálni.

Titkár: Csak tessék.
Udvarmester: A vonat pontban nyolc órakor ro

bog be a pályaudvarra. A vőlegény a sínektől öt 
lépésnyire várja a vonatot. Megvan?

Titkár: Meg.
Udvarmester: A vonat érkezésekor a Ganz-gyár 

amsterdami fiókjának dalárdája előadja az Kccc regina 
című müvet. A királynő megjelenik a kupé ajtajában 
és másodfokú mosolylyal néz ki.

Titkár: Miért másodfokú ? Hisz menyasszony 1
Udvarmester: Jó. jó, maguk fiatalok mindig aka

dékoskodnak . . .  írjon eiő elsőfokú mosolyt, bá
nom is én l

Titkár: M e g v a n .
Udvarmester: A dal végeztével ő fe ségo kiszáll 

a vaggonból és vőlegénye felé siet. Az opera zene
kara rázendíti a Három bokor saláta cimü népies dal
művét. A vőlegény egy lépést tesz ő felsége fölé és 
csókra nyújtja arcát. A zenekar . . .

Titkár: A vőlegény csókra nyújtja az arcát? 
Ezennel lemondok titkári állásomról.

Udvarmester: De kedves Van Houten no legyen 
iiyen heves! Mondja meg, hogy mit akar!

Titkár: Ki hallotta, hogy’ a vőlegény... De hisz 
ez borzasztó! A vőlegény menjen oda és csókolja 
szájon a királynőt 1

Udvat mester (rémülten): Az Istenért Van Houten, 
ön tébolyodon! Mit szólnának a küldöttségek 1 A 
polgármester, a miniszterelnök, az idegen államok 
képviselőit És mit játszana a zenekar?

Titkár: Igaza van. (Visszahanyatiik a székbe.)
Udvarmester: Csak bízza rám, írja tovább. A ki

rálynő komoly hidegséggel megcsókolja jegyesét, mi
közben a katonai zenekar a m^ckleuburgi himnuszt 
adja elő. Ezután karonlogja a királynőt...

Titkár: A vőlegény ?
Udvarm'ter: Dehogy. A polgármester, s a menet 

megindul. A királynő tíz lépést tesz, s ekkor hátra
mosolyog a vőlegényére. A vőlegény ujját ajkához 
emeli, mire a zenekar előadja a Jövel óh mátkám cimü 
indulót. Az udvari fogatba a vőlegény és menyasszony’ 
mellé beül a miniszterelnök és a polgármester. A fő
ülésen ül a királynő és a miniszterelnök, a szemközti 
ülésen a vőlegény és a polgármester. De úgy üluek, 
hogy a királynő a polgármesterrel kerül szemközt.

Titkár: Akar egy szívességet tenni nekem?
Udvarmester: Más tollat adjak?
Titkár: Nem. Ültesse a jegyespárt egymással 

szembe. En tudom, hogy ez milyen jó egy szűk ko
csiban . . .  Utóvégre, amért valakinek korona vau a 
lején, azért nem kell megfosztani az apró örömöktől. 
Van még magának térde ?

Udvarmester: Van.
Tttfar: Akkor maga ért engem kedves Van dér 

Smoek. Ültesse csak őket egymással Tzeinbo és a 
kocsi legyen sziik.

Udvarmester (elgondolkozva): I g e n . . .  de mit 
játszazék a zenekar?

— o .—

■ ■
PC

Fölöslegessé teszik az inylemez 
használatát. A szájból k ivenni nem 
keSI, nőm is lehet. Számos elism erő 

levél. Jótáll**.

W e l l n e r  G y u l a
spéci ista & szijp-i<’! . < nélküli n iü íj.tpkkészítésével!

VI. kerület, Andrássy-út 38. szám.
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FŐVÁROS.
(•) A főváron közgylilóHe. A főváros törvény- 

hatósági bizottsága ma délután közgyűlést tartott 
Márkus Józse: elnöklete alatt. Az olnöki bejelentések 
során tudatta a főpolgármester, hogy a tiszti főügyészi 
állásra a legközelebbi közgyűlésen lesz a választás s 
hogy erre az állásra a kandidáló bizottság első helyen 
Fúlepp Kálmánt második helyen Álkér Gyula s harma
dik helyen Melha Kálmán első osztályú ügyészeket 
jelölte.

Feleki Béla beható megokolfissal a következő 
nagyérdekü interpellációt intézte a polgármesterhez:

Tisztelettel kérdem a polgármestert, szándé
kozik-e a közgyűlés elé sürgős előterjesztést tenni 
az iránt, hogy a in. kir. belügyminiszterhez fel
terjesztés intéztcssék és amennyiben ez eredmény
telen volna az országgyűlés két házához felirat 
intéztessék, oly törvény alkotása iránt, hogy a 
székesfőváros kölcsönkötvényei árvapénzek elhe
lyezésére alkalmasaknak nyilvánít!ássák.

A polgármester előadta válaszában, hogy — 
mivel a kérdés tényleg égető s magukra a papirosok 
árfolyamára is lényeges dolog lenne a kívánt minősí
tés megadása — azonnal intézkedni ;og az iránt 
hogy a vonatkozó tárgyalásokat befejezzék.

A közg;. üés a választ helyesléssel vette tudo
másul.

A napirend során előterjesztésre került, a fővá
ros fölirata. a kénvjselőkázhoz és a kormányhoz az 

n. Aj ísz-
ígi .<'irat szővP2'’' egyhangúlag minden hozzászólás 

izések i ták o I ■
A kölcsötiügyi b-zottságba a további kölcsön-

müveletek előkészítésére s a tárgyalások tovább loíy- 
tagokat : l / /. Hetíai

Ferencet, H’, E* Bertoldot és Slco/cr Gyufát küldték ki.
Az Erzsébet féri kioszk bérlője azt kérte, hogy 

a 24.(kO korona évi béréből engedjen o a főváros 
valamely nagyobb összeget. A pénziigvi és gazdasági 
bizottság azt javri-nija. hogy a béri ‘l ’J.COO koronával

k le, n tanács csak 5C00 k
■ ■ . ■ 

is Má;t>,iis Arisztid hozzászólása után a tanács elő- j 
terjesztését rogadta el.

A lő vár <. hatéi aga. s a közmunkák tanáé: a közt 1 
ellentétes nézet merült iöl, a tekintet ben l \ ; v a bu
dai lánchídfőnél végződő villamos közúti v .-útvonal i 
miként vezettessék tovább, a Krisztinaváros jelé. A ! 
főváros azt a tervet fogadta el, hogy a lánohidót I 
ahigutezerüleg hagyja el a vonal s aztán utsziuben 

• í
' ' t be. A un

kák tanácsa viszont azt kivánta hogy a vasút egész 
a Döbrentey-térig a löld alatt haladjon, mert kívána
tosnak tartja, hogy a várkerj-köpar: korzó szerű jr: ere 

. ■
dik,.vagvis ahhoz, hogy a vonalat a várkert-kőpart | 
utszintjében vezessék,

Hozzá áruit a közgyűlés ahhoz, hogy az om- , 
uibusz-társa-ágnak további hat hónapra megadják a 

• . . .
A r.i. hajtó- .

vállalatba adása tekintetében a tanács azt a j v dao' ■ 
teszi, hogy a vállalatot adják ki a vásártéri hu.- 

utániak . H sabb i i
Mihály. Springer Ferenc, Eulenberg Salamon. . oro-.s 
bánul és Fenyressy Avlolí vett* k ró. zt, a közg* ü és 
nagy többséggel eitogadta a tárnics javaslatai.

A szavazatszedő kiildütíség olnöke ekkor jelen
tette hogy a kerületi orv.. < ''.ásókra történt árazás
nál Mezei Bé'a és Farkas E emér doktort k. *. válasz
tották meg. Az uj orvosok azonnal letelték a hb.udi 
' -kiit s ezután h o z z . : .  a főpolgármester intézett 
buzdító beszédet, amit Fara. < K’vmcy kösrö- ; . .
A betegeskedése mh.’.t nvu afoinl a vonult dl n.ann 
Béla tanácsosnak, huszonöt é-.cí • ea-jó , ,... :• 
ide,e után 4422 korona évi ryti^di'.u •/avrz!.:k m-'. s 
••zonkivul Keltűi F-roiio ind .v.mv.ra.i, jen yz ra i- 
Eg mondtak neki köszönd.:, érdig.;?: szók.....ii el
ismeréséül.

(•) A községi választások. A bel őrosi , • '-i.g/,.' 
vezetésével megbízott nagy' - zott; g ma <• -te 7 órakor 
gyűlést tartott Kléh István udvari tanáé os eln' kléso 
mellett Bejelentette az elnök, hogy a kije'öő választ- 
mány föladatában eljárt s a legtöbb a-Gt tizeiéi; 
sorától választandó tizennégy rendes < tz  pót- 

u' a kóretk g k é t .
rabás József Dobrovszky Ago-. i Forgó István. / .

; . fán,
Ármin, dr. Kunz Jenő, Láng Lnios, Polónyi 
/.^Z,a' ^chwartz Latos, Sleigcr Gyula, Széke fu Ferenc,

' : . < i (X
ózsef, Oarai Samu, Girardi József, Kollarick Jenő, 

Arii? .János, dr. Rakovszky Géza, Schnnda Vencel Jó- 
Mfls* H’odianer Hugó. A közgyűlés ezt a

jelölést egyhangúlag elfogadta.
A II. kerületi választék által kiküldött ki elölŐ- 

nzottság mai ülésének határozatából ajánlja megvá- 
aaztásra törvényhatósági bizottsági rendes tagokul a 
••"'‘''•k<'zók»-t: <ir. Darányi Ignác, dr. Rács Károly, 
.udvigh János, Lindmayer Ferenc, Kanyó Sándor, 
auer Józef, Színik rajos. Komoróczy Sándor, dr. 
ss Károly és dr Szabó;csi Izidor; póttagokul pedig: 

KauniaiiJózsefet. .Jani:; Andrást Jenes Vilmost. A vtrE 
közül a következőket. Zipemovszky Károly, 

labody József, Ou L. dr. Líra.;!: Érdre. Erevber-

ger Pál. Schiller György és Biscara Endre mint ren
des es Leopold Lajos, "Beck Adói, dr. Bláthy Ottó, 
Lissák Ármin, Keindl József és Deutsch János, mint 
póttagok. Kerületi választmányi tagokul jelöltettek a 
következők: dr. Bozóky Ádáin, Bozóky István, Eekor- 
me.iin Ede. Frommau István, HochhőTczer Károly, 
Kőgler Gusztáv, dr. Németh Imre. Török Árpád, dr. 
Weiuek Károly, dr. l.udvik Elemér, Friedrich Károly 
es Seide József.

4. kerületi Józsefvárosi választók által
kikiikiött kijelölő bizottság ma délelőtt 11 órakor a 
Józsefvárosi Körben ülést tartóit, Császár Jenő elnök
lésével. A bizottság, mielőtt a jelöléshez hozzáfogott, 
inditváiiv alapján kimondotta hogy olyan köztisztviselőt  ̂
aki a f  hősi pénztárból húz fizetést bizottsági tagságra 
nem jelöl, Ezután következett a megüresedett állásokra 
való kijelölés, amelyet a választás napján hoznak nyil
vánosságra.

S Z Í N H Á Z .  Z E N E .
•* Fiikai ménie. Nagy változás állott be a fil

harmóniai társaság életében, amióta a Ffycdd nagy
termében utőijára hangversenyzett Mészáros Imre, a 
társaság alelr.ökc. Erkel Sándor helyébe lépett, mint 
igazgató, — Mészáros Imre helyére pedig Gianicelli 
Károly, zenekari tag kerüit Erkel Sándorból pedig 
szobor lett. Rögtönzött kis babérerdőből emelkedett 
ki a pódium hátterén Fiihrer Richárd sikerült kis 
szobor:, int.ája és először történt, hogy az Es szim
fónia hangjainál a közönség Erkel Sándor arcát 
láthatta, aki azelőtt maca dirigálta Beethoven ha
talmas remekét Vájjon mit gondolhatott ma este 
Erkel Sándor, amikor dicsőséges postamentumáról 
letekintett 3!>'.a :ros>a, Gianieellire és a közönségre?! 
Legközelebb erről is re.eráluuk. — A mai estét a 
filharmónikusok .■ kél Erkel emlékének szentelték. Az 
Eroica n:?e-;. t Beethoven Napóleon nagyságának 
ajátfott :í'»'. u ■/ Sándor dicsőséges emlékezetére 
zemEut föl :• ? iy ? termeiben. Azonfelül ma volt 
kifenevén éve, hogy Békés-Gyulán a Wenckheim 
grófok s/erénv ; azdutiszt.ének a gólya első liát hozta 
meg. a n ..r uu.ak pedig a magyar dalmű 
. t\ ,áí, 7Ö ' < ! 'erencct. A m- Jer Cnn>i)i nyitányával
ülték meg' a ff.harmúmkusok a nagy születésnapot. 
Ilabottuk még azonkívül Goldmark 5>/'rxoját (opus 17.), 
egy elkallód', tt lyuko/i szún óniának megmaradt téte
lét, am-'y a budai i zép nap', i ól származik, amikor 

-
bán nézett a kékió begyekre és a rózsásan derengő j 
jövőbe. Akkor a zongorára és hegedűre irt &nite már 
Goldmarkm voi.ta a ze::ek':r k figyelmét. Elmés, for- 

z vida nséggal teli ez a remekül instra- 
I ■ ... . ■

káns vonásaival csak úgy mutatja, mint valami ódon 
V

pódiumon AVr/.rr Istvánt, az (f-erahd: fia'al karnagyát 
láttuk, aki már néhány év óta abban a nagy meg- 
tv zfe ti té- u rés esiil lu-gv Erkel Sándor isko ájából 
való tanítványnak ne.c:".!:. Tény, hegy az Operában 
a művészi szer • \ . t t és a zenekar tagjai bizton érzik 
nim’uk.i v vinikor ez a kivádó teketséjü fiatal muzsikus j 
tartja keréken a vezér.’.pái eát. Az Eroicőt, ezt az i 
ór.asi u. . i; ' lu ;: Jettől fogva te’ es biztonsággal és ; 
fiz kai erővel diri a la végig, bár az első tételben 
itt ott j. ' '■ i'cg küzdött a lámpalázzal, de már a má- 

. . .  t tök ÖIH
tere i ha

imkor miivé: zí .m Ődéso utján érdekes, értékes, mert 
ömil ó. ztv.i'i «. vén . é. re . : akkorira : sz
benne az. . tnc Jóm, amely az < : . z zenekaron mint 
e.gv éj’ .'- , ha::;- -zvren clbii'-öléen j ;'. zik, a közön

yét jen g iá".' • ejti. A k ír .a i pálcának is meg
vannak a m.i a i . inridoniiéi é< n :. y a reménység, 
hogy Be,, e istvr.n v? árukor i.őzé ük lóg tartozni.
— ^/.i , a 1“ rráf zoraroraniüvész aki 7.;s:/nck
E ’-dur k'-i.f :f;ét játszót fa, e.ékelő hehot loglal 
iá a Z 'i í-'a-v.t i: ?.ok i:.; : irk.á.é L an. AJég ti,-t.il 

Le-
szűrődő:*, raihnan nagyon ravasz virtuóz, óval 
túl a Slurm und . -rangon. — és járatos min-

. ' . i
padó temperamentum ifjú naivirNa. az egekbo törő 
titánság. — de olyan művész, aki evett a tudás a raá-

blazirt viláeíia, aki azonban éppen olyan biztosan 
ejt meg. nJut az ii;u őserö. Nagy sikere volt és a kö
zönség viharos tapsára ráadással kellett szolgálnia. 
Ujjai alól bűbájosán perverz szépségben sóhajtott, 
kacérkodott, sirt, kacagott, ujjongott elő Chopin egy 
prelüdjo. (G—ly.)

* Mü«orváitozks a Népszínházban. Blaha Lujza 
gyöngélkedéso következtében az Asszonyháborti első 
előadása e hői: >1 ein.áriul és a műsor akként válto
zik, hogy pénteken és szombaton San-Toy, vasárnap 
esle pedig a Betyár kendője kerül színre.

*• A  Jókal-kör müvéca-estite. A Jókai Mór 
védnök-é..c alatt 'dió ,Jókai-körl a jövő hó 2-ikán a

Vörösmarty-szobor javára a III. kerületi Korona
vigadóban művész-estét rendez. Az ünnep rendező- 
bizottságának sikerült a részvételre megnyerni: Eákosi 
S’zidit a Nemzeti Színház tagját, Fcdák Sárit, a Nép- 
szinház primadonnáját, Kovács Mihályt és Raskő 
Gézái, a Népszínház tagjait. Az ünnepélyen a nagy 
költőt egyik jeles írónk lógja méltatni," míg Kemes 
Elemér ez alkalomra Vörösmarty egyik költeményét 
zenésiti meg.

* A  B zfn h iz Szomah&zy István, a magyar kö
zönségnek ez a kedves írója, aki már irt színháznak 
és egy egy aktuális esemény kapcsán annyit irt szín
házakról, most nagy és vidám és mégis komoly és 
mindenekfclett érdekes könyvet ír a szinliázról. Ó aki 
a valóságos életben olyan jól meg tudja különböz
tetni a komédiát az igazságtól, a színházat is ismeri 
a maga apró-cseprő titkaival ezer csinjával-binjával 
egyetemben, ismeri a nagy íorrong ásókat, amik 
ott egy-egy müvésziélekben fakadnak, ismeri az 
intrikákat, amik a kulisszák mögött folynak, a 
maga jó szemével, művészi látásával belepillant 
o különös világ minden szövevényébe és ezt a 
világot, a színpad világát, amely miudamiyiunk 
érdeklődésének olyan meleg tárgya, a maga művészi 
készségével, kiváló irói kvalitásaival lógja elménkhez, 
szivünkhöz közelebb hozni. A rendkívül érdekesnek 
ígérkező munkával kapcsolatban Szomaházy István 
ezt az előfizetési .elhívást teszi közzé:

A színházról, o lázas, hűl ámzó, festéktől és 
aranyfüsttől csillogó világról készítettem egy nagy 
könyvet a magyar olvasók számára. Nem tudományos 
vagy íi’ozoiáló munkát, hanem egv színekben pom
pázó, napsugaras galériát, melynek minden képe 
más inas művész ecsetjét dicséri. Könyvem egy jő 
részét nem magam írtam, hanem a magyar novel
listák, költők, színészek, kritikusok kitűnőségei. 
Aminek a színház 6.etében valamiiéle szerepe van: 
mind meg lesz rajzolva az uj könyvben. A szerző, 
akinek .antáziájában az uj darab első tervei meg
születtek. Az irodák útvesztői: a kapuson titká
ron, dramaturgon, igazgatón át a színpadig. A desz
kák rejtelmei a mélységekben és a magasságokban: 
a zsinórpadlás a d sz etek, a sülyesztő. A primadon
nák öltöző: és udvara, a cselszövések láthatatlan 
szálai. A próbák, a kar, a premiere, a siker, a bukás 
víg vagy szomorú epizódjai. A megvásárolt kiakk, 
a pénzen vett pi.-.-zegés. A szerelem mely a ku
lisszák árnyékában virul. A nézőtér pszikholó- 
g.ája. A darab pályafutása: a kézirattól a kihi- 
vásig vagy a kudarcig. 'íróiak, rögtönzések, hagyo
mányok. nagv színészek emléke és különösségei. 
Mindez és s az egyéb részlet, mely együttvéve mu
lattató és tanulságos monográfia ává tömörül o szü
netlenül forrongó világnak. Aki elolvassa egy csoda- 
szerű országba vált magának a könyv révén passe- 
partout-t.

Ezt az u : könyvemet nem kiadócég utján bocsá
tom forgalomba, hanem kivételesen magam adom ki, 
mert azt akarom, hogy minden lapiát és betűjét a 
magam kedve és iz.ése szerint állíthassam össze. Az 
az óhajtásom, hogy kii sóleg-betsóleg egyaránt érde
kes, sót szenzáei s munka legyen belőle. Ezért kérek 
mindenkit a;i vállalkozásom sikerében bízik, hogy 
jegyezze föl novét erre az ivre, mert mielőtt a nagy 
nyomdai munkát megkezdenék, tudnom kell, háuv 
példányra lesz szükség? Egy nagy, vaskos könyvnek 
— az egész munkának — három korona lesz az ára.

Az iveket a r, kasomra; Podman'czky-utca 4i. 
szám alá kérem v.ssza. A könyveket amint a  nyomda 
elvégzi a maga do gát, rögtön szóik ülnöm a megren
delőknek.

Budapest. lUvO. novemberében.
Szomaházy István.

•* D rftbv&ltozás az Urániában. Holnap csü
törtökön este nem a l e hók és a Női szépség, hanem 
Páns l&OO-ban kerül színre az Urániában

”  G y e m e k a & n g y e r s e n v  a  T e le fo n  H írm o n d ó 
b a n . Ma de.utíui 5 órakor — xuir.t műiden csütörtökön ren
dé - 'y : "  .■ a rerseaft rendez a kis elöli etök szóra
koztatására. A I: ui iver»c: y c ii, melyet Zörgő bácsi rendez, 
kő i vmüküöuei : Lumpé ' izcla, Molnár Eszter, Itácz Rózsika, 

Varsányi Irán úrnők, t únyi Dezső, Odry Zuard és Róua- 
:- éki Gusztáv urak. — Este a  Telelőn Hírmondóban a  M. kir. 
Opera házba n szinrekerülő Dajazzók, ulúua a Piros cipő báliét 
zenéje :csz hallható. Az operae őadás után érdekes hireket 
olvastat fel a beszélő újság szerkesztősége, azután pedig 11 
óra; - Züidi Marci cigányjátéka lesz haliható az Enikő kávé
házitól.

M ŰVÉSZET.
□  Az Audrássy-azobor elhelyezése. Az a bi

zottság. amelyet a kormány az Andrássy-szobor el
helyezése kérdésének tisztázására leikért, befejezto 
munkálatait. A bizottság lelkiisinoretesen akarván 
megoldani feladatát, a szobornak fából készített min
ta át és talapzatát föláilittatta az uj országnáznak a 
Kúriával szemben levő főhomlokzata, s a Rudolf- 
rakpartra néző déli homlokzata előtt A bizottság 
báró Podmaniczky Frigyes elnöklete alatt helyszíni 
szemlét, majd ülést tartolt. amelyen a szobor végleges 
helyéül a déli homlokzat előtt levő tért jelölte ki. Zala 
György a bizottság ítélete ellen Széli Kálmán minisz
terelnökhöz fŐlebbezett, mert Zala a lóhomlokzat előtt 
kívánja fölállítani a szobrot A miniszterelnök a mü- 
vészszel közötte, hogy a végrehajtó-bizottság határo
zatát csak véleniényes jolcntésnok tekinti és a végle
ges elhely ezé- dolgában később lóg dönteni.
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SPORT.
A  turf kulieiz&i m ögül. A furf tit

kaiba beavatottak érdokes témáról beszélnek teg
nap óta, kapcsolatban egy egészen jelontóktelen- 
nek látszó turfhirrel, amely nem mond löbbot, 
csak annyit, hogy: báró Kutschenbach Sándor, a 
Lederer, Rosenberg Gyula és ssásibereki istállók 
managerje az istálló összes lovait haza küldto 
Bécsbői Megyerre . . .  Amilyen keveset jolent a 
hir, olyan érdekes a háttere. A múlt héten tör
tént ugyanis, hogy az osztrák Jockoy Klub Slaek 
lovaszfiutól, a Kutsehenbach-istálló könnyütorhü 
jockevjától a startnál való folytonos cngedotlen- 
kedés miatt a novemberi első moetingre megvonta 
a lovaglási engedélyt. Slaek, akivel szemben már 
ismételten fejtett ki hasonló szigort a Jockoy 
Klub, nem lovagolt négy napon, tegnap azonban, 
a második pótmeeting első napján újra nye
regbe ülhetett. Egy kétéves versenyben báró 
Kutschenbach Rikkants nevű lovát ülte, mely vé
letlenül nehány hosszat vesztott a startnál s a 
célhoz utolsónak érkezott be. A verseny eredmé
nyénél nagyobb meglepetés volt, hogy az igaz
gatóság Slack jocke.vt a startnál való „vigyázat
lanság" miatt a legközelebbi versenynapra eltil
totta a lovaglástól. Minthogy más jockeykat, 
pedig akárhánynak elég sok van a rovásán, nem 
büntetik ilyen gyakran és ilyen következetes szi
gorúsággal, Kutschenbach nyilván istállójának 
bojkottját látta az osztrák Jockey Klub eljárásá
ban s ezért valamonynyi lováért bánatot jelentett 
és hazaküldto ökot Megyerre. Csaknem kétség
telen, hogy a dolognak lesz még folytatása is.

A  novembert pótmeeting. A holnapi nap
nak sincs nagyobb versenye, csupa apró hendikepek 
és eladóversenyek töltik meg a progTammját. Még a 
gátverseny és a kétévesek handikapjo lehet a legérdo- 
kesebb, különösen ez utóbbiban nagyobb tieid, 8—10 
16 várható a starthoz. Siller Box, ilelitene és Csillag 
indulnak a legjobb kilátással. A gátversenyben ilahol- 
napnak és Htrondellenek van a legtöbb kilátása. Tip- 
jeink holnapra a következők:

L Maholnap—Hirondelle.
U. Dicső—Beiigue.

HL Silver Box—Csillag,
XV. Kőtyag—Bedactor.
V. Hastrmann—ilelitene.

V L  Pythia—Antonius,
A b io it pót-lóv.r.enyek eredményét leggyor

sabban a Telefon Hírmondó előfizetői tudhatják meg, mert a 
Hírmondó kiküldött tudósítójának telefonjelentieei alapján már 
a kora délutáni órákban részletes eredményt olvastat fel a 
versenyekről. Minden felolvasást riadójel előz meg. Az őssz- 
eredmény felolvasása négy óra tájban lesz.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ S ajtópör. Tóth Kálmán székesfővárosi tanító, 

akit Tóth Béla a Pesti Hirlap/ban közölt egyik Esti 
levelében azzal vádolt, hogy szemtelen módon vissza
élt a bizalmával, Tóth Béla ellen rágalmazás címén 
sajtópört indított

§§ A  p o ln a i b ű n ü g y . Az ülés elején az elnök a 
törvényszék határozatait hirdette ki. így értesítette a 
védőket arról, hogy a biróság megkereste a hatósá
gokat, hogy hallgassák ki mindazon élelmező állomá
sok vezetőit, amelyeket Hilsnerulba ejtett, arra nézve, 
vájjon kipuhatolható-e a vádlott ott tartózkodásának 
ideje és vájjon iehsmernék-e Hilsnert. Ha igen, a 
biróság tanukként lógja beidézni az állomás-vezetőket. 
Az elnök közli továbbá, hogy a bécsi büntetőbíróság 
a Peschak említette névtelen levél dolgában vizsgála
tot indított, amely még nincs befejezve. A levél ere
detije nincs az akták között

A biróság folytatja ezután a tanuk kihallgatását. 
Az első Láng Antal polnai cipész, aki azt vallja, hogy 
március tizennegyedikén, husvét előtti napon látta 
Hilsnert, aki Aufrecht lakása előtt találkozott Gráffal 
és BaschsaL 1898-ban látta Hilsnert a szocialisták ki
rándulásán. Április harmadikén az utcáról meg.esett 
egy jelenetet, amely Hilsner lakásában játszódott le. 
Hilsneren és anyján kívül ott volt Rapp és felesége. 
A tanú ezt a beszélgetést hallotta, Rapp ezt kérdezte 
H ilsnertő l:

-  Félsz ?
A vádlott nem  felelt, m ire Rapp felesége ezt je 

gyezte m og:
— U gyan mitől félne ? Nem látott senki semmit. 

Nemde ?
Rapp iparkodott megnyugtatni Hilsnert:
— Nem látta senki. Találgatás az egész.
Mnisek fogházáéi ügyelő azt vallja, hogy Hilsner 

elitélletése után gyakran panaszkodott neki. Egy na
pon a tanú Hilsner fogoly társánál Aratornál papirost 
vett észre, melyen e szavak állottak :
! — Erdman, Wasserman és Freiler Arator azt
mondta, hogy Hilsner ezeket az embereket jelölte meg 
mint bűnrészeseket a gyilkosságban. Hilsner maga is 
megerősítette ezt a szavakkal: Igen. ez igaz 1 Erre

elfogták Wassermant és Erdmant. Hilsner azután el
mondta, hogy ő vezette Wassermant és Erdmant a 
brezinai erdőbe. Hilsner az arra monő Hruzát megszó
lította. Ebben a pillanatban Erdman, aki leghátul ment, 
előre ugrott és rávetette magát Ilruzára, mire Hi'sner el
szaladt A tanú azt mondja, hogy ezeket a dolgokat 
Kuttenbergben azért nem mondta el, mert azt hitte, 
hogy Hilsner maga el fogja mondani.

Az e/Kóá felhívására Hilsner kijelenti, hogy ha- 
lálraitéltetése után Mnisek fogházfelügyelő Őt ismételten 
felszólította, hogy tegyen vallomást.

Mnisek izgatottan azt mondja, hogy ez nem igaz. 
Csak igy rántott be, mondja Hilsner, ártatlan embereket.

Arator tanú, loje-i varga, aki fogolytársa volt 
Ililsnemek, azt vallja, hogy’ Hilsner elitéltetéso után 
folyton sirt és azt mondotta, hogy ártatlanul Ítél
ték el.

Növi tanú, aki Kuttenbergben ugyanabban a 
zárkában lakott, amelyben Hilsner, szintén azt vallja, 
hogy Hilsner folyton ártatlanságát hangoztatta. Egy
szer azt mondta Hilsner a tanúnak, hogy egy sánta 
zsidó követte el a gyilkosságot. Ennek a tanúnak is 
elmondta Hilsner, hogy két zsidót az erdőbe vezetett 
és hogy az egyik, mikor Ilrusa arra jött, rárohant, 
elvágta a nyakát és a vért felfogta. Hilsner akkor el
szaladt. Az elnök figyelmezteti a tanút, hogy előbb 
azt vallotta, hogy Hilsner úgy mondta el a  dolgot, 
hogy mind árt elszaladt, mikor az a zsidó rárohant 
a leányra. A tanú azt válaszolja, hogy nem emléke
zett mindjárt jól. Ezután Wasserman tanút hallgatják 
ki. aki azt vallja hogy március 29-éu a deutschbródi 
körházban volt. Prágából ismeri Erdmant. akinek kü
lönös ismertető jele, hogy sántít.

Schubert deutschbródi kórházi orvos azt mondja, 
hogy Wassermann 1S99. niárcias Jl-töl 17-ig volt a 
kórházban és azonnal megismeri Wassermannt.

Kiimbar Hilsner logolytársa szintén elmondja, 
hogy7 miképp adta elő Hilsner az erdőben történt je
lenetet. de azzal az eltéréssel, hogy egy zsidó először 
a lejére ütött a lánynak azután mind rárohantak, üté
sekkel megölték és azután az erdőbe vonszolták.

Hilsner azt mondja, hogy a tana ót fojtogatással 
és veréssel kéryszerilettc a vallomásra ; a tanú ezt tagadja. 
Növi tanú, aki szintén logolytársa volt Ililsnernek, a 
vallomás jelenőiét úgy adja elő, mint Arator és hozzá
teszi. hogy amikor a rabok elmondták Mnisek fel
ügyelőnek a vallomását. Hilsner igy szólt • ,.Mi bajom 
történhetik ? Rotschidnalc a legtöbb állam sok pénzzel 
tartozik. A legnagyobb gyárak a zsidók tulajdona. 
Ki fizetné az adót, ha nem a zsidók?1

Ezután felolvasták az Erámann kihallgatásáról 
szóló jegyzőkönyvet, amely szerint Erdman a kritikus 
időben nem volt Ililsnernél.

§§ A  b ragan za i h erc eg  vá ltó ja . K iss István  
vizsgálóbíró már tegnap elrendelte Lcfkovits Lukács 
Mátyás és Varga Antal letartóztatását. A vizsgálóbíró 
végzése ellen dr. Haiat Sándor, Lefkovics védője a 
törvényszékhez felebbezett, Varga is appellált. A 
bűnjelt képző hamis váltókat a bíróság őrzi s igy té
ves az a hir, mintha ezeket a váltókat a braganzai 
hercegnek kiadták volna.

TÁVIRATOK.

.A khinai háború.
P á te rv á r, novem ber 7.

A Kocoje Vremja azt Írja, hogy a pólervári 
olasz nagykövet nemsokára Kómába utazik s a 
cárnak egy kiviét risri Viktor Emántiel királynak. 
A cár ebben a levélben arra kéri az olasz kúályt, 
indítson akciót a klímái kérdésnek nemsctkiiii kon
ferencia által való végleges rendelésére és hogy ennek 
a konferenciának ö legyen az elnöke.

A cár továbbá azt Írja, hogy 6 azért nem ! 
ragadhatja meg az iniciativát, mert Oroszország I 
érdekelt tél a khinai kérdésben, mig Olaszország, 
mintán teljes egészében hozzájárult a status qno 
föntartását célzó angol-német egyezményhez, semmi 
tekintetben sincsen feszélyezve a kezdeménye
zésben.

• L ondon, november 7.
A Standard jelenti Sanghaiból: Langcsauból, 

Kanszu fővárosából jelentik khinai forrásból, hogy 
Tuan herceg arra átutalóit is a felső Hoanglio 
melleit lévő Xinghsiiofuba irkeiett. Állítólag budhista 
szerzetesnek öltözve, utazott Tungfusiiang tábornok 
oltalma alatt, aki az özvegy császárnétól két hó
napi szabadságot kapott. Junglu nem akar Szingau- 
íuba menni, mert lét a bozerektől, akik öt árulónak 
nevezik. Idevaló khinaiak azt mondják, hogy Luesuan- 
Un, Kiangszu volt kormányzója, akit a kereskedelmi 
hivatal elnökévé neveztek ki, még nagyobb ellensége 
az idegeneknek, mint Kangji volt, .

Róma, november 7. A pápa ma fogadta gróí 
Iíovertera vatikáni osztrák-magyar nagykövetet aki ő

szentségének bemutatta gróf Clary stájerországi hely
tartót és ennek nejét

A  nápolyi botrány.
N ápoly, november 7. A községtanács inai 

ülésén a szindáko, ennek helyettese ós több köz
ségtanácsos lemondott állásáról. A közsógtauács 
azután elfogadott 58 tag jelenlétében 35 szavazat
tal egy indítványt, mely szerint parlamentáris 
vizsgálatot indítanak meg és uj szindakót és he
lyettes szindakót választott. A megválasztottak 
azonban nem fogadták el a választást. Az ülés 
igen izgatott lefolyású volt.

Róm a. november 7. A lapok szerint a mai 
minisztertanács elhatározta a nápolyi községi kép
viselőtestületnek feloszlatását, valamint királyi 
biztos kinevezését, végül vizsgálóbizottság lé
tesítését. A király holnap Írja alá az illető dek
rétumot.

A  délafrikai háború. *
London, november 7. A reggeli lapok jelentik 

Durbanból: A boerok héttőn Standerton mellett ki sik
lattak egy Pretoriából jövő vonatot. Egy fűtő életét 
vesztette.

London, november 7. A Reuter- ügynökség jelenti 
Cradockből e hónap 4-ről: Egy mozdony által von
tatott készlet-kocsi vonat, melyet a Kimberly-ezred tíz 
embere kisert, Kimberly és Roshov közt, az előbbi 
helytől 9 mértlöldnyirc, 20 boer által meglámadtatott. 
A boerok tüzelés nélkül elfoglalták a kocsivonatot és a 
mozdonyt levegőbe röpítették.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a t o k .
New York, november?. (1 crminyiózsde.) (Zárlat.) 

Gyapot: New Yorkban helyben 9.®/i# (9.®/io). Dec.-ro 
8.88 (9.03). Februárra 8.90 (9.06). New-Ur!eansban 
helyben 9. — . (O.’/i®). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.45 (7.45). Stand white Philadelphiában 
7.40 (7.40). Rafincd in Cases 8.76 (8.75). Credit 
Balances at Oil City 1.10 (1.10). — Zsír: Western 
stearu 7.45 (7.65). Roho és Brothers 7.80 (7.85). — 
Tengeri irányzata tartott Novemberre — ) 
Decemberre 42.8/s (-J2.8/i). Májusra 42.’/« (42.8/s). — 
Búza irányzata gyenge. Piros őszi helyben 79.*/«. 
(79.8/«), Novemberre 77.V< (78.74). Decemberro 78.3/í . 
(79.8/s). Mórc.-ra 82,’ú  (82.7/s). Májusra 82.-- (82 .‘/a)»‘ 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.’/« (3.°/8). —• 
Kávé: iair Rio 7. sz. 8.7a (S.’/s). Nov-re 7.10 (7.15). 
Januárra 7.25 (7.80). — Liszt: Spring Whea.
clears 2.75 (2.75). — Cukor: 3.7/a (3'/«). — On: 28.— 
(27.62). — Réz: 16.19/is (16.18,i«). — (A zárójelben ióvő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, november 7. (TerwlMyMwfc.) (Zárlat.) 
Búza irányzata gyenge. Novemberre 72.7t (73.—). 
decemberre 73.®/a <74.—). Tengeri irányzata tartott? 
Nov.-re 38.8.'s (38.’.a). — Zsir: Nov.-re 6.97 (7.02). 
Decemberre —.— 16 85.) — Szalonna short ciear 6.70 
(C.75). — Sertéshús: Novemberre 10.77 (10.82).Decem
berro — (—.—.) — (A zárójelben lévő számok a 
tegnapi árakat eLik.)

N y i K M l * .

Ü Z L E T S Z E R Z Ő K E T
jó  fix  f i z e t é s  é s  ju ta lé k k a l k e r e s  a

YosE E rőgép tá r s a s á g ,
I la d a p e K f ,  X e w - Y o r k  p a lo t a .

Ü g y e s  f ia ta l g ép ír ó k  e lő n y b en  r 's z e s it t e tn e k . A ján 
la to k  s z e m é ly e s e n  n yú jtan d ók  á t d élu tá n  4  é s  6 óra

k ö z ö t t

A párisi világkiállításon
k i t ü n t e t e t t

Pick Testvére
e l s ő r e n d ű  T ó v á ro s i

9 H  SZABÓ CÉG
D o r o it y a -u .  9 .)

é g isz é n  nj o l’n vös m haclőűzetósi rendszere a leg m eleg eb 
ben ajánlható az előkelő m i k özön ségn ek . P rospektust 
_  fbívesen küld a cég.

v a s a s  j
arzénes viz
T tn a a g tn y s é r i  
a ö l bateraefrek . 
Ida* ■ borba tag-
■ •jrak  stb. ellen.

rx.-pnt.ro a o« zt, ‘Rványrl.-.üzlete*ben, ryójn«/ert<r 6 drotjertAkb u.
M A T T O M  É S  W I L M B , B U D A P E S T .

(Az c rovat blatt közlöttoknck sem tartalmáért, sem  alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)
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K Ü LÖ N FÉ L ÉK .

V a n  e g y  da lo m  . . .
Van egy dalom, sohase zongorázom,
Van egy képem, nem nézem meg soha.
Van egy elrejtett hervadó virágom 
IS egy ábrándom, — mely dőre, ostoba.

Van egy név, hallatára felfakad
Valami fájó régi-régi seb . . .
S e dal, e kép, ez a virág s e név 
Nekem mégis csak a legkedvesebb.

F a r k a i Im re.

4 - S z e r e lm i tra g éd ia . A  tizennyolcadik század 
egyik legérdekesebb szerelmi tragédiájának hősnője 
volt Krasinszki Franciska grófnő. A szépséges lengyel 
gróf kisasszony atyja birtokán, J/aZwrotban nevelke
dett, ahol az öreg Krasinszki oly mesés pompájú éle
tet vitt, amelyet valami tucat német fejedelmecske 
udvartartása meg sem küzelithetett. Hét országra szóló 
lakomákat tartottak Alaleszovban, arany-, ezüst-tányé
rokon szolgálták fel a gróf erdőségeinek vadjait, 
ezüst-billikomokból itták a száz esztendős borokat, de 
nem ez a külső fény volt az. ami a lengyel nemesség 
szine-javát Krasinszki kastélyába vonzotta: ott volt 
Lengyelország közelismert szépsége, Franciska gróf- 
kisasszony. Aranyszőke volt a haja, ragyogó fekete a 
szeme, imbolygó a járása, táncával meg valósággal meg
babonázta az embereket; az idősebb lengyel urak félkör
ben állták körül az észbontó szépségű Franciskát ha a 
masureket járta, a fiatalabbja meg boldog volt, ha csak 
percekig is táncosa lehetett. Kíváncsian várta egész 
Lengyelország, ki lesz az a szerencsés, aki egykor a 
grófleány férjének nevezheti magát; a lengyel fiatal
ság legelőkelőbbjei törték magukat a Krasinskzi-leáuy 
keze után. Az apánál egyik som talált ollentállásra, 
hanem a leány valamennyinek a [szemébe kacagott: 
kiirthatatlan betűkkel volt az ő szivébe Írva Károly 
hercegnek, a szász fejedelem fiának a neve; nem is 
ismerte még, de oly sok szép lolkitulajdonát hallotta 
emlegetni, hogy beleszeretett a ritka müvelségü her
cegbe. A  szász fejedelem egy darabig lengyel király 
is vo’.t és e királyság alatt Károly herceg is gyak
ran tartózkodott Lengyelországban. Egy alkalommal 
« gróffcisasszouy a Lubomirski hercegi család bálján 
megismerkedett szive bálványával. A herceg is heves 
szerelemre lobbant. Csakhamar értette egymást a két 
szerelmes, a herceg megígérte a leánynak, hogy fele
ségül veszi, csak azt kötötte ki, hogy az esküvőnek 
titokban kell megtörténnie s a házasságnak egy ideig 
titokban kell maradnia. Az öreg gróf ebbe is bele
ment, a leányt pedig szerelmén kívül a hiúság is sar
kalta most már, hogy egykor Lengyelország koronája 
ékesíti majd a fejét, ha Károly követi atyját a lengyel 
trónon. A  titkos esküvőt megtartották s boldogságban

R E G E N  Y.

QUO VADIS?
(61) —  REGÉNY —

Irta: SIE N K IE W IC Z  HENRIK

— Róma lángtengerbon áll a császár paran
csára, mert panaszkodott Antiumban, hogy még 
sohasem látott égő várost. Gondoljátok meg, mi 
történhetik itt még, ha ilyon bűntettől som riadt 
vissza. Do ha erről az oldalról nem is fonyegotno 
minket veszély, e tűz után az éhhalál és a pol
gárháború szinto elkerülhotetlennek látszanak. 
Meneküljetek tehát i s  bízzatok bennem, meg fog
lak bennetekot védelmezni!

Péter Lygiára mutatott és igy szólt:
. — Mentsd meg a leánykát, akit az Ur szá
modra kijelölt és vidd magaddal Ursust és a 
beteg Linnust, En azonban itt maradok. Nem 
tudod, hogy Krisztus n tengeren háromszor 
így szélt hozzám: „Őrizd meg nyájamat 1“ Es 
hoIymOS|ya naWa'ban hagyjam ®1 lüz-

elött ^ inicius meghajtotta a fejét az aggastyán

x — Uram, keresztolj meg engemet — kérte 
most másodszor.

Ekkor Petrus elővett egy ércből készült, viz- 
Z®1 telt amphorát és mondá:

— Megkerosztollek az Atyának, a Fiúnak és 
a Szentlélek istennők nevében 1 Ámen!

XV.
• Potronius igérotoit, molyekei a császár ne
vében tett, meg is tartották. A pompás kerte
ket megnyitották a nép számára; óriási mennyi
ségű élelmiszert osztottak ki a lakosság között és

élt az ifjú házaspár, egy kis vidéki kastélyban, távol 
a világ zajától — egy hőnapig. A herceg otthagyta 
minden ok nélkül, egyszerűen unalomból fíalal hitvesét 
és teljes öt esztendeig feléje sem nézett. Hiába volt a 
leány szülőinek minden törekvése, hiába a lengyel 
nemesség fenyegető magatartása, az elhagyott asszony 
is hasztalan küldözgette könnytől áztatott leveleit, 
Károly herceg még csak egy betűvel sem telelt ezokro 
és fittyet hányt a lengyel arisztokrácia fenyegetései
nek. 1796-ban, amikor a herceg atyja meghalt s 
mikorra a szászok a lengyel trónt már elvesztették, 
végre megkönyürült Károly herceg a már-már halódó 
asszonyon és Drezdába hívta ő t Az egykor világ
szép nő holyett beteges, összetört asszony ment el 
férjéhez, akinek szive még akkor is a leghevesebb 
szerelemmel volt tele. Nem sokáig, 'mert alig néhány 
hónapi drezdai é’et után meghalt Franciska, akinél 
igazabban, bivebben kevés asszony szeretett

•
4- A  Jóbzívü Vilmácska.. Vilmának, a hollan

dok boldog menyasszony-királynőjének gyermekkorá
ból egymásután elevenítik fel a külföldi lapok a leg- 
bájosabb epizódokat. Rendkívül kedves és valóban 
a királynő jó szivére valló a következő kis történet is. 
Amszterdam polgársága egy alkalommal remek por- 
cellán-készletlel ajándékozta meg Vilmos királyt, az 
akkor még alig öt éves Vilmácska atyját. A király 
nagyon megörült a pompás porcellánedényeknek, és 
kiadta a parancsot a szolgaszemélyzetnek, hogy kettő
zött óvatossággal bánjanak az amszterdamiak ajándé
kával, mert aki eltöri belőlo valamelyik darabot, azt 
menten el kell a szolgálatból bocsátani.

Alig néhány nap múlva a kis Vilma látja, hogy 
egy udvari lakáj keservesen sir. Résztvevőén meg
kérdezi tőle bánatának okát.

— Óh, királyi lenség, eltörtem a drága poreel- 
lánkészletből egy csészét s most elcsapnak majd.

A kis hercegnő megnézte a cserepeket.
— Hisz ezeket összo lehet még ragasztani. Ha 

ügyesen összeragasztja, nem veszi észre senki.
A szolga azonnal munkához látott, Vilmácska 

maga is segített neki s rövid idő alatt a csésze ismét 
egész volt. Azután meghagyta a lakájnak, hogy az 
összeragasztott csészét este az ő helyére tegye. A 
vacsoránál találkozott az egész királyi csatád s Vilma 
hercegnő, amint a kezébe vette a csészét, mintegy 
véletlenül a tőidre ejtette, úgy, hogy az darabokra 
törött A király’, aki tanúja volt a balesetnek, hara
gosan felugrott Vilmácska zokogni kozd s atyjának a 
nyakába borid.

— Isten veled apuska. kedves apuska 1 Én el
megyek ! Soha sem látsz többé.

— Mit jelentsen ez ? kérdezte a király s cso
dálkozva nézett leány ára.

— Nos igen, jajgatott a kis hercegnő, hisz te 
magad mondottad, hogy aki ebből a porcellánból el
tör valamit, annak el kell hagynia a házat

a fenyegető éhhalál veszedelmo igy szerencsésen 
elkerül tetett

A nép azonban mégsem békült meg és az 
elégedetlenség moraja még mindig zúgott, csak a 
teljesen vagyontalanok voltak kibékülve sorsuk
kal, mert most legalább kényök-kedvök szerint 
ehettek, ihattak és lophattak. Hat napon át pusz
tított a tűz és még a  hetedik napon is ott lap
pangott Tigellinus házában és uj kitöréssel fe
nyegetett. Mikor aztán egész utcákat lebontottak, 
végro mar nőm volt minők égnie és a tűz nem 
nyert uj táplálékot.

A nép hangulatát nagy aggodalommal vizs- 
gálgatták az udvarnál. Az augusztiúnusok ijedt 
arccal jártak-keltek, maga Noro is remegott,nem
különben Poppaea is, aki jól tudta, hogy Nero 
bukása egyszersmind az ő halálos Ítélete is. Ta
nácskozásokat tartottak, nagyobbá™ eredményte
lenül. A császár állandóan rettegés és kegyetlon 
elhatározások között ingadozott.

Potronius a már régen elhatározott görög- 
országi utazás torve mellett kardoskodott, sőt 
Nero már el is határozta, hogy követi tanácsát, 
mint rendosen szokta tenni, do Konccá meggondo
landónak tartotta ez elhatározást. — Könnyű el
utazni — mondotta — do vájjon éppen olyan 
könnyű lesz-o vissza is térni?

Tigollinus is élénken osztozott vélemé
nyében.

— Hallgass rám, isteni férfiul — kiáltott 
fel — Potronius tanácsa veszedelmes! Alig lö
szei még Ostiában, a mi nyakunkon már itt lesz 
a polgárháború. Es ki tudja, Augusztusnak mely 
oldalági leszármazottja fogja magát császárrá ki- 
k iáitatni?!

Nero tokintetét égnek emelte.
— A háládatlanok! A telhetetlenek 1 — 

kiáltott fel. — Hiszen van elég gabonájuk, 
hogy maguknak kalácsot süssenek 1 Mit kíván
nak még?

— Bosszúért lihognek — feleié Tigellinus.
■ Mindnyájan mély hallgatásba merültek.

— Ugyan, felelte a király mosolyogva. A kis 
lánykámra ez nem vonatkozik, s azonnal megbocsá
tott a leányának.

Vilma később mégis megvallotta atyjának az 
igazságot, de nem árulta el az igazi bűnös nevét.

•
4 -  F o g o ly  m illio m o s. A  new yorki milliomosok 

egyik legnépszerűbb fiatal tagja valami három hete 
kemény uyoszolyán fekszik: fogházba van csukva. 
A nagy vagyonú W. Barnes a miatt lett a Ludlow- 
streeti fogház lakója, mert nem akart elvált feleségé
nek bavonkint csekély tízezer korona tartósdijat fizetni. 
A logoly milliomos családja természetesen mindont 
megtenne érte, hogy kiszabadítsa, de Barnes maga 
tiltakozik ez ellen legjobban s kijelentette, hogy na
gyon jól érzi magát a fogházban s eszeágában sincs 
neki azt hat hónap előtt elhagyni. A new yorki mil
liomos-negyed egy ideig nem tudta megérteni, mi 
ütött Barnesbe, most azonban kiderült, miért akarja ő 
a bat hónapot — fogházban tölteni.

A fiatal vasgyárossal elvetettek feleségül egy 
gazdag brooklyni leányt, akit ő soha sem szeretett. 
Házaséletük boldogtalan volt s a férj keresett és ta
lált is magának vigaszt miss Thiébaultnak, egy francia- 
származású kanadai hölgynek szerelmében. Aradé a 
felesége rájött a tiltott viszonyra s beadta a válópört. 
Barnes boldog volt, hogy végre feleségül veheti 
Tbiébault kisasszonyt, azt a nőt, akit imád, és min
dent megtett, hogy a válópörnek minél előbb vége 
legyen. Végkielégítést ajánlott fel volt feleségo csa
ládjának, aki el is íogadott valami kétmillió forintot 
tőle s mikor a pénzt már megkapták, akkor perelték 
be Barnest a tartásdij miatt. Hiába hivatkozott a be
csapott ember a kétmillióra, a törvény előtt elvesz
tette a pört. Az ítéletet nyugodtan fogadta, de ki jen
tette, hogy nem fizet. Csukják Őt be. Inkább leüli a 
hat hónapot, mert azután legalább teljesen szabad lesz 
és egyedül a boldogságnak élhet. A newyorki társa
ság sikerült dolognak tartja az egészet, egy szerel-* 
metes leány pedig könnyes szemekkel számlálja a 
napokat.

•
,,B«.by-Thee..“ A londoni higho lile, úgy 

látszik, egész nyáron azon törlő a fejét, mivel lehetne 
az idei zsurokat fűszerezni. Már annyilajta, képtele
nebbnél képtelenebb, és unalmasabbnál unalmasabb 
társasjátékkal mulatta magát a zsurok közönsége, 
hogy valóban nehéz volt valami újat fölfedezni e téren.' 
Most végre nyugodtan alszik a londoni társaság. 
Megvan az idei téli délutánok clouja. Már világgá rö
pítették az óriási szenzációt. Baby-Theesnek hívják 
ezentúl majd az üt órai theáb A legújabb szórakozás 
abban áll, hogy mindenki elviszi magával a vendég
látó házhoz gyermekkori arcképeit, ezeket összekeverik 
s a vendégek azzal szórakoznak, hogy kitalálni igyek
szenek, kié egyik vagy másik arakép. A felnőttek 
arca természetesen nagyon elütő a baba-fotográfiákon

Majd Nero hirtelon felemelte karjait és igy 
szavalt:

— A szívok bosszúért kiáltoznak, a bosszú 
áldozatot követel!

Egy ideig hallgatott, aztán ragyogó arccal 
igy szólott:

— Adjatok idő táblát és irónt I Le kell Írnom o 
verset! Észrevettétek, hogy mily hirtelen lepett meg 
az ihlet?!

Mikor loirta a verset, halkan ismételgette.
— Igen, a bosszú áldozatot követel I
Tokintetét körüljártatta a jelenlévőkön.
— Mit szólnátok ahhoz, ha Vatiniust ki

szolgáltatnánk a népnek, mint a város íolgyuj- 
tóját ?

— O, isteni férfiú, ki vagyok én? — kiáltá 
Vatioius.

— Igazad van! Ehhez nagyobb férfiúra 
van szükségünk, mint te vagy I — Talán Vi
tollius ?

Vitollius halotthalvány lett, de azért ne- 
vetott.

— Az én zsírom végre is újból felélesztheti 
a tüzet — mondá.

Nero nem is hallgatott rá.
— Tigellinus — mondá végre hosszú hall

gatás után — to gyújtottad fel Rómát!
A jelenlevők megborzadtak. Erezték, hogy 

jelentőségteljes pillanat előtt állnak. Tigellinus 
clhalványodott.

— A te parancsodra gyújtottam fel Rómát, 
uram! — mondotta.

ügy néztek egymás szemébe, mint két dé
mon. Oly halotti csend honolt az átriumban, hogy 
a légy zúgását is meg lehetett hallani.

— Tigellinus, kérdé Nero — szeretsz engem?
— .161 tudod, uram!
— Akkor áldozd fel magad érettem!
Tigellinus, mint egy mérges komondor, csi

korgatta fogait.
(Folytatása következik.)
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látható arcoktól, s így a kitalálás nem éppen könnyű. 
Aki legtöbb aroot ismer meg, az diiat kap. Szórako
zásnak ez a találgatás elég unalmas.

•
+  B i» dat, q u l c ito  dat. Ezt a régi latin mon

dást, hogy: kétszeresen ad az, aki gyorsan ad, rend
kívüli mulattatóan alkalmazta egyszer a németek nagy 
Moltkéje.

Az öreg generális gyakran kártyázgatott egy 
régi volt bajtársával, aki folyton a miatt bosszanko
dott, hogy Moltke nagyon lassan oszt.

A marsall mindig nyugodtan felelte:
— Jobb a kártyát lassan osztani, mint elosztani.
— Igaz, kegyelmes uram. De én gyorsan osz

tok és még sem osztom el.
Ezek az apróbb, tréfás zsörtülődések napirenden 

voltak. Egyszer azután utólérte a gyorsan osztó öreg 
urat a végzete, mert — ö is efosztotta a kártyát Za
varba jött és mentegetőzve szólt:

— Valóban kellemetlen! Most én hibáztam. Na
gyon gyorsan osztottam és több kártyát találtam osz
tani. mint amennyit kellene.

xMoltke mosolyogva mondta:
— Sebaj ! kétszeresen ad, aki gyorsan a d ! tíis 

dat, qui cito dat.
Hanem soha többé* szó nem esett a gyors osz

tásról.

N a p i r e n d .
Naptár: Csütörtök, november 8. — Római katolikus: 

Gottfricd pk. — P rotestáns: Gottfried. — Görög-orosz: (ok
tóber 26.) Demeter. — Zsidó: Marchesvan 10. — Nap k ó i:
3 óra 39 perckor. — Nyugszik: 4 óra 15 porckor. — Hold 
kél: délután 5 óra 32 perckor. — Nyugszik: reggel 8 óra 
15 perckor.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad délután 4 
órakor.

A tafMs- és közoktatásügyi miniszter fogad délután
4 órakor.

A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
Az igazsáqügyi miniszter fogad délután 1 órakor.
A képviselőhöz elnöke fogad délután 2 órakor.
A képviselöhás ülése délelőtt 10 órakor.
A demokrata párt gyűlése a nagymező-utcai helyiség

ben esie fél 7 órakor.
Az osztrák-magyar bank főtanácsának ülése délelőtt az 

intézet budapesti helyiségében.
.íz  országos iparcgycsüiet végrehajtó bizottságának üiése 

a munkásügyi szakosztály alakitása dolgában este 7 órakor 
az Uj-utca 4. sz. alatt.

A matematikai cs fizikai társulat rendes ülése délután
3 órakor az Eszterház.y-utca 3. száma alatt.

Főpróba a Népszínházban délelőtt 10 órakor.
Bemutató előadás a  Vígszínházban.
A A’cwxeft Szalón tárlatára a bejelentési határnap 

lejárata.
A Magyar Földrajzi Társaság felolvasó ülése az Aka

démia heti üléstermében délután 5 órakor.
Aemae/i Múzeum. Természetrajzi tára, nyitva délelőtt 9 

órától délután 1 óráig. löbb i tárai 1 korona belépődíj 
mellett tekinthetők meg.

LVaiter Crans kiállítás az Iparművészeti múzeumban 
délelőtt 9 órától 1-ig és délután 4 órától 8-ig.

lstvánffy Gyula képkiállitisa a Felsöerdősor 22. szám 
alatt, Huszár Ilona bárónő műtermében reggel 9 órától délután
4 óráig.

A rádzsa nyaklánca
— REGENY —

Irta: RUDYARD KIPLING
.81) -----------

Rengeteg porfelhő gomolygott a misszió 
háza felé, mélyének biztos rejtekében a lovagló 
Tarvinnal.

A hercegeknek meghagyta, hogy játszanak 
a verandán, amig kijön, aztán berontott a házba. 
A sötétedő szoba egyik homályos sarkában ott 
találta Kettyt varrással a kezében. Szeme, ame
lyet most tölvetett rá, sok könnyet ontott.

— Nick — ezt akarta mondani, de a hangja 
csaknem felmondta a szolgálatot. — Nick.

Habozva állott meg Tarvin a küszöbön. 
Ketty elvetetto a munkáját és felállott.

— Te vagy itt 1 Te vagy 1 Élsz!
— Győződjél meg erről,— mondotta Tarvin 

mosolyogva s kitárta feléje a karját.
— Ó . . . úgy léltem . . .
-  Jöjj.
Tűnődve lépett előre Ketty, Tarvin pedig 

gyorsan átölelte és fejét a szivéro vonta le. Egy 
ideig engedte ezt Ketty, aztán felnézett rá.

— Nem igy alkudtunk, — mondotta.
— Sohso akarj az ilyen okos dolognál job

bat! — felölte Tarvin mohón.
— Az az asszony megpróbálta, hogy mog- 

mérgezzen engem és amikor olyan sokáig semmit 
sem hallottam rólad, akkor... akkor a legborzasz
tóbb dolgokra gondoltam!

— Szegény gyermekem! És a kórházad oda 
van! Ez kemény megpróbáltatás voltl El kell 
’nnen mennünk, olyan gyorsan, amilyen gyorsan 
csak felkészülhetsz 1 Egyelőre lcszabdalbini a kar
mait. Zálogom van tőle, amelyet nem kockáztat, 
de nem tarthatom meg sokáig. Azért men
nünk kell I

Tefatolőgiai Iparmtueum  nyitva délelőtt 9 óráiéi 12-ig, 
délután 3—5-ig.

Magyar kereskedelmi muzeum és hátiipar kiállítás a 
városligeti iparcsaruokbau délelőtt 9 órától 2 óráig.

Magy. kir. Földtani Muzeum (Stcfánia-ut 14.) nyitva 
délelőtt 10 órától délután 1 óráig. Belépődíj nincs.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvános 
könyvtára és térképgyűjteménye (II. Oszlop-utca) nyitva 
délelőtt 10—1-ig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9— 12-ig és délután 
3—8-ig.

Múzeumi könyvtár nyitva d. o. 9— 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 10— 12 

óráig és este fél 7 órától fél 9 óráig.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
N ew  T ork -k ávéh áxb au  „ minden este nagy ka

tonazene.
H anuaz k á v éh á z  Király-utca sarkán, esténkint a 

magy. kir. honvéd zenekar hangversenye.
U u lo n -azá llo d a , díszes nagy étterem, villany világítás, 

specialitás kerékpár-terem.
P u tze r  Qyörgry é tterm eib en  Deák-tér, minden este 

Schreier hegedű-hangversenye.
S o m o ssy  Orfeum  válogatott műsor.
F e ren o z l k á v éh á z . Csóka nemzeti zenekarának hang

versenye.
Tátra, k á v éh á z  Király-utca Tordajo női zenekarnak 

hangversenye.
H azám  k á v éh á z . Horváth Jancsi jeles zenekarának 

hangversenye.
E rd é ly i m in ta  v e n d é g lő . Dalszínház-utca, a ióvárosi 

közönség találkozó helye.
M o n o p o l k á v éh á z  Váci-körút 37. minden este Oláh 

Sándor zenekarának hangversenye.
F o l le s  C aprioe kiváló uj műsor.

KÖZGAZDASÁG.

Ip ar- é s  k eresk ed e lem .
A  v a sk a r te ll . Érdekes leleplezést közöl a 

vaskartell felbomlásának okairól a Berliner Börsen- 
Couriir, a német birodalmi sajtó közgazdasági te
kintetben legolőkelőbb orgánuma. Aztirja ugyanis, 
hogy a rimamurányi lársululnak egy ssindikátusi 
spekulációja volt a kartell szétrobbantása. Az ér
dekes cikknek erre vonatkozó része igy szól:

Beavatott körökben minden tartózkodás nélkül 
megvallottak, hogy a Kimának a Hernádvölgyi vas
müvekkel kapcsolatos makhináeiói egyedül csak azt 
célozták, hogy a szindikátus, amely a Ilima részvé
nyeit annak idején a napi árfolyamnál jóval olcsóbb 
áron vette át, olyan tekintélyes osztalékhoz jusson, 
amely a részvények értékét tetemesen növelné. Ezért 
kellett a Hernádvölgyi vasmüveket nagy sietve és a 
kartell-társak előzetes megkérdezése nélkül megvásá
rolni. Ámde a Kima számítása nem ütött be egészen. 
A szindikátusi haszon még nincs meg és nem lehe
tetlen, hogy a megálmodott haszon valóságos veszte
ség lesz. Ez a veszteség a Kiinának is, a részvény
szindikátus tagjainak is lölötte kellemetlen lesz ugyan, 
de ebből Magyarország érdekeinek csorbulását ki-

— Mennünk kell? — ismételte Ketty halkan.
— Talán egyedül akarsz utazni?
— Nem — lelolto Ketty mosolyogva, mi

közben kibontakozott a karjaiból, — do neked 
mennéd kell.

— És te?
— Velem nem érdemes törődni. Mindenben 

hajótörést szenvedtem, minden, amit építettem, 
romba dőlt. Úgy érzem, Nick, mintha leéglem 
volna, mintha lejárt óra volnék.

— Nagyon jól van 1 Beszéljünk hát más 
hangon, bánjunk veled uj módszerrel! Egészen 
megleld nekem! Soha, soha no emlékeztessen 
sonki arra. hogy valaha Rathoroban voltál.

— Tévedés volt, Nick,
— Micsoda?
— Minden ? A tervem, az utazásom. Nem 

leánynak való munka ez, vagv talán nem én va
gyok az a leány, aki erre vállalkozhatok. Lemon
dok róla, N ick.. . vigyél haza!

Tarvin ugyancsak illetlen ujjongásba tört ki 
erre a kijelentésre és újra karjaiba zárta Kettyt. 
Lelkes szavakkal crösitgette, hogy rögtön meg 
kellene esküdniük és ha csak iöhetséges, még 
azon az éjjel el kelleno utazuiok. Ketty nőm szólt 
ez ellen, mert aggódott Tarvin életéért, de mégis 
szólott valamit előkészületekről, mire Tarvin td- 
világositotla, hogy éppen a bofejezett tény után 
kell majd megtennie az „előkészületeit". Hiszen 
Bomhayban mindent meg lehet vásárolni, töme
gesen 1

Türelmetlenségének és tettvágyának forga
tagától elragadtatva Ketty végre abbanhagyta 
vonakodását, do hirtelen ijedten kiáltott fel:

— És mi lesz a töltésedből? Azt csak nem 
hagyhatod itt?

— Csacsi — felelte Tarvin a szivo mélyéből 
— csak nem hiszed, hogy csak egy szemernyi 
arany is van abban a folyóban?

Gyorsan kibontakozott Ketty a karjaiból és 
ijedten és szemrehányóan nézett rá.

— Csak nőm akarod ezzel mondani,hogy,.. 
te ezt kezdettől fogva tudtad ?

magyarázni józan gondolkozás mellett legalább is 
lehetetlen.

Ezeket Írja a berlini lap. Úgy hiszsziik, a 
rimamurányi he fogja látni azt a kötelezettségét, 
hogy ilyen kemény vádakkal szomben alaposan 
mogokolt s teljesen meggyőző cáfolat utján tisz
tázza eljárását.

V á g v ö lg y i  C u k o rg y á r  R é s z v é n y tá r s a 
s á g  T ren o sén -T ep lá n . Illetékes helyről a felől 
értesülünk, hogy a troncséni királyi törvényszék 
az igazgatóságot Wolf Lipót alelnöki minőségének 
törlésére irányuló kérelmével elutasította és de
cember 5-ikére tárgyalást tűzött ki. Egyidejűleg a 
törvényszék 5063'900. számú végzésével az igaz
gatóságot utasította, hogy nevezett alelnök indít
ványának megfelelően haladéktalanul rendkívüli 
közgyűlést hívjon egybe, amelynek napirendjére 
Wolf Lipótnak az igazgatóság elmozdítására vo
natkozó indítványa tűzessék ki.

Ü lé s e k  a z  O rszágos Ip a r eg y esü le tb en . Az Or- 
szdgos Iparegyesitlet végrehnitó-bizottságn tegnap dél
előtt Mallekovits Sándor elnöklete alatt ülést tartott. A 
bizottság kimondotta, hogy örömmel veszi tudomásul 
a lőváros közgyűlésének az iparpártolás ügyében ho
zott határozatát, mely megfelel az Iparegyesület ré
szérói előrer;esztett javaslatoknak. Neuschlosz Marcell 
jelentését a tisztességtelen verseny ügyében tartott 
szaktanácskozinányról, végül a bizottság a szerve
zendő uj munkásügyi szakosztály megalakításának 
módozatait beszélte meg. Délután az Iparegyesület 
összes szakosztályát együttes ülést tartottak, amelynek 
tárgyit a fogadós-, vendéglős-, kávés- és pálinkamérő 
iparokra vógatkozó tóvárosi szabályrendelet-tervezet 
megvitatása volt Glück Frigyes előterjesztette a budapesti 
vendéglős ipurlársulntnuk a szabályrendelct-tervezolro 
vonatkozó véleményét. A szikvizgyárosok véleményét 
Gellert Mór igazgató, a kavésiparlársuiatét Kemény 
Géza, az ipartársulat titkára ismertette. Az értekezlot 
kimondotta többek között: kívánatos, hogy a vendéglős- 
ipar, gazolváuy kiadása előtt a vendéglősök ipartarsu- 
lata megballgattassék a iolyamodó szakképzettségére 
és megbízhatóságára gézve. A szabályrendeiet-tervezet 
14. §-ánál kívánatosnak mondotta továbbá az értekez
let, hogy a .ogadósoknak a közönséggel szemben való 
jogai is valamely módon védelemben részesüljenek. 
Erre fölkérték t i l t  cl; Frigyest, hogy pótlólag konkrét 
javaslatot terjeszszen be.

M agyar fö v á r c s l ra a lo m o g y esü le t. A magyar 
fővárosi nialoniegyesültl ma megveri lirauss Lajos királyt 
tanácsos elnöklete alatt toijes ülést tartott, melyen több 
loulos tárgy került elintézésre. Az osztrák-magyar 
autonóm vámtarifa revíziója ügyében a kereskedelem
ügyi miniszter véleményes jelentést kért az egyesü
lettől. A kiküldött bizottság .inutalta a terjedelmes 
emlékiratot, melvet a teljes ülés változatlanul elfoga
dott. A teljes ülés toglalkozott a biharmegyei gazda
sági egyesületnek a batáridőüzleti szokások módosí
tására vonatkozó indítványával is, továbbá a dr. Jtúíh 
Zoilán jogakadéuiiai tanár állal a kereskedeletnügyi 
miniszterhez a karleilekről beterjesztett emlékirattal és 
végül elhatározta, nogy a budapesti kereskedelmi t-s 
iparkamarához lenuáiiúsánuk ötvenedik év.ordulója 
alkalmából üdvözlő átiratot intéz.

B u d a p e st i ser tes -k o n zu m v á sá r . A lerencvárosi 
potróleuni-rakodónál tévő székes-tóvárosi sertés-kon- 
7Uiuvásár árjegyzése iitOü. évi november 6. Készlet 
940 darab. Érkezett 9Ö2 darab. Összesen 1902 darab.

Tarvin hamarosan vissza akarta szívni a 
kijoleutését, de Ketty ntár észrevette a pillantá
sában a bevallást.

— Te ezt tudtad — mondta Ketty fagyosan.
Gyors szemmel átlátta Tarvin az újabb ve

szedelmet, amely a derült égből csapott le rá, s 
taktikájának hirtelen megváltoztatásával rézsás 
mosolylyal előzte meg Ketty vádló pillantását.

— Igen tudtam. Ez a munka csak szem
fényvesztés, ürügy volt.

— Szemfényvesztés? Mi végből?
— Te érted!
— Mit jolontsen ez ? — kérdezte Ketty 

olyan arckifejozéssol, hogy Tarvinon a borzongus 
futott végig.

— Az indiai kormány nem tűri meg az or
szágban hosszabb ideig azokat az idegeneket, 
akiknek nincs határozott céljuk az itt tartózko
dásra. Azt csak nem jelenthettem ho Nolan ezre
desnek, hogy a Drágám után jöttem, vagy igen?

•— Nem . . .  nem ludotn . . .  do mégis kike
rülhetted v o ln a .. .  ezt a Kamiiinyrasstaat a  ma
haradzsa pénzével 1 Becsületes cm er nem is cse
lekedte volna meg ezt.

— Hát ezért vezekelnem kell 1 — mon
dotta Tarvin.

— Hogyan is győzhetted mog a királyt arról, 
hogy n müvednek komoly célja van, hogyan csal
hattad meg annyira, hogy annyi munkaerőt bo
csátott a rendelkezésre és annyi pénzt el pazarlásra. 
Oh Nick! Nick!

Lelke mélyében megrettenve, csaknem csüg
gedten meredt rá Tarvin.

— Do Ketty! — mondotta — hát nem tu
dod-e, hogy amiről beszélsz, az a legjobb tréfa, 
amely Indiában őzen a világon megtermett?

Hiszen ez meglehetősen jól volt mondva, do 
éppenséggel nem volt alkalmas, ezt egészen tisz
tán látta Tarvin, amikor Ketty némi megvetéssel 
a hangjában igy felelt:

— Ez nőm tréfa, ez gonoszság!
(Folytatása következik.)
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Eladatott 1000 darab. Maradt 902 darab. — Napi árak: 
120—180 ki ogTiinm súlyban 78—02 koronáig, 220— 
;S0 kilogramm sulyban fcO—VG koronáig. 3 0—3*30 
klgr. sui.vban tí-í—'■ á K.-ig. Öreg nőhöz páronkint 
-Jö—óGU kilós 80—8G koronáig. Malac 60—100 kgrig 
G'j -72 korona. A vásár hangulata lanyha.

A  b u d a p esti g a b o n a tő zsd e .
B u dapest, november 7.

Lanyha vételkedv mellett elkelt 12.000 méter
mázsa búza 21/1—6 fillérről olosóbb árakon.

E ladato tt:
]iiaa. Tiszavidéki: 200 mm. 793 k. 7 K. 75 £., 

200 mm. k. T K. 75 í.. 100 ram. 79 k. 7 KÍ 
65 £., 100 mm. 78-5 k. 7 K. 65 100 mm. 78 3
k. 7 K. 60 1., 100 mm. 78 k. 7 K. G5 f., 200
„Jm. 77-6 k, 7 K, 45 100 mm. 77 3 k. 7 K. 50
l. 200 mm. 77 k. 7 K. 50 1., 100 mm. 77 k. 7 K. 
40 f., 100 mm. 75’5 k. 7 K. 15 í., 100 mm. 75 k. 
7 K. 30 i.

Psstmegysi: 700 mm. 78 k. 7 K. 47»/j f., 300 mm. 
78 k. 7 K. 45 f., 700 mm. 78 k. 7 K. 45 f., 300 mm. 
78 k. 7 K. 45 í., lt'O mm. 77 k. 7 K. 40 f., 300 
inni. 70 k. 7 K. 45 1.

Szent-Tamási: 4100 mm. 74*8 k. 7 K. 32i/a f.
Bánsági: 4000 mm. 76 G k. 7 K. 30 1.
Mind három hónapra.
Zab: 150 mm. 5 K. 15 f., dohos. 
liozs'. 100 mm. 6 K. 70 í.
Készpénzfizetés meUett.
A készáru hivatalos egyzése a budapesti áru- 

ós értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 60 
kiiograinmonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilograramonkint

B  a  s a
Jülu/lfjüjü

Ara
. ..'Tog-raiuui 

ára
K.-ió! K.-ig &.-tól

75 7.15 /.30 7- ..60 7.86
70 7. te 7.45 to 7.70 7.00
77 7.40 7.65 t i _
73 7.65 7.Öi — —.—

Fcnónnecye! 7ó 7.10 7.80 /V 7.Ö0 7.7r
7ö 7.yo 7.45 bt) 7.70 7 .»
17 .'.40 7.65 ti _.__
73 7.tő 7.05 Ü2 — . — —._

Pestvidőki . ;.io 7.20 7.6o 7.t
70 ..20 7.86 7.ÖC 7.8J
77 7.35 7.45 WJ _
7b 7.40 7.66 C2 _ _

Elna&zi 74 7.16 7.55 7.7o
7 • j5

7ó 7.£5 7.45 KO _ _.__
7.<6 7.65 t i — _

Etcsluü 73 .'.05 7.20 78 —.— _

75 7.85 7.41 HO _ ___
■ • 70 7.40 7.60 81 —

E yyeb  fabonanem Ü íM

Roxa
máaorlrpndn ö.7o

Ai».a a takr.rm'ny tX--- 62 5.»u
Agnlni való 62—<4 3 0

t'-i—<Xj
Zab - — 5V-41 5.60
Tun se r i 0 bánsági — —. —
Ilep oe nj Káposzta.- .... ■ 15.—

B
K öles • - Ő.4.

A határidő üzlet folyamán a következő kötések 
tö rtén tek :

tínza  áprilisra  • 
R ozs áprilisra  • 
Zab áp rilisra  • 
Tengeri m ájusra

7.70-7.68-7.69 
7.23-7.27 
5.55
5.04-5.05

D őli e g y  ó ra k o r a  következő zárőárakat állapí
tották m eg hivata losan  a  tőzsdén :;

7.70 pénz 7.74 áru 
7.27 „ 
6.05 „ 
6.56 „

Búza áprilisra . • • . .. . 7.70
Kozs áprilisra . . . . ,
Tengeri májusra . . . ,. . 5.04
Zab áprilisra . • . . .
Repce augusztusra . . ,

D é lu tá n  fé l 6 órakor zárol:
B oza á p r i l i s r a ...................... ..... • 7.68— 7.69
Rozs á p r i l i s r a .................................7.25— 7.26
Tengeri m á i n s r a ...................... ..... 5.04— 5.05
Zab áp rilisra  . . . . . . . .  6.54— 5.56
Repce a u g u s z t u s r a ........................13.25—13,30

A  b u d a p e st i ér ték tőzsd e .
A mai tőzsde irányzata is kedvezőnek volt 

mondható, az érdek előterében azonban csupán állam
vasutak állottak, melyek élénk fodezési és véleménye- 
zési vételek alapján megszilárdullak s mindvégig meg
tartották áremelkedésüket

A helyi piac kedvező hangulatot, de mérsékelt
■forgalmat tanúsított.

■A déli tőzsdo eleinte gyönge, később javult volt, 
végre berlini eladásokra ismét lanyhábban zárult.

A helyi piao ©1 van hanyagolva.
A valutapiac változatlan.
A.z előtőzsde kedvező.

_ Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 665.-----666.—.
- sztr..k hitelrószvény 662.50—664.75. Osztrák magyar 

áhamvasut 662.60—664.60. Rimamurányi vasmű rész
vény 4ö3.-----484.—. Közúti vasút 689.-----602.—
korona.

A déli tőzsde gyengébb.
n  ^ed1<‘ztek-. Magyar hite’részvénv 6C5.25—666.—.

S”trák hitelrészvény 063.25—664 i 6. Osztrák-magyar 
auajuvasuti részvény C6 l.öO—Ö85.5Ü. Jelzálog 434.50— 
itnkLk Bimamurányi 483.25—484.;'0. Közúti vasút
699.60-----korona.

... Forgalomé került: Koronajáradék 90.40. Városi 
villamos vasút 277.-----278.— korona.

Utótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
, Osztrák hitelrészvény 662.20. Magyar hilelrész-

veny 663.50. Leszámítoló bank részvény 428.—. 
Rimamurányi vasinürészvény 489.—. Osztrák-Magyar 
áhamvasut 663.—. Közúti vasút részvény 600,—. 
' illamos vasút részvény 277.— korona.

A  b u d ap esti term én y tő zsd e .
A terményüzletben a sze^pnzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizotteág hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 39.-45.—
korona, vörös idei — -----.— korona, vörös
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —.---------.—
korona, középszemii 60.——63.— korona, nagyszemü
67.—70— korona. Disznózsír: budapesti: 69.-----59.50
korona, vidéki —.———— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 51.50—52.—. korona, 3 darabos 53.——54.—
korona, .üstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.-----15.60 korona 120 da
rabos —.------- .— korona. 100 darabos 16.----- 16.60
korona, 85 darabos 17.-----17.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti m in ő s é g  14.25—14.50 
korona. 100 darabos 14.75—15.25 korona, 85 darabos
16.-----16.50 korona. Szilvái:-: szlavóniai 18.25—18.50
korona, szerbiai 16.25—16.50 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi g a b o n a tő zsd e .
Eécs, november 7. (A Budapesti Napló telefon' 

jelentése.) Eszak-Amerikában az elnökválasztás miatt 
nem volt gabonatőzsde, de egyéb külföldi piacokról 
érkezett árfolyamjelentések, továbbá a direktíva teljes 
hiánya következtében lanyha irányzat uralkodott a 
mai tőzsdén. Bár eleinte valamivel erősebb volt az 
irányzat, később az elenyésző forgalom miatt mind
jobban estek az árak, igy a búzáé és rozsé különösen.

Köttettek: Tavaszi búza 7.96—7.97, tavaszi rozs 
7.67—7.66—7.68, tengeri május—júniusra 5.32—5.33 
koronán.

A készáruk piacán kereslet hiánya miatt az üzlet 
úgyszólván pangott. Az irányzat gyönge volt, külö
nösen a rosszabb minőségű cikkekben mutatkozott 
árcsökkenés. Zárlatkor maradtak: Tavaszi búza 7.95, 
tengeri innjus-juuiüsra 5.34—5.33. A többi változatlan.

A  b écsi ér ték tő zsd e .
Az előtózsdén Mac Kinloy győzelme nem gyako

rolt befolyást, a hangulat nyugodt maradt
Déli tőzsde nagyon csendes, később élénkült.
Zárlat gyenge Berlinre valamivel javult
B e c s , november 7. (Magyar értékek zárlata.) 4°.'*os 

aranyjáradék 114.80. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 139.52. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 08.90. Magyar keleti vasúti 
állana kötvény 116.76. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
431.—. Hiniamurányi vasnErészvénv 431.50. Magyar ko
ronajáradék 90.35. 4u/j-os Magyar íóldtebenn. kötvény’ 91.30. 
Magyar hitelbank részvény 6tí2.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 163.75. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
348.—. Magyar kereskedebni bank 25.50 Magyar cukoripar

B ecs, november 7. (Osztrák értékek zárlata.) 4,2°/>os 
papirjáradék 97.40. 4 >-os osztr. aranyjáradék 114.65. 18G0-iki 
sorsjegy 132.—. Osztrák hitelsorsjegy 292.—. Angol-osztrák 
bank 872.50. Becsi bankegyesület 472 —. Osztrák-magyar 
bank 1CÜŐ. Déli vasút I l i .—. Dunagőzbajézási részvény 
758.—. Dohányrészvény 287.—. Császári és királyi arany 
11.41. Nemet banfcváitók 117.62. 4’2'R-os ezüst járad k 97.15. 
Osztrák koronajáradék 98,55. 1864-iki sorsjegy 2C3.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 662.25. Unionbank 545.—. 
Osztrák Lámierbauk 415.—. Osztrák-magyar állauivasut 
663.25. Elbavölgyi vasút 472.—. Alpesi bányarészvény 420.5". 
20 trank. arany 19.20—. Londoni váitóár 240.60. bécsi 'l’ramway 
Litl A. K . Bé ■ -i Jramway U tt A. 267.—. Upót hahó 375.— 
Az irányzat gyenge.

B o cs  november 7. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelcntcsc.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák lutclrészvény 661.75. Magyar 
hitelrészvény 663.—. Angol-Osztrák bank 273.—. Bécsi bank- 
egyesület 473.—. Union bank 545.—. Lánderbank 415.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 062.50. Lombard 111.—. 
Elbavölgyi vasút 472.—. Északnyugati vasút részvény 45S.—. 
Dohányrészvény 287.—. Rimainurányi vasmű 481.50. Alpesi 
báuyarészvény 419.—. Májusi járadék 67.40. Magyar korona- 
járadék 00.35. Török sorsjegyek 105,25. Német birodalmi 
m árta 117.68. Napóleon d’or 19.20.

K ü lfö ld i ér ték tőzsd e .
B u i l b ,  november 7. (lóssdei tudósítás.) Megnyitás 

előtt az amerikai értékek nagyon szilárdak voltak new-yorki 
h'.rckro és arra a föltevésre, hogy Mac Kinloy megválasztása 
bizonyos. A helyi értékek közül kohó- és bányarészvények 
mind szilárdabban indultak. Bankok részben ártarlók. Járadékok 
csöndetek, vasutak nagyobbára tartottak. Központi vasút élénk, 
AUi'-' a : ar a a hírre, hogy visszavásárlása befejezett dolog. 
Később a bányaértékek realizációk következtében mind alába- 
nyatlottak, amihez a Rajna vidékéről és Felső .‘Sziléziából ér
kezett kedvezőtlen hírek is hozzájárullak. Belföldi járadékok 
gyöngébbek. MagánleszámitolAsi kamatláb 4*/s°/o.

B e rlin , november 7. (Zárlat.) 4’2°/o-os papirjáradék
------i -os osztrák aranyjáradéK 97.75. Libavölgyi vasút

. Magyar korona járadék 90 90. Osztrák-magyar állam- 
vasút 141.90. assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
84.85. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.80. Alpesi bánya

részvény —.—. Disconto-Gommandit 177.— Általános villa
mossági Edison 221.25. Gelseukirchoni 187.10. Laura-kohó 
203.90. 4*2J/oos ezüstjáradék 97.—. 4%-os magyar arany
járadék 96.50. Osztrák hitelrészvény 207.60. Déli vasút 
26.—. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.90. 
4%>os uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 95.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
—.—. ílarpeni 179.40. Az irányzat gyenge.

B e r l in , november 7. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Ksti forgalom. 4ü/o-os magyar aranyjáradék 
06.50. Magyar1 koronajáradék 90.90. Osztrák hitelrészvény 
207.20. Osztrák-magyar áhamvasut 141.90. Déli vasút 27.90. 
Északnyugati vasút 216 90. Elbavölgyi v a sú t—.—.O rosz bank
jegy készpénz —.—. Buschtieuhradi —.—. Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

E am b u rg , november 7. (Zárlat.) 4,2°/o-os ezüst
járadék 96.80. 1860. sorsjegy 133.—. Déli vasút 25.75. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 98.—. Osztrák hitelrészvény 207.75, 
Osztrák-magyar államvasut 142.—. Olasz járadék 95.10, 4ü/o-os 
magyar aranyjáradék 96.50. Az irányzat nyugodt

F r a n k f u r t ,  november 7. (Zárlat.) 4,2°/o-os papír- 
járadék 97.40. 4'7o-os osztrák aranyi árad ók 97.60. Magyar 
koronajáradék 91.10. Osztrák-magyar bank 121.20. Déli vasút 
26.10. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.30. 
Bécsi bankegyesület 119.30. Villamos részvény 129.—. 3°/o-os 
magyar aranykőlcsön 79.—. 4’2®/o-os ezüstjáradék 97.15. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 66.80. Osztrák hitelrészvény 
208.—. Osztrák-magyar államvasut 142.50. Északnyugati 
vasút 114.20. Bécsi váltóár 84.95. Párisi váltóár 81.45. 
Unionbank —.—. Alpesi bányarészvény 214.—. Az irányzat 
szilárd.

F ran k fu rt, november 7. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Arlolyarnok januárra. K sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 207.80. Osztrák-magyar államvasut 
142.—. Déli vasút 20.—. Osztrák aranyjáradék —.—. Olasz 
járadék — . Laura-kohó 204.25. Harpeni 181.50. Discont 
—.—. Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület —.—. Az irányzat 
szilárd.

P a r is ,  november 7. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut 711.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 97.15. Osztrák 
Lflnderbanfc —.—. 3°/o-os francia járadék 100 47. Ottoman- 
bank 495.—. SVaP/o-os francia járadék 118.70. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Déli vasút 138.—. 4"/o-os magyar arany
járadék 97.60. Párisi bankrészvény 1982. Olasz járadék 
94.75. Francia törleszth. járadék 09.45. Osztrák földhitel- 
intézeti részvény — . Török dobányrészvény 303,—. Az 
irányzat javult.

B u d a p ea t-k ö b á n y a i ser té sk e r e sk sd e lm i  
csa rn o k  je le n té se .

November 6. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések á ra : J. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli sulyban)

------fillérig. Öreg Közén (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő sulyban) ------ fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli sulyban) 96—93— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig való sulyban 96—97— fil
lérig. Fiatal környü (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 96—93— fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm s ú ly b a n )--------- fil
lérig. Könnyű vpáronldnt 260 kilogrammig’ terjedő sulyban)
------------ fillérig. — 1IL R o m á n i á i :  Nehéz iparonümt
320 kilogrammon felüli sulyban ——— — fillérig, Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő su ly b an ---------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő sulyban)
------—  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (B t a u  h l) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban1 ------------
fillérig. Könnyű (páronkiut 250 kilogramm.g terjedő sulyban)
------------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 200
kilogrammon felüli súlyban; 94—96— fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig teriedő sulyban) 93—94— fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 92——94 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. november 5. napján volt 
készlet 35.057 darab. — 1900. november 6. napján felbajta- 
tott 700 darab. 1900. november 6. napján elszállittatott 
901 darab. 1900. november 7. napjára maradt készletben 
35.456 darab.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Mctcorologiai Intézet hivatalos jelentése. —

B a a a p e s t, novem ber 7.

A depresszió, amely tegnap a La-Mancbe csatorna íö- 
lött volt, m a változatlan mélységgel Angliát borítja, A maró
műm állandóan Oroszország fölött tartózkodik.

Északnyugati Európában — a  depresszió hatása : i t
— esős, szeles idő uralkodik, inig egyebütt az időnél ' i. - 
nyomóan száraz jellege van. A hőmérséklet nyugaton c. - 
kedett.

Hazánkban számottevő cső nem volt sehol és az idő a 
nyugati részeken is enyhébb lett.

K ilátás: Enyhe és n fü :a to n  csőre hajló idő várható.

V í z á l l á s .
N ő t . Nov Nov. N01.

t e í  l o r ni é e r
Inn ScOSrtttag — 0.48 c.4C n a s s M -Szltprt « « O.4> O.50
Dv.aa Pi.Ahau 9 Tukehá** _ — o.50

Llns --- V.-Naiuéoy _ *
Hóra . . L T o k a j _____ 1.22
Pozsony ___ •llar^PArod —
Komárom — Hfílnok ___» . 1
Hu-lapaat t,- Ca-inxTaa — — 0.42
Pak» _______ B z o t r e d ------ u.50
Mohács_____ 1.54 Tórák-Bocas o.2l 0.41
Ooiubos ---- 1.49 T I M _______ 0.V- 0 .—
Újvidék 0.75 0.55 OnC w * Pártié _____ 0.85 0.40
Panoaova ) - Topolya Hodr -----. . .2 ; 0.12
O rsóvá___ 1.. - .60 Bodrog Zemplén —. 3.20 li.tü

Morva 1.70 1.3 Sajö Zn.ílci* __ 2.114 2.eo
Zsolna ___ 1.— l.CŐ U on iád U.Néinf»tt_— O/Jb i . - i
1 lencsén _ _ 0.80 1.1C B erettyó  Marjrlia 0.08 u. U
Szered 1..8 1.60 h -U jia io___ 0.22 0.2J

R ába Pz.-Gotthlrí 0.04 0.08 Csúcsa ___ __ 0.00 i'.O7
S á rv á r------- 0.5l o .8 j N-Várad ___ O.02 0.—
G v ő r----  .. 1 : : 2.:’o Bel/n vas — r 0.44 0 .—

D ráva PetUa - - - 0 .— v.lá Ti-cke - 0. 4
Zákány — U.20 0.1 (iuralione. —, 0.24 0.24

• Barcs - ■ - 0.21 0.16
USF2 • Bore-jenö^^. 0.10

0.24
u.l<)

Mnra M-Siordah. _ 0--- 0 . - Oyoma
S záva Zitfráb ------- 1.12 0.43 U aros Uv -Fnliórrür

S. Ínzek 4.15 0.25 Branylcnka .
a MUiouca 4.8H 3.18 Sob.inua

Szam os
Bzatmár... 0.60 0.41 Makó -

K m aznn N.-Majtény «. 1.0Ő 1.6 ’ Teznua K.-Iük.tély « .
Xuitoroa Munkács - ■ 0.10 O.lü KlB7ftó .
I.nborca flomonn* — , 0.65 0.36 Tenm>F»4r —«  

Betai-.ortk (Ung rugvár 0.02 0.30 • U.2i 0.34
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M . K IR. O PERAH AZ.

Csütörtök, 1900. november hó 8-án.
B a j a z z ó k .

Dráma 2 felvonásban. Szövegét és zenéjét irta Leon- 
cavaiio. Fordította ltadó Antal.

Szem élyek:

PU TZER  pince-éttermeiben Deák-tér-
Ma és minden este SC IIR E Y E R , a perzsa sah által kitüntetett hetfedü-

Számos látogatásért esedezik
I  •utaséi* G ryöi*g,y  vendéglős.

A „B O D A P X S Y )

Nedda Szilágviné Silvio Beck
Canio D érv 1. pór Ney B.
Tonio V árady 2. pór Juhász
Beppé K ertész

U tána:
a p i r o s  c i p S .

Tánclegcndn 4 képben, Regei H.-tól. Koreográfiáját
H assroiter J., zenéjét Mader Raoul szerzettű.

Kezdete 7 órakor.

(Újvilág és Rostély-u. sarkán.)

lü v é sz  h a n g v ersen y ez . ■

Budapest legkellem esebb szórakozó helye 
a  fő v á r o sb a  er k e zo  Id egen ek  ta lá lk o zó ja

Csóka közkedvelt zenekarának hangversenye.
H id e g  buffet. M orsukelt arak  

E g é sz  éjjel ny itva . — Figyelm e®  k isz o lg á lá s .
G r o s n  Ö d ö n .  kávóe.

K Ö X IG M Z G A T Á S ?
Ü G y g ö K S É G :

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .
Csütörtök, 1900. novem ber hó 8-án. 

É j f é l  u t á n .
Vígjáték 3 felvonásban. I r ta  Hajó Sándor. 

Szem élyek:
Dezső Blanka 
A lszcghi H alm as Jenő

Nyitva éjjel 3 óráig, a legjobb magyar konyha gxitva éiíel 3 óráa  
az E r d é ly i M in ta v e n d é g lö b e n ,

V I ..  D a l s z í n h á z - u t c a  S .  (az Operaliáz mellett).

Füzes Róbert
Ella
Nelly
Emodi
Mereánszky
l’aulich
Sárközy

Hettyei 
Náday B. 

Török I. Szered) Horváth
Császár A háziúr Kőrösmezei
G.venes H ázikisasszonyV izvári M.
Hetényi Egy u r Zilahi
Újházi É jjeli alak Faludi

Kezdete 7 órakor.

TÁTRA NAGYKÁVÉHÁZ.
Ma és m indennap rem ek bölcyzenekar I tn s r n z n e is

hangversenyez B KJl’jjsS llM  kedvolt karm ester vizutóso a la '.t. .  .
Kaién ■•ol>4kia4rsék®lt árkk Hia’E Grüner Jacqiies. kávés.

V I I . ,  R O T T E N B IL L E R -Ö T C A  . . .
Eljár mindennemű k ö z lsa z g a td a l ~ ü g y e k 
b en . úgy a ministeriumok mint a fővárosnál,

|nyilvántart és m egsürget k a to n a i, h á z a ssá g i  
e n g e d é ly e k e t és eg y éb  ü g y e k e t, elfogad 
m oj bízásokat a je lz á lo g  in té z e te k  és 
b a n k o k n á l folyamatban levő ügyek eredm é

nyes nicgsürgetésére.
G y o rs  e l i n t é z é s ! --------• J
O lcsó  d íj s z á m ítá s ! — = 
Jogtanácsos rendelkezésre!

K NE W-YORK KÁVÉHÁZBAN
S o n terra ln b .n  étterem . 3 - 2 * 6 ^ © ■

MAGYAR SZÍNH ÁZ.
Csütörtök, 1900. novem ber hó 8-áu.

A n g o t  a s s z o n y  lá n y a .
Vig opera 3 felvonásban. Szövegét írták Clairville, 
Siraudin és Koning. Fordította Vezóri Ödön. Zené

jé t szerzetté Charles Lecocq.
Szem élyek:

Angot Clairette Szoyer 
Lángé Margó
Pomponnet Giréth

Ange Pitou
Larivaudíére
Trénitz

Palásthy
Sziklai
Füredi

Kezdete 7Va órakor.

J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i n h á z e l ő a d á s á r a  k a p h a t ó k  és  
e l ö j e g y e z h e t ö k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e m ü k e r c s k e d é s e i b e n K o s s u t h L a j o s -  
u t c a  4. s z. é s  A n d r  á s s y - u t 42. s z. a., v a l a -  
m i n t  a  N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e l e f o n j

k. a.

Ma fe llé p  a vo lt főh ad n agy

D i n n e k  é s  a r á j a ,
( M a r g h e r i ta  e G iu sep p e di G ia r .o lto ) .

V ég ü l:

„Die Hochstapierm“.
Bohóság Leitner H.-től.

E lőzőleg:

A K n o p f l o c h  c«s*láss3„

vígszínház.
Csütörtök, 1900. novem ber hó 8-án.

E lő szö r:
A  k i s  m a m a .

Vígjáték 3 felvonásban. Irta  II. Meilhac és L. Halévy. 
Fordította Fái J . Béla.

Személyek :
Bruck Valentin Tapolczai Potetnó Berzőtei
Henrietta Nógrády Bom iquené Buttkay
Brigitta Csillag Arbitragenó Bálint R.
Saint-Potant Bihari Polgármester Kazaliczky 
Rochebardiéro Szerémy Bob Bognár
Daoulas báró Gál K ertész Rónaszéki
Daoulas báróné H araszthy P iri V arsányi
Bernorette Lenkei FranQoise Gézi L
Dubois M átrainé

Kezdete 7Va órakor.

Somossy H a t ó
( X  a  j jy m e z ő - i i t  c a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató. 
Pénztárnyitás 7-kor. Az előadás kezdete 8-kor.

M ó g  c s a k  rö v id  id e ig  T 
F e llé p  F ran ciaország: le g jo b b n a k  e lis m e r t  

k é m ik u s  e x e e n tr ik u s n ő je

Paquarette Gabriella
B á m u la to s ! E d d ig  fe lü lm n lh a ta t la n !

M A R I G  G .  * u ir
4 óriás párducával! 4  óriás párducával!

S z e n z á c ió s ! M ulattató  1

Cronin Mcris ur A. és S. Linné
világhírű jongleur. N em otor.z .^ i.gob ..

L I T T K E  C A R L S E N
gen tlem a n  e a r iea to r .

F e n o m e n á l i s  m u t a t v á n y  I

A 3 Almasio A 3 Behrwall
zene, báljelenet. miitornászok, függő kötélen. 
Ú gym int az ö ssz e s  sp e c ia l itá s o k .

Jegyek elővételben kaphatók W eiss A. dohány nagy- 
tőzsdo, Károly-körut 26. és a Mulató nappali pénz

táránál.

N ÉPSZÍN H Á Z.
Csütörtök, 1900. novem ber hó 8-án.

S a n - T o y .
K hinai daljáték 3 felvonásban. írták Edw ard Morton. 
U arry GreeDbank és Adrián Ross. Fordították Fái 
J . Béla és Makai Em il. Zenéjét szerz. Sidney Jones.

George Preston Tollagi Jung-Si Rózsa G.
Poppy, leánya Bárdi G. M i-Kui Talliún
Bobbio, fia Raskó Szin Nyíri C.
Dudley Fedák Pin-Szing Szécsi
Yen-Ho Németh Szi-Kiang Nyéki
San-Toy Küry H u-Ju Kaposi
Csu-Li Kovács Khinai császár Újvári
Bensőn Szirmai Szing-Hi Szerdahelyi

Kezdete 7 órakor.

Csütörtök, 1900. novem ber hó 8-án.
P á r i s  lO O O -b a n .

I r t a : Salamon Ödön.
Kezdete V í 8  orakor,

V Á R -SZ IN H Á Z .
Csütörtök, 19C0. november hó 8-án.

E g y  s z e g é n y  i f j ú  t ö r t é n e t e
Dráma 4 felvonásban. Ir ta  Felállót Oktáv. 

Szem élyek:
Odiot Maximé Mihályfl Champlein 

Náday B. Ivonet 
Bercsényi Laroquené

Bé vállán 
Laroquo 
Laubepin, Szigeti 
A Iáin, szolga Abonyi 
Desmarets orvos Egressy  
Gaston I’.ilfy
V auberger Mészáros

Latabár 
Boros F 

Lendvayné 
Margit, leánya Hegyest
Helene 
A ubriné 
Krisztina 
V auborgerné

Keczori
Rákosi
Mészáros
Györgynó

hangolását kiváló szak
m unkások által végezteti

2 írtért
Sternberg Ármin »
•  •  •  és Testvére

cs. és k ir. udv. hangszer- 
gyár

zongora-osztálya
Kossuth Lajos-utca 22.

Károly-körut sarok. Zene
palota.

Ugyanott hírneves Gyárt
mányú zo n g o r á k  é s  
p l a n i n i i k  k e d v ező  

fizetési fe lté te le k  
m elle tt i s  k a p h a tó k .

J  © t, ö l e s é

R g E U E m m  m .

B u d a p e s t, IV .,  M ú z e u m -k ő rú t 1. sz.

V á r o s i é s  u ta z ó  b u n d a .  
G a z d a s á g i k a b á t  szírmt-licÉsscL 
T é li  k a b á t .
F e lö ltő k .
H a v e lo k .
U ls t e r .
R a g la n .
F é r f i  ö ltö n y ö k .
F iú -  é s  g y e r m e k r u h á k .
Külön o s z tá ly  m é re t  s z e r in t , nagy  v á la s z té k  

a n g o l, f r a n c ia  és h a z a i s z ö v e te k b e n .
K é p e s  á r j e g y z é k  i n g y e n  é s  h ó r m e n t r e .

Kezdete 7 órakor.

C iik  19 k r .Jo tr  1 BBI11111 osztralt fo ljő lrtt 1NB

„ÜJ Időit, OrMág Világ. 
BorMicm Jankó, Macryar 
Szalon, Uartrnlaubp, M- tr-

' 1
Bnch f. Allé, llluAtr. Wclt. 
Für allo Welt, Zűr gőtén 

etundo.-

K öloa ö n -a ló fla e té i ren d es fo ly 
ta tásu k b an  k ézb es ítv e .

B ndapeston: nincs betét -b á r
hoz h oten k ln t 8 9 folyóirat csak

flllór. V id ék re: - 3 koronahe- 
t/tlel — háromheti kUldóa, minden
kor 24—23 füret, kölmOndij >/« évre

5 korona.
P r o tp e k ia t i  i a g y f a  é t  h é r ta r a ir e .

B M  B p .itl e m u i  OlTMikör VI., EőtTÖl-o. 48 B.

e s . é s  apóst. k ir .  F e ls é g é n e k  le g fe lső  e lh a tá ro zá sa  fo ly tán . 
A hosöa  k a to n a i cé lokra  szá n t

XXI. cs. k ir . á liam sors já ték .
Ezen — Au’ztriAbon törvény szerűi' p engedélyezett ngyedtili pénzsorsjÁ lék  

k észp én zb en  18112 n yerem én yt larUlmax 418.640 korona értékben.

A Főnyeremény 2 0 0 . 0 0 0  koronára rúg.
\ k kfflseMeeórt - k lék keceski lik. A h úzás v issza v o n h a ta t

lanu l 1900. é v i deo . hó i3 -án  fo g  m egtartatn i. E gy sorsjeg y n ek  ára 4 korona
A sorsjegyek Bécsbcn a cs. kir. államsorsjáték osztályánál I. kerület, 

Riemcr-utca 7-ik szám. alatt, lottógyüjtüdőkben, dohánytözsdékbrn, adó-, 
posta-, távirda- és vasúti hivataloknál,’ váltóüzletekben stb. kaphatók. Játék
tervek sorsjegyvevők részére ingyen adatnak ki.

A sorsjegyek  portóm entesen  k ü ldetnek  szé t.

A c s .  k i r .  l o t l ó j ö y c d ó k i  i g a z g a t ó s á g
 á llam sorsjá ték ok  osztá lya .

á r b a n  a d u n k  o l :  
E g y  t é  11 k  a bá t 11 f o 
r i n t  t ó 1. E  g  y S  a e  e ó- 
ö l t ö n y  13 f o r i n t t ó  I. 
E g y  g  a z. (I á s  z s  z ő r  - 
n i e k a b á t  fl S í r t t ó l .  
E  g  y  v á r o s i  u t a z  ó- 
I) u  n  (1 a ‘í l  f o r i n t t ó l .  
11 g y h a  v e I o k  M  r  11 ó I 
k e z d v e  t i s z t a  g y a p j ú 
s z ö v e t b ő l  K o h n  l í e i l -  
ra a n n és f i a i az n g o 1 
s z a b ó h o z*‘ c i m z o 11 leg
n a g y o b b  f é r f i -  é s  g y e r 
m e k r u h a  á r u h á z á b a n ,  
B u d a  p ő s t ,  K á r ó l  y-k ö r  u t 

12., f ö l d s z i n t  é s  I .c m .

A  párisi világkiállítás.
• Sok m agyar cég ál-
J litott ki a  párisi világ
* S  ki ! itós :i f * ifoeht

Bankház is részt ve
hetett volna olyan do
loggal, a melyet biz’ 
ritkán állíthat ki egy 
cég. K iállíthatta volna 
azi a sok íő : yeromény- 
nyel kihúzott sorsje
gyet, am olyikkol ügy- 
feloi rövid idő alatt

hatalm as összeget 
nyertek. Sok ember 
élotében idéztek elő 

ezen főnyeremények 
kellem es fordulatot. Do 
a H echt bankcég nem 
merte o ritka  becses 

papirosokat kiadni a bankházból, m ert o papirosok
hoz sok szerencse fűződik és ezzel állandósítják a 
bankház! an a szerencsét. Vásároljon tehát osztá ly  
sorsjegyet a H echt Bankháznál. Budapest, Feronciek- 
tnro 6. Hozás mái november 15. és 16-án. Sorsjogyek 
á r a : egész 6 í r t ; 161 3 f r t ; negyed 1 í r t  50 k r . ; 
nyolcad 75 kr.

|-'[AGY<5P(P^'jÍLL0tf

Díszes ingaórák
5 évi jótállás mellett

r é s z l e t f i z e t é s r e
k a p h a t ó k

Polgár Kálmán
órás- és ékszer-üzletében

Budapest, Erzsébet-körut 29. sz.
Vidékre árjegyzék bérmentve.
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Az ország LEGSZERENCSÉSEBB sorsjegyelárusitó helyén.

91íercur“
B a n k - é s  V áltó -ü zlet R é szv én y -T á rsa sá g n á l

Budapesten,
IV . k e r„  V áci-utca 37. az. (saját ház).

H úzás m ár a  jövő héten!

Egész sorsjegy 12 kor. — fill. 
Fél „ 6 » -  „

Negyed
Nyolcad

McórenJelésck legelőnyösebben p o s t a i i t n l v d n v o n  történnek. Utánvételes rendelések elkerülendők.

#• S ü rg ő s !!!  •>.
Miután kizárólag magyar gvárt- 
n.ányu cipőket készítek, kéfem 
hazafias érzelmit verőim b. párt- 

gásáL Minden nálam vásárolt 
( ipőért hat havi felelősséget 
vállalok. Kérem egy próbaren- 
<leiént tenni, mely ha nem fe- 
lelna meg. ezennel nyil
vánosan kötelezem ma
gam, hogy saj át költsé
gemen
visszave
ri' in és a 

pénzt 
minden

nélkiil visszaadom.
1 érfi vixbőrclpÖ egy darabból ................. - .........!
Férfi vix betétes cipő, erén kivitelben ....................... ........... ...  . ’
Valódi borjubór fllzös rlpő vászon vagy fllrbélésael---------- S .-<)
Pusztóclpő oroszlakkal, dupla taippal ........ — — — .......... 4-;

.  hagariafojjcl, háromszoros talppal..............— — «. ■"
Oroszlakk. fűzős. meleg ítéléssel, elegáns .........................  4
Valódi bsgarlaeair.ma egy darabból, vízhatlan háromszoros

talpúul, jótállás mellett ... _ ....................... ............”
Erdélyt darór- ihallnat csizma, csuklóig bőrborliAssal, da-

rócoal béle lve  té rd ig  .........................— — — — — —- ~-
I'aróc-cslzma bőrfej jel, meleg kivitelben .............................. •>.,»
Női zerge- v. borjubór rugós cipő. erős, meleg béléssel ... 3.
l'osztóelpfi borjubőrfejjel, erős kivitelben ......................... 3 3"
I. "lkotós posztócipó, báránybörbéléssel, prémmel szegve I. 
M értéknek elegendő, ha harisnyában a láb t nlpa egy papírlapra  
rsjzoltatik. Kérjen árjegyzéket több száz ábrával, melyet ingyen

es bérmentve küldők.

AGULÁR DÁVID fia

«, Erősítés és srflmsgaütás ezéljából 
a eredményűvel használjak az flsezas 
;  turisták, kerék pároséi és lovaglók 

nagyobb tourok ólán 
Egy Bvsg Ara t  korona, fél Bvog Ara 

1 korona W fillér.
Valódi csak fenti séd^sgygyol. Kap- 

ható az összes gyógyszertárakban.
Fira ltir: Krelsapotbeke, Kornenbnrg, Bécs mellett.

Főraktár Magyarország részére i MIA3/G
TÖRÖK JÓZSEF gyógyas. K irályától* 18.

4151. m. számhoz. 1900.

Hirdetmény.
P e s tv á rm e g y e  a lisp á n ja  az 1 9 00 . évi 

o k tó b e r  h ó  2 9 -én  k e lt 68539 . sz á m ú  re n d e 
letével a  k ec sk e m é t- já sz b e ré n y i th . k ö z ú t 
4 5 — 17. km . sz a k a s z á n a k  k ié p íté sé t 1594-4 
k o r. 83 fill. ö sszeg  e re jé ig  en g ed é ly ez te .

A  fen tem lite tt m u n k á la t  k iv ite lén ek  b iz
to s ítá sa  cé ljáb ó l az
190 0 . é. nov. hó 21-ik napjának 11 órájára
az  a lisp án i h e ly isé g b e n  ta r ta n d ó  zá rt a já n 
lati v e rs e n y tá rg y a lá s  h ird e tte tik .

A  v e rsen y ezn i ó h a jtó k  fe lh iv a tn ak , h o g y  
a  fen teb b i m u n k á la t  v é g re h a j tá s á n a k  elvál
la lá sá ra  v o n a tk o z ó  z á rt a já n la ta ik a t  a  k itű 
zö tt n a p  11 ó rá já ig  a  nev eze tt h iv a ta lh o z  
an n y iv a l in k á b b  ig y ek ez zen ek  b e a d n i, m ivel 
a  k é ső b b e n  é rk e z e tte k  f ig y e lem b e  n e m  ló g 
n a k  vétetn i.

A z  a já n la th o z  az á lta lá n o s  fe lté te lekben  
elő irt, az  en g e d é ly e z e tt k ö ltség ö sszeg  5°l0-án ak  
m egfelelő  b á n a tp é n z  c sa to lan d ó .

A  szó b an  fo rg ó  m u n k á la tr a  v o n a tk o z ó  
m űszak i m ű v e le t és rész le tes le lté te lek  a  
b u d a p e s ti m . k ir . á llam ép ité sze ti h iv a ta ln á l 
a  re n d e s  h iv a ta lo s  ó rá k b a n  n a p o n k in t m e g 
tek in th e tő k .

(A z  a já n la ti k ö ltség v e té s  n y o m ta tv á n y a  
iv en k in t 6 0  fillé ré rt az  á llam ép ité sze ti h iv a 
ta ln á l m egszerezhe tő .)

B u d a p e s te n , 1900 . évi n o v e m b e r  4 -én .

Maay. lir . államépitészeli hivatal Budapesten.

T EL E FO N . A L A P ÍT V A  1 8 1 6 .

5 $  S z a l o n

50 kiló sa lgó-tarján l kocka zsákokban—   _  — írt 75 ki. '
.  szinte nyitott fuvarban   ... — „ 65  .

50 „ porosz kooka v. dió ólmozott zsákokban 1 „ 05  „
50 .  szinte nyitott fuvarban---------------------------1 .  — .
50 „ koksz zsákokban ____ __ 1 ,  0 3  .
■50 .  szinte nyitott fuvarban ______________   1 w — .
•50 w aprított keményfa 2 zsák „ 70 .
50 .  aprított puhafa 2 z s á k _________  . . . _ 1 „ — „
4 köbméter (I fuvar) aprított keményfa _ _ 20  „ 4 0  „
4 „ (1 fuvar) aprított p u h a f a _______ 16 .  40  .

A z árak házh oz sz á ll ítá s sa l  é s  b e rak ássa l eg y ü tt  érten
dők ; az I., II. és 111. kerületbe aránylag több. T ete m es tü- 
zolofa  m egtak arítás ősapán  a  cs. é s  kir. szab. V ulkán  
a lágyujtó  használása által érhető el. 1 csomag 10U-szori alá

gyújtós 50 kr., egy próbacsomag 10 kr.

É D E R  A N T A L  G Y U LA
koszén és fö töszerek  nagyban i üzle te , a  budapesti g á z 

g y á ra k  Uokszm sgrendelésl he lye ,

IV., ZSIBÁR US-UTCA  2. SZÁM.
L egegyszerűbb  m egrendelés le v e ls zö -la p o k  v a g y  te le 

fon á lta l.

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
P  A P i.n P A J P u . l ’ A P Iin

frt
I Összchajthrtó vaságy 3 db 

kivehető matraccal------ 10.—
1 ronge paplan —--------------1.80
1 .  „ príma------ 2.80
I cachmtr paplan — — — 3.40 
1 satin .  — — — 8-t*»
1 atlasz, ca c h m ir------------- 4.80
1 selyem atlasz paplan — 8.30 
1 fodros selyem atl. papi. 13.50 
I jó vászon paplan lepedő 2.— 
1 .  . á g y  .  1.30
I llsnell ágytakaró pokróc 2.50 
1 gyapjú .  .  5.50
1 Jó lópokróo — — ------ 1.80
1 téli pokróc — — --------- 4.60
I szép falt szőnyeg — — 7.50

fr»
1 acél sodrony ágybetét 6.—
1 tengeriftl m a tr a o ------ 4.50
I afriquo „ — — 5.—
I lós/Ar . ------ 12.--
I ablak köper függöny — 3.
1 .  tunls .  — 1.50
1 .  gy*pi’> -  — 4.50
2 Agy, 1 asztalterítő bouret 5.80
4 - 1  a gyapjú 14.-
1 nagy szobaszönyeg— — 2.50 
1 .  .  I. — 6.80
I Agy élőké I . ---------------0.6.
1 tapestry ágy élők® — — 1.50 
1 mtr. jó futószőnyeg — —.40 
1 „ „ mintázott — — ->.75

O I C H N E R  J Á N O S
paplan, malráo és kárpitosán! gyáros, szőnyeg, függöny, vsa- 

bator stb. nagy raktára
H u daprn t, M l ,  E r zn é b e t-k 6 r u t 20 .

Árjegyzéket kívánatra Ingyen és bérmentve küldök. Vidéki meg- 
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk kicseréltet

nek, vagy a pénz visszsdstik.

I



Budapest, csütörtök B U D A P E S T I N A P L Ó 1000. november 8. 3OT. szám.

O l c s ó  b ú t o r - e l a d á s . Ö h  j a j  I

2 szekrény, 2 ajtós fényezett ... — — — 3 0  f r t
2 tg? , léiiyexett ................— ------------------- 22 ,
1 éjjeli szekrény, fényezett— — --------------- 8 .
1 mosdó, 2 ajtós, fényezett.............................. 14 .
2 szekréuy, 2 ajtós, diófa, matt — —. — 3 0  .
2 ágy, magas. diófa, matt ... — — --------- 26 ,
1 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal _ . 8  ,
1 kredonc, 4 njt. fülkés, faragott, m árr. .. 4 6  .
1 díván, maga-' támla szőnyeggel.........— 4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, matt ... — — — — 12 .

Nagy válazzték egyszerű,

Dósa Kálmán

Ufnitii
V alódi parist gyártm ány, jó tá llá s  m elle tt, ere-

I dctl osom ngolaabaa.
Gcmmi « • h u lh ö ly a g  tueatcnkint . . 1 írttól fi írtig I
Párlat oo l a z l v a o s k a  £ „ 6 „
Irzlrrator ............................................ 1.90 ., 5 „

I íred éti peasarium oehisivura fPeliponis) Menzwja tanár I 
ttsl 2.60 írtig. Szabad. havibaj I 

I íeni kötelek .Diana-cv’ S.50 krtíól írttig. — Gyüjte- I 
j ::.t 7 áram ol 3 írttól in Írtig. 10 írtnyl m egrende- | 

lesn e! 16° o árkedvezm ény.
Megrendelések pontosan es diarkáten eszközöltetnek.

I 57 F I  PTS I  cs. *s  kir. szab. kötszer-gyártó . 
. o t jAXjCi 11 J , Eudapest, IV., Koronaherceg-utca 17. I

• •?•*:»'utdnrt— ♦  Arle«yzé> rgen. >art hőritékhan |

1900. évi 4947. szám.

H i r d e t m é n y .
A  v i n k o v c e i  k i r .  f ö e r d ö h iv a t a l  t e r t i e t é k e z  t a r t o z ó  s a lá b b i  k im u t a t á s b a n  f e l 

s o r o lt  é s  a  t e r m é s z e t b e n  is  m e g j e l ö l t  v á g á s o k b a n  t a l á l h a t ó  tö lg y , k ő r is , s z il ,  g y e r 
ty á n  s e g y é b  t ö r z s e k  e la d á s a  i r á n t

1900. évi november 17-éu d. e. 10 órakor
a  v i n k o v c e i  k i r .  f ő e r d ő h iv a t a ln á l  n y i l v á n o s  á r v e r é s  fo g  m e g t a r t a t n i .

Raic

T —

6 i Uj-Gradiska

Védkerület
neve

és száma
j

A vá
gás

területe

Törzsek száma Becsült
fatömeg i Becs-

tolgy kőris szil
gyer
tyán s 
egyéb

1
miifultűzifa érték Megjegyzés

k. hold d a a b m.’ korona

1 1
Trstika 7. 65.00 960 — 140

“ 1
673 4 302

—
1.588 93.704

Trstika 6. 49.46 450 47 992 713 2.009 4743 61.502 1898. évről 
visszamaradt

B. 19.
1 Javicka greda
-

10.50 265 — 24 115 753 2.482
1899. évről

B. 19.
- Javicka greda 10.50 77 560 — 2 389 1.352 10.247

vissz imaradt

B. 22.
Modjus trugove 23.50 2 1.678 59 1.337 2.387

Medjus 
trugove 22. 23.55 — 943 108 48 1.351 2.443

Ljeskovaca
II

87.12 873 1.876 3537 696 92.733

Somovae 101.10 2.461 43 380 5 10.358 2516 266426

Púk 30. 50.00 Cer. 4. 
811 2.612 28 66 577

Púk 30. 50.00
______

1367 4845 143.868

t Vratiena 33. 74.80 2034 — 6593 164.742

Összesen 545.53 Cél. 4.
9 043

5.412 1.512 1.525 34867 I4.N4 907.111

K i r .  f ö e r d ö h i v a t a l .

8 Morovio

10

11

Vinkovcén, 1900. évi november 4-én.
Bővebb felvilágosítást ad a

1 ebédlőszék. ó-német atil _
1 Íróasztal. 3 f ió k o s_____  __ _
1 hálószoba, matt d ió fa____ ~  _
1 hálószoba, faragott ...................
1 garn itú ra erépe- vagy bourette-

b e h u z a t... . . . _... . . . . _ .
1 garnitúra selyem-behuzat ___
1 garnitúra p lü s s -b o h n z a t------- --
1 sz a lo u a sr ta l....................... ...... ......
1 eonsol m árványnyal és tükör .

valamint a legdíszesebb kivitelű butorokban.

fő v á ro s i a s z ta lo s  és k á rp ito s  b u to rte ie p e  
Budapest, Erzsébettér 18 Sas-utca sarok, I. emelet.

_____

.. 3 .50  frt 
- 18 . 
. 1 0 0  .
.  130  ,

. . .  55

._  8 0
... 8 0
._  10
... 26

W r sfo jt e z  a z  
á tk o z o tt  k ö h ö g é s !

Eredeti Meidinger-kályhák, 
Eredeti Meidinger-caloriférek

kisebb ée nagyobb körponti lógiitésekro vagy 
cseréppel való burkolásra.

Szabadalmazottszabályozó-töltö-kalyliák
ctaamotte-botéttel

Szellőző rácsok redőnynyel
vagy anélkül, minden nagyságban.

KE;DIIBER-kiináno! való potaltatiészek
legolcsóbban kaphatók

EISLER és VÉRTES-nél
B U D A P E S T ,

EZ A ndrássy-ut 41, szám .
Árjegyzékek és költségelőirányzatok Ingyen éo bérm entve.

figyelmébe,
A legmakacsabb és idült 
hugycsöfolyásnál (magfo
lyás stb.) egyedül gyors 
és biztos sikerrel használ
tatnak a .Gonorrol-pilulák* 
melyek egyedül csak Sil- 
berstein tí. vegyészeti la
boratóriumában Bécs IX. 
Hossauerlánde 35. kapha
tók, ára egy doboznak 2.50 
frt (ezen összeget levél
bélyegekben is lehet be
küldeni).

K ö h ö g és , r e k e d ts é g  és  
e ln y á lk á so d á s  e llen  

g y o r s  é s  b iz to s  h a tá 
sú ak

E G G E R

mellpasztillái
molyok az étvágyat nem ront- , 

ják és kitűnő ütlek.
D oboza 1 kor. éa  2 korona. 

Próbadoboz 60  fillér.
Kaptató minden gyógyszertár

ban és droguériában.
Fő* és szétkttldéil raktár:

„ N Á D O R 1- rjírjszfrlír
Budapest. VI., Váci-kÖrut 17.

É l j e n ?

W
EGGER-mellpasztlIla 

csakhamar megszabadított!

4‘/a kg. C uba kávét
6 .9 3  Írtért

és Vi kg. Császárkeverék te á t
1 .6 0  írtért

. küld minden más költség n é lk ü l.

cég
k á v ó b eh o sa to ll üzlete ,

j p i i j m i o .  
a n i, a p

I E .  Z á

HEIM-féle f lfíe id iE g e r-k á ly h á fe .
A feltaláló dr. Mcidinger tanár által kizárólag jogostott

H E iM H ., B U D A P ES T és BÉCS,
cs. és k ir .  udv. szállító .

Kitűnő hírnevű cs. és  kir. k is. szabad.
kályháink

fó t ID IN G E R -Ü F E N  
á  H - H  E  1 M

e r e d e t i b e n  c « a k l «  ü a l e t ó n k b e n  
B u d a p e s t e n ,  T h o n e t - u d v a r b a n  kaphatók.

IRODALMI 
ÉS TÖRTÉNETI 

ÉLETRAJZOK

Az irodalom és történelem jelesebb alakjait csak úgy 
ismerhetjük meg közelebbről, ha életüket a história 
nagy könyvéből kiragadja s egy külön könyvnek közép
pontjává téve adja kezünkbe az író. ■-

ÁLDÁSSY ANTAL. — Pázmány Péter élete.
A r a .......................................... . kor. - . 3 0

ANGYAL DÁVID. — Bethlen Gábor élete.
Képekkel....................................kor. - - .3 0

FALK MIKSA. — Erzsébet királynéról. — 
Yiaazaemlákezések................... l;«,r. 3 0

FERE.Ni ZY JÓZSEF dr. -  Gróf Ixzaewííy
József életrajza.........................kor. 2- —

GELLERT JENŐ. Ányos Pál. kor 1.20  
GKA< ZA GYÖkGY. — Kossuth Lajos detecs • i k< J. le. (V r, pv. ||. • , ., i ,, t-,-k

rí .mai. Fűzve kor. 2.10, lu. mát:'kiadta 
kor. 4.—, k ö tv e ...................... kor. 6 . —

JÓKAI MÓR. — Rudolf trónörökösről. —
Ára.......................... kor. -.30

KACZiÁNY GÉZA. Fetőfl. Irodalmi tanul
mány ....................... .................. ._ 5 0

KAZINCZY FEKENCZ. — Pályám emlékezete.
(Ifjúkora)............ .................... | or. —.4 0

KI LE.1I GUSZTÁV. — Markó Károly. —
A ra ........... kor. - . 3 0

LÁZÁR G \t’LA. — Magyarországi szent
Erzsébet elete.............................. kor. 2 4 0

MÓLNAK VIKTOR -  Gr„f Csáky Albin. -  
Klet cs jcllcinrajzi vaslat. Kit képre!. —
A ra............  ................  kor 2 . —

PETŐFINK naplója és levelei. — Jókai Mór 
előszavával................................kor. - . 3 0

PLl’TAKCHOS. — Perikies. A párhuzamos
életrajzukból..............................kor. —.30

ttCSEY MKT0R. — Révai Miklós levelei,
Ar* ............................................ kor. 2 . —

TONCS GUSZTÁV. — Mikes Kelemen élete.
A*-* ............................................ kor. 4. —

Motelen! 4 , kaphitó : S V i í

L A M P E L  R Ó B E R T  (Wodianer F. és Fiai)

isász. és kit. udvari könyvkereskedésének kiadóhivatalában

B U D A P E S T , V I . ,  A n d r á s s y - ú t  H l. s z á m



3 0 7 . szám. Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1900. novem ber 8,

T h e  < U re « lii( i!S B S ’ 4
etbiztOBÍtó-tár3aság Londonban |  t ítkftS betegségek Clldl

IMnfjry atrorw xftjx i ü ó k :  
u d a p c s t ,  V ., F e r e n c  J ő z s e f * - lé r  5 - 0 .

a  társaság  házában.
1 társaság vagyona 1öU9. decem-

.cr 31-éu ............. — —.......... — — kor. 177,060.451.—
bevitel biztosítások 6 t kamat

ból 1899. évi december 31-éu 
i ulzotése's biztosítási és já radéki 

szerződések, valam int visszvá- 
sir.ások f-tb. u tán a tá rsaság
moníliása óta (lfc4>Q ................

1899. évben a társaság 5838 
kötvényt állított k i — — — — ,  xw.—

■ o ' értékekben. — Prospektusokkal és d 'jtáblá- 
. .^kul. ine.vek alapján a társaság kötvényeket ki- 
i továbbá ajánlatokkal, díjmentesem szolgál a 

varországi-és a  kelet fiókja Budapesten, vala- 
’t ennok ügynökei a  fiók rnindon nagyobb váro

sában.

30,835.871.--

383,793.872.-

50,097.103.—

':'-n'r a  Csak V., Deák Ferenc- tea i0 82.
A H<iinomubb Rouió eredeti üobo-, i i t t í i l Ó l j  U i 

Ír. ucla 'ben, toci tji 3, -i, J
é s  w i f c l  ÍAb '  írt. Rouló eryeu-ihosstu) tucatja:

• k ut eaoiuft rclvi., tu-p.ti, .* írt.Halhóly, 
[O*tjs. 3, 4, 0 és ■< t it . jp  évid) tucatja 4 
iCapotte aworic. (rrt-ití u t. l oly Vöm.- 
vld) lebér színű lu-rbii.se drbja 2 irt. 

Iontja 3 és 4 ín , n.,-ll’e’y Poree .'.'oa-iii- 
- raocs szicü ö és • j - r drbja d.öO írt. 
|frt. Viktori , tucatjai P iriid úvspougy 

4, ö és » Irt. J tucatja 4 us u írt.

’ IS i

' T í ’ u í a s  Kiknek lepi jató:DIAíiAOV * 1
rasllett. |

: P o ll i tz e r  M ó r  é s  F iá n á l,
r ^ j ' í a

Teafel-íéle, 
írtig.

■r a: Tessék a címre figyelni:

1
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonákórháznkban), részben magánorvos

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható
i O - B A J D A C S Y ,

▼. es. és k . ezreSorvo*.
j H e e tro th e ra p ía i rendelő  in tézete  
.■ Endapest Viol-kömt 4. sz. L em.
|  A legelhanyagoltabb hugyesőfolyásokat, legsu- 

} lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 
syphilist, az önfortőztotés utóbajait

EEgiyengilit fér fiérő l
z orvosi világ által legújabban olyannyira fel
karolt és hatásában páratlan sikerű

I j r t e o t F O - N l a s s & g e

vagy Psychrophor
.1 által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs-j 
% kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége- ti 
jl kot, valamint ifjúkori bűnök következtében be- fi 

állott ideg és ennek utókövetkezményoképp létre- í 
/ '  ott hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy-j 

;nód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel, 1 
Rendel: délolőtt 9 órától 4 óráig; w to7—S óráig g 

r • \ ’5knofc úgy mint férfiaknak külön be és kijárat >
Külön várótermek.

.< r .evetekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset {. 
lég gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

ü o t te r  dl á t  e tikus á lla tg y ó g y ásza ti p racp rra tu raa i, aó  ú jk o r lsgkiyaióbbjai.

l l o t t e r  s e r t é s p e r a  
I. és II. szám.

Legjobb d ia tetikus szer az ét- 
kedv, tehát a sertések  hízásának * 
ilőmozditásánoz, orbáncnál kü- 5 
.•nősen bevált. A 11. szám has- j

menésnél használandó.

H otter-féle  A g r i l - t á p p o r  
lovaknak e3 szarvasmarháknak.

1 cs.rcag 30 kr.
Kitűnő pótlék az abrakhoz, hogy 
az állat egészséges és erős m a 
radjon, vese-, máj-, hólyag- és 

idegbajoknál használandó.

i l o t t e r - t r é n i n g í í
/ z in ka*. < » L/iuokat a :»• rn.o-r 
tréninget ltiAUja. Me?er61tct*ai->i

. üveg I ír t 20 kr.
uat»b korig iá friss erőben ' ríja, « Állat, bedürzsiléseu útin, a legerősebb munkát éa 
;.ó azinnazó bajoknál mint b' n. s&nul, rbeumúnál n  uioroTaégné: is meglepő ered- 

ynyel hasa 1411
B l o t t e r  a b M o r  b in o t .) ; i ,  kozni, mosóvíz lovak ra ...-i'/i üv »j G Trt. J, - üveg J^ T rF 'sŐ k r^ ^

^iUvollt mindenféle l/növé -t ta znrua ler koilAst, un >!klil. hogy a szőrt elpus. tit: n i. FrCait meirtámndott és gyaur* ina
it, c.taToiit éa elpusztít az izmokri l minden hutyk ta ir.P' gátol mindtn »yuladual kü.fcnö en b-,váll epén 4, caülökda-

; au .InAl, gumón tii, vu ;ag térdeknél, eltávolít bút; kokat a inakró', ra.-tr <r to k it, dairau tót, hol ./ok íeilépnok. El- 
_____________________________múlik a t< r>i ■ rvótryit rniu-i .

öraktar Apót eke „rum bei'. Josef', XH 2. Scliö brúTner sírás se Ib4 K .— Főraktár Budaposten Dr. 
luday Emil városi gyógyszertára IV.. Városház-tér. Dr. Egper Lco es Eggsr J. Nádor gyógyszertára VI., 

Váci-körűt 17. és Toruk J. gyógy-z rtá ra  Budapest, Király-utca 12. sz. - -  Raktárai; a legtöbb gyógyszertár
_____  Ós droguer.ában. — A v«d|egyrc ügyelni tessék.

Hagy:

Balogh 
Hagy:

Balogh 
H agy:

Balogh 
lí agy:

3o’.ogh

Mondd csak kérlek Balogh, vettél már magadnak egy osztály
sorsjegyet ?
Még nem, mert nem tudom melyik a legszerencsésebb főáruda. 
A legszerencsésebb főáruda
B i h a r i  E d e „ S «

Gondold csak kedves barátom, minő gzeiTOCSfiS CEtbOf, rövid 
idő alatt már k c tsx cs*  nyerték nála a jutalCUiltjki.

: Mi az a „ jn la lo n á ii" ?
JntalOffidíj, barátom az a legnagyobb nyeremény

korona. Én ebben a főárudában játszom és mondhatom, hogy 
nagyszerűen szolgálnak ki, a húzás után azonnal lakásomon 
van a huzási jegyzék.

; Mikor van az I. oszlály húzása ?
A z m á r f. évi novemher 15 és 16-án van és
* /i scfsjotjy 12 kor, 'h  sorsié?; S Itat. */< sorsissy 3 her. '!•> sersj. lat. 1.50
De nem ajánlatos sokáig késni, mert közel a húzás előtt nagy 
nála a kereslet.

: Úgy .akkor megy ek és azonnal vásárolok magamnak egy sorsjegyet

B ih a r i  E d e
(a Klrály-utczitfal

Vagy az elárusító helyein: szemben).
Vili,, Ktrepecl-út 61. IX„ Soroksirl-uttH 41. és Vili., ta t-k ő rú t 5.

HobAzati ipar.
-jyevl önkéntesek egy n- 
rcaát és felszereléseket 
.” e‘egánsabban és a leg- 

sóbban beszerezhetik
..iü e r bCór éa  T á r s a  

és k ir. udvari szálii- 
t< ’icnil Budapesten. Ár- 

yzóket ingyen kü ld  a 
_____ c&g._______

'z .o m b a th e ly l m a g y a r  
m u tlp & r.D o o to rU e r-  

-Ann S. Szombathely.
•járt nyers, felién Lett e 

színes pamutárukut.

öma yarpamut-.téveször- 
» Lalata hajtoszij-pyar.
• 3vy J a m e s ,  Pozs.ny.

úrendú szin-hórszíjak, 
»imut- és kondcrfelhuzó- 

szijak._________
• v a p t 'ic z o v o  s z ö v e t-
-zot. Nagydisznód. Leg-
h hahnaposztó, lúh- 

‘ Króc, lábscönyeg és
^tonatakarú gyártása. 
•egrendelések a nagy- 
znódi gyapjupzövő-szö-

árulást raktárá-
)z» Temesvárott uité-

 kendők.

, ock  is tv j
1 - Soroksár
■ lenfold. ué
• anok, gzivi 

Jépek.vizm 
K '-'•tégla-, olaj 
• ozaü beront

olftoer O y u la  és t a n a
mnjumosó U,pesten.

Qép ipar.
;«d rkaasen i ffép -

• • V ár ina- v.vror.szá.n
' rta lep t. Hu.. pest.

; Vad-at H43 ( ' . á r t
' : Ul )XŐ:Uz.d.l«ágt I
‘•jarojc szam ára aatúksóges 
í'ópuket, fölös cukorgyári 
<s azuszgyári berendozé- 

seküoz. 1

H e r c z e g te s tv c r e k r ó z -  
á r u g y á r a i  P é c s  legol
csóbb és legjobb bevásár
lási forrós. 11 aránkban egye
dül álló rézáruryár, beren
dezve nagybani gyártásra 
összes lószerszám veretók, 
rézből, pakfongból, nikcl- 
böl, t 'kelő fényezett kö
zönséges, finom, és angol 
fényezett, arany és ezüst 
lemezeltbí I. Építkezési cé
lokra ajtó és abiakvasalós, 
rézből vagy bármely más 
fémanyagból, továbbá kerti 
és tüzffecsken-.iök, v;;gg -n 
felszereié t veretókek. önt 
rajz vagy minta szeriül 
bármely nagy tárgyakat i». 
K ü lm e  E  me öa?uda<:g; 
gépgyára Nelsonban, i- - 
ra s .t .r :  B udüj. - t 'n  V I. 
Váci-körut 5.' a. . Hungária 
—Drill* és mindcnuemü 

gazdasági géook.

H trm a n n  P e r c n o  frm 
öntöde és ércáru gyár.

sí,
G a n z  e s  t á r s a  vasöntő 
és gépgyár részvénytársa
ság Budapesten, a já n l: Gé
peket kőszén vagy ércek 
fejtésére; keresztezéseket 
és kóréhekét; kére^öntésü 
hengereket és golyós zúzó- 
malmokat; Hengcrsz keket 
és egész inalombcrcndezé- 
seket; Gépeket papír, fa- 
roBtéBCeliuloso gyártására; 
T urbinákat; Gázmotoro

k a t; Frictiős kapcso? kát
és dynamó méretedet.

Vnrróqének, Kerékpárok.
A z  elr.ö m a g y a r  v a r r ó 
g é p  é s  k e r t .k p á r g y á r  
res -sv o n y  tá r s é n . ' '.nál, 
BuCaptst, X , T. ztvi83!ü-

J e l t e n h o f f e r  F r i g y 08 
f ia i ,  Sopron. Harangok, 
vas harangallványok, tűz
oltó felszerelt -o.., kutak, 

szivattyúk.

M ik ló is y - fé le  a c c lm ü -  
g y á r  P e ls ü o . Gyári me
zőgazdasági, bányászati és 
vasúti szerszámokat Ár
jegyzék kérendő.

Faipar.
A z  A p a tin i  k o s á r fo n ó k  
s z ö v e tk e z e te ,  mint az.
•Országos központi hitel
szövetkezet* tagja, !<• szít 
mindennemű kosárárut és 
bútordarabot, mint egy- és 

uu • rakat, 
piaci-kosarakat,kézi-ki •ir.d- 
!.éket, virá jkosaráKat, vira- 
asztahkat.munka-kosarakat 
munka-állványokat es kazet
tákat a iegc.- iiiosabb kivi'e!- 
heu: továbbá kertl-8zckekfct. 
ülőkékét, zstüyeket, padokat. 
a-.zta!okat cs egész szobn- 
berendezéseket fcambusujl; 
gyermek-, lilö- és baba
kocsik ?t. Rapir-kosarakát 
s uiazóbíiiöstí’.iket. ‘ -v 

vúia /! k. Árjegyzékek in
gyen es bérmentve.

Építő ipar.
B e n c z ú r  t e c tv é r c k  cp- 

.. ittgyára, Mogyorcskán 
(Zcmplénmogye) kószit

port aiul- éa román • e- 
mentet kitűnő minőség

ben.
N o u sc h lo a z  K á ro ly  cs
P a D :dapest VI. Andráísy-
ut 19. Gőzfütéaztclepok: 
Budapest, >zepos-Romete, 
Gereblye, Bodoka. Gyalu, 
Toplotz.ruhB- és kömény- 
fából füré volt anyagok.

N cuoch lo fiz  Ö d ö n  cs 
M aró é i, l ’.u xétgyá.-, ács- 
iizh-t es épitdsi vóllai.it, 
Budapest, felíö-rakpr.rt IC. 
Állandó nagy készlet min
dennemű egy szőrű és dí
szes parkólakból és puha- 

ÍBpadolatokból.

P ap ír ipar.
S p ie g e l  V ilm o s  ős 
t á r s a  papírgyára, Kis- 
Szeoen Készít rnindon 
minőségű légen szárított 
és m erített csomagoló 
papírt, színes- és egyol
dali sim ított pap irt és 

papirlem czt.

K a n i t s  C. ós fia i Budi-
re.it. V.. Vadóti-ztoa 28. 
l'z leti könyvek, másoló
könyvek. raj.töm bök és 

is ’. :o’.a-f űzetek.

Flsö magyar a. élirátoll, tcll- 
MÓr- é t  itdl -a n'i'.se'óna-i r 
fivár. S o h u le r  J ó z s e f , 

i Budapest.Gyártelep é9 iroda
■ '

ve yi osztályában; Fény- 
érzékeny negatív  és pozi
tív máé lépHi irt és vász
nat. iSzabadaimázott in
digó és színes másoló
papírt. Bajzmá? u'ópopirt 
és olajlapokat. Fénymáso- 
’u' -k azonnal eszközöltet
nek : egy  D  m éter nega
tív 1 kor. 30 fill., pozitív 

1 kor. 70 fill.

I íu .n o s a y  V ilm o s  és  fia
öi tíap83í, VI.. Teréz kiirt t 
38. Ilangjegym otsző inté
zel, zenemu, könyv- én 
kőnyomda, ellenőrzési es 
monetjogyek, vám- és
oly pénz bárcák  tömoges 

gyártása.

Hangszer ipar.
T h é k  E n d r e  egyedüli 
11 • agy ar zon goragv á ros. 
Budapest, üllöi-ut 66. hol 
nagy választék átl a t. 
közönség réS/'.érc, külön
böző bel ós külföldi fa
nemekből, német, francia 
és angol gépezettől a 
a  legmesszebbmenő jó t
állás mollett. Raktárak 

vidéken is.

Betűöntődé.
E lső  m a g y a r  b e tű ö n 
tő d é  r é s z v é n y tá r s a s á g  
Budapest. Üessowffy-utca32. 
sz. Folyton dús rak tárt 
fart m agyar, német, hor- 
vát, szerb, román, cseh 
és bolgár ékezetü könyv
es cimirásokbán. Körze
tek, kizárások, különféle 

ékítmények ós egyéb 
n v ■ i m d ai fó 1 szerelvcnyc k- 

ben. Kézlénia-gyártás. 
Mechan kai m iihtly . Gal
vanoplasztika. Tömöntődo. 
ülomzár. Telefon 23—70.

B ányászat és ho 
iiászat.

M a g y a r  á l ta lá n o s  k ő 
it. ó a h á n y a  r ó s z v é n y -  
-ársu l& t, Budapest, V., 
Erzeébet-tér 19. Bányák 
Putnok, Sajó-Szcnt-Pétor,

Tata.

S a lg ó ta r já n i  k öczón - 
h á n y a  r é s z v é n y tá r s a 
ság- Budapest, V.. Erzsebet- 

tér 16.

Agyag és üvegipar.
Első magyar chamotte és 

yag.irugyár, D e n tc e h
B e r ta la n ,  Losonc. Tűzálló 
nyers agyag, quarz és ho-

i
quarz-, chamotte- és dynas- 

tég lák ; alagcsövek.

I .ó d e r e r  M á r to n , Élesd
(Bihartn). Tűzálló (cl t- 
motte) tégla, disztéjfék 
piros cs fehér, alagcsövek, 
gyári kemény téglák, fran
cia hornyolt tetőcseróp, 

kitűnő mész.

R ó tl i  S i ik s a  iivogfesté- 
8zeti műterme, Budapest, 

Vili.. Kcoder-utca 24.

K üszereíj.
P o lg á r  S á n d o r , m. kir. 
szab. nyert orvosi mü- és 
kötszerésznól, Budapest, 
VII. Erzscbet-fcörut 50. sz.
jatÁ nyosaa bM zerest atAk 
„hazai* saját gyártm ányú 
sérvkötök, ‘játegypnesiariók, 
crtopaedIái-készülékek, mű- 
iáb, mükéz s b. betegápo
láshoz szükséges eszkö
zök és tárgyak. Képos 
árjegyzék ingyen és bér

mentve.

T e s t e g y c a é s a ^ t l  m ű - 
in t é z e t .  Tást- és járógé
pek. Ksssinq-rendszerit mii- 
mellfüzök. műkezek-múiábak 
stb. haskötők elhízás < s 
\ándorvese ellen, görcsér- 
harisnyák, kezesség mellett 
készíttetnek K E E E T I  J .  
orvos-sebészi műszerek 

gyárában, Budapest, IV., 
Koronaherceg-utca 17. Ál
landó nngy raktár irriga- 
torokban es Iliitekben. Képes

árjtjyzék Ingyen.

Vegyészeti ipar.
W e rth e ix n e r  c s  F r a n k i

Budapest. „Excolsior* 
pörkölt kávé és fügekávé. 
G yár: VII., Csengery-utca 
13-b. F őrak tá r: V., itlagy-

k rona-u. II.

A M Ü llor te s tv é r o k -
fólo hazai gyártm ányú 

író- és másoló-tinták, 
tusok, vogytiuta, pecsót- 
viasz. mézgaoldnt stb. a 
legjobbak. Kaphatók m in
den papír- és irószorko- 

reskodósbon.

Legjobb m inőségű svéd- 
fajta gyújtó az Emke-gyujtó, 
minden részében m agyar 

gyártm ány.
T om eavár i g y u jtó g -y ir
B ősz  vény-T ársulat.

Magyar gyártmány tengeren
túli termékükből praeparalt 
term észetes pálm ák, sir- 
koszoruk pálm aág ikból 
összeállítva, parafa és 
nyirfakérogből etb. külön- 

legcsségok gyártása. 
Fjüor Jczs f, Szabadka.

Bőr ipar.
W o if a o r  G y u la  é* t á r s a  
b ő rg y á ré . Cudapest.Gyár: 
Újpest. Iro d a : VII, Karoly- 
kőrút 3. Ló-, juh-, gépszij 
ős kipsbör, talp-, blank- 
bőr, hajtó-, varró- és 
kötószijali. hadfelszerelési 

cikkok.

Éielmi szerek . 
K ő b á n y a i  p o lg á r i  aö r- 
tc x d o  r é s z v é n y t á r s a 
s á g  v e n d é g lő je  Buda
pest, Kőbánya. Városi 
iroda ; V ili ., Népszínház-

u tca 22. sz.

L l t t k e  E . cs. és kir. ud
vari szállító pezsgőbor-gyár- 

telepu, Pécs.

B útor ipar.
T h ő k  E n d r e  mübutor- 
asz tao s  Ru'Japest. Vili., 
ÜIIÖi-ut 66. Saját ós ide
gen rajzok alapján bár
mily ízlésnek megfelelő- 
lég készít a világ bár
mely fanem eiből bútoro
kat a legmesszebbmenő 

jótállás m elle tt

T o r n a te r m e k  teljoí bo-
-
v idékre is , elvállal a l.-g- 
előnyösebbcn C effe r A n 
t a l  ipartelepe Budapest IV., 
Károly-ufca I, boltszám 12. 
(K özponti városház épü
lőt). Á rjegyzék kívánatra 

in gyén.

rbii.se
v%c3%b3llai.it


tíudapost, csütörtök B U D A P E S T I  N A P L Ó 1900. novomber 8. 3 0 7 .  szám.

Minden s ió  eg y s io r i beiktatta*  
nonpareillo betűkből 4 fiit. Vaata- 

rabb b e tű k b ő l 8  f illér .

A hirdetésekre dijmentoson ad fel
világosítást ak iadóh iva ta l: József- 

körut 18. szám.

Levélheti tudakozódásra ingyen adunk feivilágositást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát
■■■■HMW'niTOvSBBS&j

kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A p ró  h lrd etó N rk et
központi Irodánkban és ere
dőn nyugta mellett még a 
kővetkező fiókokban lehet föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e k
doháuytőzsdéjc, 

Teréz-körut 54. szánt alatt.
l'.n ge lm an n  Mór

gyorssajtónyomda,
IV. kér., Kálvin-tér 2. szám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése.

IV. , Gróf CzirAky-íéle palota. 
'.Kossuth La.ios-utca. Kigvó-tér,

Koronahercog-utca sarkán.)
J  a  m b r i k o  v i t a

doh nytőssdéj*.
erepesl-ut6t'. íTakarékp. épül)
F c k s te in  l le r n á t

hirdet -si iroda,
V. kér., Fürdő-utca 4. szám.

F isc t ic r  J .  D .
hirdetési iroda,

IV., Zaibarus»utca 7. azám.

G oldbersrcr A. V.
hirdetési iroda.

IV. , kér., Váci-utoa 9. szám.
H aasonstein és V ogler

hirdetési Iroda.
V. kér., Dorottya-utoa 9. szám.
L e o p n l d  < í y n l a

hirdetési irodája,
VII., Erzsébet-körut 81.

K ö s s e  R u d o l f
hirdetési iroda,

VII. kér., Károly-körút 9. az.
M e z e i  A n t a l

hirdetési irodája
V. , Gizella-tér (Haas-palota).
S c h w a r c z  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér., Marokkói-utoa 4. sz. 

T e n c z e r  G yula
hirdetési iroda, '

IV. kér., Szervitatér 9. szám.
S ík r a ?  Sam u

hirdetési irodája
Bndapes;, Váci-körut 28. 

K ern  b é r c  R o z á lia  
dohánytőzsdéje.

VIII. kor., Muzeum-k irut 19. sz.
I f J .  A a ff c 1 O t t ó

könyvkereskedő, 
Muzeum-körut 2. sz. (Nemzeti 

Színház bérháza.)
X e iu e  t s e  k  A. J .

•-Í nyara ló t k e r tte l  
k ét csaló d szám ára a z  I. v. 
11. kerüle'.bon m eg-vétolre
kér. sok. Közveti őa kizárva. 
Részletes ajánlatokat árral és 
esc leges terhekrÖt valamint 

adómentességről „8ch. H.“ Je
ligével ellátva o laphoz kérek.

R oh on rvt I lo n a
d hSnytőzsdéje.

AndrSssy-ut 49. szám. 
S z á n t ó  M ó r  

dobénytőzsdéjs,
IV., Keoskeméti-utca 14. szám. 

S o p r o n . v i  V. 
dohánvnngvárus.

Vili. kér.,Kerepesi-ut l.szám . 
T o l d i  L a j o s  

könyvkereskedése,
II. kér., Fő-utca 2. szám al lt 

Z íp aer  é s  K őnifi 
zenemtikereskedése, 

Andtássy-ut 4. szám alatt. 
R en d a J ó z se fn é ,  

Andrássy-ut 59. 
B l o c k n e r  J .  

hirdetési iroda,
IV. kér., Sttő-utca 6. szám. 
D en tn ch  M lk sá n é , 

Andrássy-ut 8:. 
W eitzen T eld  J a k a b ,  

Kirá\v-atca 1. 
G oldsrrnber M ór 

könyvk T.'skedö 
Buda II., Fő-utca l7. szám. 

Minden upró hirdetés, melyet 
Itt v e te  «» Ó rá ig  fö la d n a k ,  
mar másoap » a c g j c l e i t i k  a 

I t a d a p e s t i  S a p lö b a u .

S z ő k e  özvegry
Mi az oka a hallgatásnak. 
Epedve várja Imre. 773t

F sp ad a
kívánt helyen levél van. 7781

KERESLET.
F ű sz e r  é s  v a s k e r e s
k' dősegód állást keres. Ciin 
Piatachek Zoltán Ncgy-Atád.

7736

F iisir r k r rr N k r d ö -
seg é d , ü g y e s  k irakatren
d ező  k e llem e s kü lsővel 
blrój seg é d , azonnal fe lv é 
te tik  B ein  Sim on ep erjesi 
fű szer- é s  csem egekeroa-  
k ed éséb en . 3366

A iT cry  nő
vagy lzr. árva, ki hajlandó 
L nne vidéken egy úrnőt gon
dosan és szívesen ápolni a cse
léd mellett a házitiolgokhon is 
segédkezni, Írjon e lap kiadó- 
hivatalába .Jövő" jeligével. Jó 
bánásmód biztosítva. 6729

K is  v illa
kortel a R ó z sa h e g y en  vagy 
ennek közelében, m e g v éte lre  
kerestetik. Részletes ajánlato
kat árral csak is a tulajdono
soktól legkésőbb november 22-ig 
„Készpénz** jelllgével ellátva 
o laphoz kérek küldeni. 3363

I ta z ó k  k e r e s te tn e k
nagy és kedvelt Irodalmi mun
kák terjesztésére. Szép jövede
lem és biztos jövő kínálkozik 
oly utazóknak, kik a magánfo- 
lökkel való érintkezésben jár
tasak. Részletes ajánlatok .Jövő* 
T ligére, Bohw arz J ó zse fid r  
dotési Irodájában Marokkai- 
utca. 7702

V eszek  é s  e la d o k
mindennemű uj es használt 
pói eki't. különösen crőtrópeket, 
sz iv a tty ú k a t, c o ö v e k e t eti>. 
Ajánlatokat kér Berdonirh 
mérnök, Budapesten, VII.. 
Ovodn-utca 22. 11717

M egvételre  K eresek
2—3 vagy 4.e« Wertheim pénz
tárt használt, do jó állapotban. 
Ajánlatok az ár megjelölésével 
„Pénztár** jeligével e laphoz ké
retnek.

K e r e sk e d e lm i ta n 
folyamot kitünően végzett fia
tal leány magyar és némot 
gyorsírásban. gépírásban jártas, 
irodai alkalmazást keres sze. 
rény feltételek mellett. Cím a 
kiadóhivatalban megtudható.

8360

B iz a lm i á llá s t
keres alapos műveltségű, meg
felelő megjelenésű férfiú. A 
kiadóhivatal „Jelleme*** alatt 
továbbit ajánlatokat. 33Ó4

H e ly i I sm erette l
bíró ügynökök előnyös feltéte
lek mellett felvétetnek. Jelent
kezők d. u. 5—6 között fogad
éinak. Telefon Hírmondó: VI!.

-;.t 22. 71!9

V eszek
követelési k- t, dubiózusokat is. 
Esetleg azok bebajtásá. elvál
lalom, Márton József, Budapest. 
Kerepesí-ut 70. I. 4 . 3369

E f i7
fiata l fű sz e r e s  seg é d  azonnal
főivét tik Sebőn Modor, V.u l- 
kOrut ; i .  7718

KÍNÁLAT.
L egh íreseb b

iősnő Romír.iál-ól visszatért 
Munkás-utca 6. főid* z. főlépcső
ház 8. 7714

B é r le te k .
800—>000 holdig Magyarorszá
gon kerestetnek tulajdonosok
tól ajánlatok figyelembe vétet
nek Kassa Dániel, Tiszolc. 7705

F g é sze n  uj
magyar i uha kitűnő anyagból, 
középtermetre való, hozzávaló 
lakk< sizma s kalappal cgvfitt 
< Iisóu eladó. Sánd, .•-utca Süli.
1. 13. megtekinthető napom a 
1—2 óra között. 3235

í 'g y e s  szab ónö
ajánlkozik mérsékelt díjazásért 
házakhoz. éB házon kívül is. 
Legújabb divat, jó ízlés. Steril 
Anna, Aépszinbáz-u. 24. 11. 1'.'.

N F ID IX G E R -k á ly h a
valódi fehér email, gyönyörű 
szép, alig használt, te lje sen  jó 
karonn jutányosán eladó. Teré/- 
körut o4. szám alatti dohánv- 
tőzsdében 3373

F le g á n s
uical szoba külön bejárattal 
kiadó. Hunyadi-tér 10. 11. 3.

3374
B ú torozo tt

2—8 szoba, konyhával Erkcl-u. 
18. a háztulajdonosnál kiadó.

8375

P r iv á t k u ta tó
kénves megbízások, megfigye
lések, tudakozódások és kuta
tások diserét teljesítését elfo
gadom. Kívánatra bárhol meg
jelenek. Megkeresések B. T. 
Budapesten, VII. Klauzál-nt a 
6. sz. lldsz. 2 ajtó cimzendők.

I c liiin ó  o lc só  la k á s
két szoba, előszoba, fürdő- és 
cselédszoba, éléskamra azonnal 
kiadó. Cim : Lázár király-utca 
93. dohánvtőzsde. 7730

P á r is ié n
diplőmé cnselgnu á trés-has 
prix le francaié, les p&rielsme* 
et la corr< spondanee commer- 
ciale. ltoelior VIII. Csokonai-u. 
8b. III. 15. 2728

A jtó k  é s  a b la k o k
használtak és  ujjak minden
in'reilei. o lcsón  kaphatók  
L efk o v its  Jakabnál N ádor- 
u tca  68.

B n to r
faragott hálószoba, krodenc, 
szőnyegdivány, bőr székek, 
Íróasztal, szalongamitura és 
szőnyegotomán fotelekkel m in
den árban eladó. Gyár-utca 2Ő. 
sz. a KArpitosmeste; nél. 7785

D iszn ób a*
kocsonyahús, 20 kr. 1 kiló. 
Tüdő, máj, vese-velő, naponta 
friss vágás kaphetó: Perlesz 
gyárában IX. Foroksári-ut 17. 
iiázgyárrnl szemben. 7739

B n to r
Fél angol hálószoba, nagy sző- 
nvegdlván és egy bőrdlváu 
> löszobafal, asztal, székek csa
ládi viszonyok miatt eladók. 
Xofnlejta-utea 17. ajtó 4. 7782

Cop.ving O ffice.
Mindennemű irásmunkái. sok
szorosítást, fordítóst bármely 
nyelvre elvállal a ,YOST* Író
gép  réo ^ v én y tá rsa sá g , V II  
E rzsébet-k öru t 9  11. a 
New-Vork palotában.

Ó vadék k é p e s

állási keres. S/ivos m.'gkev.-é- 
sek Seb. Gy. VII. 6ziv-utca 17.
I. 6. kéretnek, 335 >

K iad ó szoba.
A Népszínház szomszédságúi in 
egy csinosan bútorozol;, iisztn, 
világos és teljesen férogmen- 
tes szoba, külön bejára', tál a 
lépesübázból, azonnal kiadó. 
Kerepesi-ut 84. III. 20. 7720

E bédlő
és szalonlámpa, ebédlőszőnyeg, 
smyrna (hosszuszőril szőnyeg), 
kottatarto és egyébb apróságok 
eladók, Kerepesi-ut 6. II. 11.

1871

A kftzséfj
legszebb pontján, vasúti állomás
tól 5 percnyi távolságra S00 □  öl 
telek, rajta kis falusi ház. n/ m- 
nal eladó. Bőv. bb<■* Rákos- 
Kereszturon BJelik Jánosnál.

3370

Á lla n d ó !
B o ríté k o k : pontvs vidéki cím
mel már ellátva, mhid -n idő- 
1 “ii kapható!: Király-u. 90. I. 
12. Viszontehlrusitók nagy ked
vezményben részesülnek. 3372

E b éd k oszto t
kaphat 3 4 intelligens fiatal 

l,u:nőm 1K re- 
pei.i-.it 18. II. 22. 368G

<»yó«ryszcrfár

forgalom, előnvös árban eladói.
kisebb gj ízért

rak elő v annak jegyezv.'. < írni •» 
Rotteubillor-uti a 89. II. em. 1".

3  a jtó s
■

karban lévő megvételre keres
tetik. Ajánlatok „Elöszobaszek- 
rény** alá a kiadóhivatalban.

K ö z é p isk o la i
tantárgyakból elism»it legjobb 
tnódnzT szerint tanít kitűnő 
philologus és matti) inalikua.
FI ikészit egyéves önkén! ">;'gi

kereskedelmi érettségire, állam- 
számvitelt aura. Kitűnő szakok
tatás n könyv vezető-! “ii. (ioitein 
Henrik Budapest, VI., Csen- 
gery-u. 52. 1. . ni 8.

K á ljh á sm e s tc r
elvállal minden a szakmábavágó 
munkát. Bchneidcr Henrik Bu
dapest, Vili.. József-körut 19.. 
az udvarbau. 334«i

XcTclönő
ki a magyar és német nyelvben, 
úgyszintén az elírni osztá'.v 
t .:.! irg jala ik t uüt Iséb in telje-

■
és délután 5—7 közti órákat el
vállal. Kohlt Berta, Kirély-utca 
86. II. 14. 3345

P r i i  á to k ta tá st
magánvi/sgákra való előkészí
tést elvállal hírneves tanfél ílu. 
Ajánlatok ..Sikerteljes** alatt a 
kiadót a kére'.iH k. HH

K ét darab
alig használt 16-os kitűnő lö
vés U I.ancaster vadászfegyver 
és 12 személyre való china evő
eszköz jutányosán eladó. Kransz 
Mór. Ovo<la-utca 22. 1. 7. 31 '2

Kjiy szob a k ia d ó
szépen bútorozott, folyosóról 
nviló. külön bejáratú.Ütlöl-ut 
Ül. II. em. 20.

T e lk e k
gyártelepek részére rendkívül 
alkalmas. » fővárosban, jó he
lyen □ölenkéut K korona árért 
eladók. „II. S.“ jeligével ellá
tott. a kiadóhivatalhoz címzett 
levelekre azounal válasz.

K ü lö n ö sen  finom
naponta friss apró teasüteményt 
1 kilogr.m 4 korom. 72 lillér, 
egy kitűnő Bohéino tortát 2 
korona 50 fillérért, vagy 1 na
rancsos Szulaniitli tortát 2 koro
náért küld a pénz vétele után 
bérinente- u M egay R óbert 
cukrász, M izkoloon.'

B a r  háa
1 emeletes VII. kér. Csömöri- 
utón, kültelek, 600 □  öl telek, 
igen szé p  g-oadozott k erttel, 
jutányos áron azonnal is eladó. 
Cin; a kiadóhivatalban. 3163

H iili in ő  szabŐ R Ö
elfogad leányokat szabni és | 
varrni tanításra, elvállal mun- ’ 
kát a legegyszerűbbtől a leg
jobb kivitelig mérsékelt árban. 
Kender-utca 3- I. 10. 3104

A V II. k e r ü le t
leg é lén k eb b  h e ly en  a Garat
tá!- közoiében egy k é te m e le 
te s  ad óm en tes h áz, ronrtkl- 
vü li e lőn yös fe lté te le k  m el
lett, e lk ö ltö z é s  m ia tt eladó. 
K t sz p e n z sz ü k sé g le t  2 3 .0 0 0  
forint. A ': il.i •!;n ik r . ' l e n

............H . J."
jeligés l.v  -lekre, melyeket e 
lap kiadóhivatala továbbit.

R u h a -v a rró n ő
kitünően jártas, olcsón vállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít el. Renoválásokat is vé
gi /  kitűnő Ízléssel. Cim : üzv. 
Ledet er Lipótnó Kcrtész-u. 8. 
földsz. 3.

T e l j e s e n  u j  v i l l a
eo a k  100 0  fo

rint s z ü k sé g e lte tik . A v.lia

rés lev I. lap v. levél úti 
laphoz küldeni. 8:

!<uy k is  parad icson i

r< l a fővárostól 10 percnyi ! 
mlságban Szép forgalmú helyi 
’ladó. 8 évig tdómente* ön 
torona t«hor. Érdeklődőkul 
./.ívesen adok felvilágosítást i 
nmüket „II. B.“ • ligés l -v
doh a kiadóhivatalhoz intí-zi

lü fje m e le te s  v illa  
A .  I> b s í z  i í t  l> ; » i i
a  feuton. 9 szob áva l. 8  lóra  
va ló  la tá llóva l é s  nagy  k ' - 
oalsz'un i I,
jőv I. hm  r. bám ulatos o lcsó
áron eladó. I., • á i. „Ü.Sch.- 
alait o laphoz küldendők.

8242

A n go l-fran cia  
nyelvoktatás Bénán el tanár  
saját tamnódja meglepő biztos 
eredményt nyújt. Társastankö
rök urak és hölgyek részére : 
Aranykéz-utca 6. II. 18. 7736

Részletfizetésre
eladunk kedvező feltételük 

mellett

bútorokat,
szőnyegeket, lámpákat, 

előszóba- és kouyha-buto- 
rokat, olajfestm ényeket 
stu. a  legfinomabb és leg

egyszerűbb kivitelben.
Bútorokat ugyancsak bér
be adunk hosszú és rövid 

időtartamra.

G ö m ö e i  é s  T s a ,
Xeroi?eni-ut 64.

K eresk ed ők !
Ip a r o so k !

rendeljék meg Bacskay M.
Tivadar

C h o v i o t  ö l t ö n y  
l/ó k  v a g y  f e k o t i*  
16 f  r  t, L ó d é n  ö 1- 
t ö n y  m in d e n  s z í n -  
b o n  15 f r t, F  o 1 ö 11 ő 
8 f o r i n t ,  H  a  v o - 
l ó k  e g é s z  g a l l é r 
r a l  8 í r t ,  m i n d e n  

t i s z t a  g y a p j ú .

Rotliberger Jakab
c s. é s  k  i r. u d 

v a r i  s z á l l í t ó n á l  
li u d a p  ő s  t eu , I  V.,

v á c i - u t c a  6. 
H a s z n á l t  r u h á k  
ú j a k r a  k i c s e r é l 
t e  tn  o k  és  a 1 e g  m n- 
g  a s a b b á r  b a n b o-

s z á m i t t a t n a k .

a  m a g y a r  kir. szab  
csztA ly3orEjátékfooiaru- Q 
s itó ja  b ank házábó l ve- I

g y ó n ó k  9
o s z t á l y s o r  s -

o je g y e k e t , oi

Vegyészeti
cimü, most m egj.! 

szeli kézikön
Ezen könyv segélyé 

mesen növelhető. Ta

titkok

i tel

A k ön yv  2 korona 50  fillér
kedvezményes áron megrendel-

u . .B u d a p e s t i  ’V a p ló ’* 
k i a d ó h i v a t a l á b a n .

R i t k a  a l k a l m i  v é t e l .
Budapest közvetlen közelében 
én a fővárost hivatalnok vagy 
I f i  -skedőknek álíandó lakásul
i !k . . rem ek  v illa , _-y 
6 0 0  -rtlnyi park írozott kert 
k o z o y .n

szükséges modern kényelemmel 
berendezett intdlékholviségckkel 
9"*«) forintért eladó. PénzszUk- 
ségiet csak  3 0 0 0  írt. Olya
nok. kik a 600 □  ölből 2—300 
’j  öi'-t el nkarn i. adui. azok  
te ljesen  lu gyón  lak ják  a  
v illá t. Veim. -zándéko/ knak, 
kik elmüket „H. S.“ jeligével e 
laphoz küldik, részletes f--lvilá- 
gxsitással szolgálok. Ügynökök 
kizárva.

C ipő
alkalmi vétel. Finom férfi és 
női cipők 1 f i t tó l  '» frtig. Fél
cipő 66 krtól, 2 írt 5D kr-ig. 
\V< isz, Budapest, Dorottya-utca 
12 szám.

P é n z k ö l c s ö n t  
'.zárölag k a to n a tisztek , ho-

noratlorok, állom  h ivata ln o
kok  részér'■ 500 k-ironáig
rögtön  k"/veti! k ügynöki 
irodámban Outtmann, Ki-r -pi. i 
üt 16. Értekezés egész nap.

7737

11,‘ítyi b orok at
ajánl természetes, tiszta és jó 
minőségben, szavatokig mel
lett, alulírott termelőkből álló 
szövetkezet. Feliér-és vörös bo
rok hektónként 4ó koronától föl- 
menő árban, kor és minőség 
szerint nagy választékban kap
hatói;. Arjcgvzék kívánatra dij- 
mentve küldetik. Hordók jutá

tól, sön is adatnak, bérinentca 
-isszaküldés mellett. A borá-

Jj aran yozó ,
melvlvel bárki nzon-

0 Újjá  
a r a n y o  /h a t  elavult
tükör
< setud BO k r .1 «1 te-

Kertész fodo rnál.
Budapest, Kristóf-tér.

Festi müveit társaké.

HK i e s e i m !
Nem csodálom, ha a t. 
hölgyek a  sok hirdetett 
arccróm  és piperecikkek
ből nehezen választanak. 
Logyenek tovább is biza
lommal és kísértsék csak 
e g y s z e r  meg én általam 
k észíte tt cikkeket, az 
eredmény biztos. M illeflour  
crémo könyvvel 50 kr., 
szappan 40 kr., poudre 
bárm ily színbe GO kr.. 
kapható Török gyógyszert, 
k itűnő kózipaszta vörös 
fetrepedt kezek ellep 
próbatégcly35 kr.Szőrirtó  
biztos eredm ény, próba
tégely GOkr.IIomlokkötőim 
szenzációt keltenek, a io- 
dókét végképp kisimítja, 
darabja 1 írt 50 kr. Haj- 
vizem páratlan! */4 óra 
a'.att bárm ily ősz hajnak 
eredeti színét visszaadja 
sohase lehet lemosni, 2 
iivog 3 frt (3 hóig ele
gendő). Korpa és hajhul
lás ellen l üveg GO kr. 
Számos elismerő levelek
kel bizonyíthatom. Után
véttel bárhova küldöm. 
Mandl Ida, Budapest, 
Bethlen-utca 12. sz.

bgy nyolcad kor. . i . jq I
Budapest, V., Fürdő-utca 10. í

Köznép-osztály.
Őszi m e n e s ik o ff__ 4 frt
Téli k a b á t ...................7 frt
Föl 8 tő ........................4 frt
Ferenc Jozsef-kabát

(Gehrock) ............3 frt
Téli nadrág  ............4 frt

Rothberger Jakab,
K ristól-tér 2. l-ső emelet.

H a s z n á l t
rórflruliákat l e g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v e s z  W e i s z  L ip ó t .  
I V . ,  K r i s t ó f - t é r  l í .  
K í v á n a t r a  a  v e v ő  
a  h e l y s z í n é n  m e g 
j e l e n i k .

S zabada lm aka t
É rtékesítő

Válla lat
Bpcst, Erzsébeí-körut 17.
Kieszközöl szabadalm a
kat, íinanciroz találmá
nyokat és belajstromoz 
v édjegyeket és mustrákat.
Felvilágosítás díjtalan.

szép
k oréoeon yt ajándékban

I’a

írnak s a

l'arta l

patl-
rsasjáték zálogvál- 

knokkal. — Ezermester. -- 
íártyafortélyok. - -  Találkák.-  
réí.is kérdésekés feladványok.

' ’.vM/ikrák t Anekdoták i, 
Wbiat-jálék. — Komoly köl- 

■luények. - Szerelmi költe- 
lények. — llumorisztíktiH. — 
elköszöntétek. — Emlékver
ek. - - Névrejtő emlékversek. 
ztnnyolv. — Egészen uj virág- 

levelek. -
Bál .sági a. »tb. -

: E gy  p esti u rtH l& n . lle te -

adáa. Ára 2 kór. 40 fillér. Kap-
'• L am pel R óbert (W odia- 

ner T . e s  F ia l) uvvkeres 
■
ut 21.) a pénz. elözeti ?• beküldése 
vagy utánvét mellett.

E M P I R E
le g jo b b

ÍRÓGÉP.
Vezőrképviselőség:

„ F u i r b a n k s —
mérleg és gépgyár r .- t

Bcdarest. Andrassy-nt li. sím.

I z O g j  
árt

fizet ócska arany, ezüst, 9  
órák, gyémánt és C iil-9 

lár tá rgyakért: B
Hoffmann Adoif ;

é k s z e r é s z ,
K e r c p e s i -

Uuzárépiile
Elzálogosított ékszerek P 
kiváltatnak és az értek I 
többlete készpénzben S 

azonnal kiiizettetik. {

é sa , !
-ut ö. p
Hilet. I

K ará cso n y ra  
entlékuck , ajándéknak k i
válóan  alkalm as. F.iry 
nagyságú nagyított fénykép 
bármily fénykép után művé
sziesen elkészíttetik, meglepe
tésnek, ajAmh'-knak nász, név, 
születésnapra legalkalmasabb, 
miután egy ily nagyítás nem- 
esak pillanatra, hAnem örök 
időkre illő iizobodisz is, a leg
szebb és örök emlék k. dv.-s 
halottalnkról. A fénykép sér
tetlenül vlsszaadatlk. a liü má
solatért kezeskedem. Vidéki 
mcgr»ndelésekct pontosan esi- 
közíök. Orosz József, VI. Pró
féta-utca 5.

yar kir. államvasutak.
Pályázati h rdetmény.

(FUrdőszivacs szállítása irán 
A mngy. kir. államvasutak

igasgatosága az 11)01. évi 
illetőleg 19 3. év végéig sz

b iz to sítan i k ív án v án , ezer 
• • ’ - i h ii i

hó
l»z

tendök, a bánatpénzek p -dig a 
megelőző napon déli 12 ómig 
let. emlők.

A pályázatra vonatkozó rész- 

általános szállítási feltételek a

Uál iBudapest, 
f-z m II. eui. 43. 
iidm minden U

állapított ár előzd 
msllett a magy. k 
utak budapesti n 
táránál posta utján

J o b b  u r i
házakhoz szakácsnőnek sjánlko 
zik, esetleg ga/dasseonynak i 
elmenne egy a háztartás mindet 
ágában jártas fiatal liölgv. szi

icgkerei icket.
postsköllaég Is beküldendő. 

Budapest, llioo. okt. hó.
Az Igazgatóság. 

(I tánnyomás nőm dijastatlk.i

H ö lg y e k n e k
ajánljuk megrendelésre az

„ Illa t és szépítő  
sze rek  készítése '*

cimil könyvet.

ülat’eiajok. hajf«” tök, 'illót.w  

elleni kenőcsók stb. stb. készi-

Á ra l  korona 20  fillér.

. .B u d a  p e s t i  S a p ló “

Ő szi b arack
csemetét csodaszép, nagygyű

lésig, továbbá 2 - 5 —10-1 j 
jcáros kiselejtezett minden- 

fáh' ojtv.tny. mindenfele vadoné
-

re gledit.ehia, niftclutn. ribizli, 
kertieczkrtz, bor stb. VUzontel-

MP/aengedinéi ■
I

Várkonyi Dezső 
S z e g é n y  l e g é n y e k .  
A ro g i b e ty á r  ro m a n 
t ik á b ó l  való néhány el
beszélés ez, amelyet a I 
régi újságírók gárdájának |

ezen tehetséges tag ja 
gyönyörű hamisítatlanul 
magyar nyelven annyi 
közvetlenséggel ir t meg, 
hogy igen élvezetes ol-1 
vahinányul szolgál. Ara 2 I 
korona, bérmentea ktii- 
dégsol — a pénz előzetes 
beküldése esetén 2 kor. 
20 fillér. Kapoató a .B u
dapesti Napló kiadóinva 
tálában József-körut 18. I

ÉNZT
B f H B M

N y o m .to tt «  .P itas"  irodalm i és nyomdai TiUalat részvény tá rsa s ig  kürforgógépéa, Budapest, IX . Ü lléi-ut 24.

^ C A R O is J E lU l< i j |
j  B ÚTOR SZStLITW ^'il’ 

BUDAPEST Ü|ir

Arany Janos-utca3á. sz. 
Rutor beraktározás.

Garde-M eubl,.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v laasafizethoto  tat- I 
» i e i  azoriittl k isebb  
re szletek bon  ia) bár
m ily ÖBB-eget igen  j

o lcsou  ad

Köváry Ármin
■ ;

1' k . I • r• tok-tOT* | 
Gróf ( lírák|-palota. 1

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (gummi és halholyag. 
tii'v’szintón összes nö1 
óvszerek) F. Bergueraná 
Oh lognim evcsoí’i' pá* 
risi gyárostól legelőnyö
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR S á N O O R-da I 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50 

Bénáiévá lr pás árjmry- 
aék ingyen, aárt borítékban. 

Eaen hirdatea beküldése
esetón 1W# <ingjdn"ny. 
Kivágatott: a „Budape«tl 

■apló’-bol. 


